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Bcmyn

Ha nanwmii yac chopmyBasiocsi TOCTpe colllaibHE 3aMOBJICHHS Ha MOrIHOJIeHe
3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHM TpOMAaJISHAMHM Y KpaiHHU, CIOCTEPIraroThCs Taki SICKPaBO
BUpaXEH1 TEHECHII1T IHIIIOMOBHOT OCBITH, SIK: 3pOCTAHHSI CTATyCy 1HO3€MHOT MOBH (B
NEpIy Yepry aHTJHChKOT), MOCHIICHHS. MOTUBAIIll 1oro BUBYEHHS, (YHKIIOHATbHA
COpSIMOBAHICTh HaBYaHHS MoBaM. JlepikaBHMI OCBITHIM CTaHAAapT BHUIIOT
npodeciiiHoi OCBITH BUMarae ypaxyBaHHs ()axoBOi crielM(iky IMiJ Yac HaBUYAHHSA
1HO3eMHOT MOBH, HOro HaIlUIGHOCTI Ha peadi3allilo 3aBlaHb MalOyTHBHOT
npodeciiHOl TISITBHOCT1 BUITYCKHUKIB.

3HayHa poOJIb B TyMaHi3ailii BHINOI OCBiTH, (opMyBaHHI (axiBIsl HOBOI
dbopmariii HaJleX)KUTh BUKJIQJAaHHIO 1HO3eMHUX MOB. [IpoBinHi ¢axiBIli 3 BUBYAHHS
MOB Ta MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIli pO3TIsSJal0Th MOBHY OCBITY SIK Ba)KJIMBHM
pe3epB COIIaIbHO-EKOHOMIYHUX IIePEeTBOPEHb B KpaiHi; OCHOBHHM I1HCTPYMEHT
YCHIITHOT KUTTEAISUIBHOCTI JIIOJMHU B TMOJIKYJIBTYPHOMY 1 MYJIBTHJIIHTBATLHOMY
CIIIBTOBApHCTBI JIIOJIeH; (PaKTOp KyJbTYPHOIO 1 IHTEJIEKTYaJbHOT'O PO3BHUTKY Ta
BUXOBaHHS OCOOMCTOCTI, SIKMA TPUCYTO 3arajbHOIJIAHETAPHE MUCIICHHS,
HAroJIOIYIOTh HAa HEOOXITHOCTI MPUBEICHHS MOBHOI MOJITHKH JO HOBHUX pealii

CYCIIUTbCTBA, BAKIIUBICTh PO3POOKH HOBOI OCBITHBOI TEXHOJIOT.
V 3B'13Ky 3 IMM OCOOJMBUH 1HTEPEC MPEICTABIIAE IPOOIeMa MiJBUIIIEHHS STKOCTI

BUKJIAJaHHs 1HO3€MHOI MOBH B OCBITHIN CHCTEMI BHIIO] IIIKOJIM.



0 IIMTAHHSA ITPO MOHOIIOJIIIO HA YABJIEHHA ITPO CBIT
baszaposa B. I.

Hayionanvnuii papmayesmuunuti ynisepcumem, Xapxis

CTuk BIKIB, TUCSYONITh Ta iXHI KiHEIb Ta IOYAaTOK, Mal4h OCOOJIUBY
BJIACTHBICTh MPOOY/KYBAaTH JTyMKYy Ta 30y/[UKyBaTH YsBY, HAIOJICTJIIMBO
3aMpollyl0Th HAaC MNPUMHITH YacOBUM BUMIP HAIIOrO ICHYBaHHS B yCii #oro
aMIUTTYni. Y 3B’SA3Ky 3 IIMM BUHHUKAE MOoTpeda B pPO3ayMax MpO KYJIbTYPHY
CHaJIMHy, Mpobiemy ii mepeadi B 4aci 3 TOKOJIIHHS B IMOKOJIIHHS, a TaKOXK IPO
I[IHHICTh HOCTAJIBI1i, T1JIHE Ta MOBA)XXHE CTaBJIEHHA 0 0ararcTBa, sSIKEe IMOJapOBaHE
HaM MUHYJIUM. Y IIbOMY CEHCI 3aBX/IU € IMiJCTaBUd NEBHUM YHMHOM HAIOJISATaTH Ha
TPAHCIIEHICHTHOCT1 BUTBOPIB, MOIUILHOCTI HAIlli Ta yce X TakKM — MPH BCIX
OUYEBUJIHUX ii TIepeBarax — 00epeKHOMY CTaBJIEHHI /10 TEXHIKH, MaHOYyTHBHOTO Ta
Mipa)kaM TpPUBEJIEHHS O CHUIBHOTO 3HAMEHHHKa KYJIbTYp CBITOBOTO
CITIBTOBapHCTBA.

3aJIMIIIal0YNCh BIPHUMHU CHAAIINHI, 3aCy/DKYIOUHd «HEBISYHICTHY HAIIIOTO
gyacy MIOJ0 MHHYJIOTO, YA HE HJAeMO MU Ha TOBIAKY B HOCTaJbrii, SIka MOXe
3aBaINTH HAM JUBHUTHCS yrepen? Ale sk MOBa HE iijie IpO HOCTAJIbI1I0 B YHCTOMY
BUTJISI, XO4ya, SK MM BBa)Xa€MO, y HOCTaJbIii Mae OyTH Ta € CBO€ MicII€.
JINBOBMKHO 1HIIIE: HEBUIIPABAAHO HEHABUCHE CTAaBJICHHS JO CaMOro MpeaMeTa
po3MoBHU. bo HOCTambrisl K MOYYTTS MICTUTH y COO1 JEIIO JIIOJCHKE Ta JIIOJSHE.
HocTtanbris 3aknmkae Hac 10 ApiOHUIL, OO OCTaHHI HAraayloTh HaM MPO Ti
MOMEHTH, $KI OUIbIlIe HIKOJIM HE TMOBEPHYTHhCSI. Xoua O TOMy, IO dac
0e3MOBOPOTHHUH, YK€ TOMY MHUHYJE came 1Mo co0i € 00’€KTOM HOCTaibrii. Y
HOCTAJIbI'il € TPaBO Ha ICHYBaHHS, HE MOKHA KUTH TIJTLKH B OYIKYBaHHI KPaIioro
MaiOyTHhOTO. TeXHImW3M, IO HAC OTOYY€, MparHe 3aleBHUTH B TOMY, IO

HOCTaJbI1s HE Ma€e KopucTi. OgHaye BOHA HEMUHYYE € YACTUHOIO JIFOJCHKOrO Oy TTSI.



VY yoMy X pagukaigbHa PI3HUI MK MHUCbMOBOIO/KHMXKHOIO KYJIBTYPOIO Ta
HOBUMH TEXHOJOT1IMH (1HPOpMaliiiHO-KOMYHIKaTHBHI 3aco0n)? MoBa He e npo
Te, 100 HaJaBaTu aHademi HOBI TEXHOJIOr1i a00 3BOJIUTH B KYJIbT MUCbMO. TUM He
MEHIII, HE3Ba)Kal0UM Ha 3MIHU, KOTP1 BUTAIOTh y MOBITPI1, KHUTa MOTPEOye 3aXUCTY.
Ha Bci snagum migHOCUTBCS IHTEPAKTUBHICTb, KOTpa maHye B IHTepHeri. Ale B
IHTEPAKTUBHOCTI HEMAa€ HISKOI MOTpeOu, Mol AyMaTH, KOJU MU YUTAEMO SIKOTO-
HEOYIb aBTOpA. Hapasi IHTEPAKTUBHICTb JOPIBHIOETHCSA hi (o
KOMYHIKaIii/cniikyBaHHs. | came 110 IHTepaKTUBHICTh Bijikuaae kuura. Komu mu
YUTa€EMO KHUTY, HEMa€ HISKOi IHTEpaKTHBHOCTI, HE3BWYailHA PO3MOBa 3 KHUM-
HeOy b, 3 TUM, XTO B IKOMYCh CEHC1 3 BAaMH HE TOBOPHTH, XTO TI0JJapyBaB HalKpallle,
110 Y HBOTO €, 1 TaK MPOJIOBXKYE )KUTH y CBOIX Mparsix.

TexcT, sikuit MU YUTaEMO B KHU31, Ma€ MEBHY BIOPSIKOBAHICTh Ta CHIY, IO
BUIUIMBAE 3 I[bOro. MO)KHa pO3ipBaTH CTOPIHKH, ajieé HE MO)KHA MAaHIITYJIFOBaTH
TEKCTOM, OCKUIbKU J03BOJIIE POOUTH MYJIbTHUMEAIHA cuctema. Knura mae neBHy
Bary, IeBHY HECaMOCTIMHICTH/HEAaBTOHOMHICTh, ii BJIACTUBHH SKOIOCH MIPOIO
CBAILIEHHUN XapaKTep HEPYXOMOCTI, IIOCh, IO BIAPIZHAETHCS 3/IaTHICTIO
yTBepIKyBaTucsa. KHU31 HE BIacTUBI MANATIMBICTD Ta I1HTEPAKTHBHICTD.
[HTEepaKTUBHICTh HE € BCSI KOMYHIKAIlIS/CIIJIKYBaHHS, TyT HEMa€ 3HaKa PIBHOCTI. A
SKOW 1HTEPAKTHUBHICTh PANTOM CTaja 0 TOTOXXHOI KOMYHIKAIii/CITUIKYBaHHIO, TO
ocTaHHE (CHUIKYBaHHS) BimOyBasiocs O TUIBKM MDK JKMBHMH ICTOTaMH, IO
HaraJyBaJio O BapBapCTBO.

Mo0binbHul 3B’S30K Ta I[HTepHET HaM HAJAOTh BEJIMYE3HY TMOCIYTY,
JI03BOJISIIOTh HaM OyTH OUIBI pe3yJNbTaTUBHUMHM, ajieé HIINIO HE 3aMiHUTH THIIY
PO31yMiB HaOAMHIII 3 CAMUM CO0010. SIKIIIO pO3IIIAAaTH aBTOHOMHICTH SIK OCHOBHY
IIIHHICTh y 3arajbHOEBPONEHCHKIN CBIIOMOCTI, TO SK MOXHa OyTH aBTOHOMHHM,
SKIIO THTEPAaKTUBHICTH SIK CTaH HAO0yBa€ MEPMaHEHTHOTO XapakTepy? MoxHa BMITH
9yJI0BO B3a€MOJIISITH Ta MPH IIbOMY HISIK HE BOJIOJITH CBOOOI0I0 JYMOK.

V¥ cucteMi OCBITH CUJIbHA TEHJIEHIIISI 10 TOTO, 100 3pO0UTH MEHII 3HAYyIIUM
MiClle BUKJIaJlaua Ha KOPUCTh KOMIT IOTepa. be3yMOoBHO, KOMIT'IOTEp — 4YyJ0Ba

MiMora 1 B rajy3i meaaroriyHoi aisutbHOCTI. ['0JlOBHA TepeBara KOMII IOTEPIB, 3
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TOYKKM 30py OaratboX, y TOMY, IO BOHHM € TIEJAroriyHuM I1HCTPYMEHTOM
IHTEPaKTUBHOTO XapaKTepy. A HacIpaBii MOBa Hje PO MPUHITUIIOBE: TIPO T€, 00
3aMIHUTH BEPTUKAJIBHICTH TOPU30HTANBHICTIO. ICHYe TME€BHa BEPTUKAJIBHICTD
(lepapxif) y CTOCYHKax MDK BHKJIAJadyeM Ta YYHEM, SKy Cy4YacHe TMOYyTTH
JIEMOKpATii HEe TEPNUTh. YBAXKAETHCA, 110 BCE, 1[0 HAJIEKUTH 10 TOPU3OHTAIILHOTO
IUTaHYy, Kpallle 3a Te, 110 3HAXOAUThCS Y BEPTUKATBHOMY. Y IBOMY HIAXOA1 BaXKKO
HE T00aUUTH TEBHY aOCYypAHICTh, 0O BEPTUKAIBHICTH HEOOXIAHA IIKOMI, I
noTpiOHAa TPaHCIEHJEHTHICTh. TpPaHCIEHICHTHICTh 3aXOIUICHHS, II0JA0 BUTBOPIB
MUHYJIOT0, 10 CriaiiuHu. [{e Takox TpaHCIIeHIEHTHICTh, a came: TUCUMETPIst Oyab-
SIKUX TIEJJarOTTYHUX CTOCYHKIB MK THM, XTO 3HA€, 1 TUM, XTO HE 3HA€E. Y BAXKAEThCH,
0 3apa3 ycl BimOyBaeThcs 4epe3 JISIbHICTh yuHsS. Tak OCh, BUBYCHHS MOBH €
KEPTBOIO IHOT'0 KYJIBTY 3arajibHOi IHTEPaKTUBHOCTI. J[ITSIM XO4YyTh HaJaTH CJIIOBO
paninre, aHbK qaTy iM MoBY. SIk BuBYaroTh MoBYy? Ciyxaloud Ta YMTAIOYH, a HE
rOBOPSYM, SK CTBEPIKYETHhCS. AJie YOMYCh Yyce, IO CTOCYEThCS PpEeLEeMNIlii
(4yTIMBOCTI), BUTAHSAETHCS. A 11e HAaWTIMOIIIa oMaHa.

P03BUTOK perenTUBHOCTI CTOCOBHO CBITY Ta HOro OaraTcTBa y IIUPOKOMY
PO3YMiHHI IIbOT'O MTOHATTS — IPEPOTaTHBa Ta IMAHECHTHUH 000B’ 30K Meaarora, sKuu
CaMOI0 MPUPOJIOI0 CBOTO TOJIOKEHHS, i1 «ITPUITHCOMY 3aBXKIU OYB IICHTPOM, a SKIIO
HE € 3apa3 TaKuM, TO IOBUHEH OyJe MOBEPHYTHUCS HA HaAWBUIIMI 11a0€Tbh
neJaroriyHoro  Im’efecrainy, 100 yTpuMaTd Ta 3a0e3MeYuTH Yy  IIKOJI
TPAHCICHICHTHICTh. KpH3a KyJIbTypu TpaIuisieThCs TaM, J€ MUTTEBUN MiAXin Y
TENEPIHHOMY 3 HOT0 BOJBHOIO Ta HEBOJBHOIO 3BEPXHICTIO /O KYJIBTYPHOTO
Oaraxy MUHYJIOTO, HE O3MPAIOYNCh, HAPABIEHUHN 10 MaOyTHHOTO, 110 HATAAYE Y

TaKOMY BUNAAKY Y€K 0€3 MOKPUTTSI.

INPOBJIEMATHUKA TA IIEPCIIEKTUBA ®OPMYBAHHS
COLIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHIIII Y CTYJIEHTIB-IHO3EMIIIB
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bunxo H.I.

bykosuncokuti oeporcasnuti meouunuu ynieepcumem, Yepnisyi

HaBuanHs iHO3eMHHMX TpoMajsH y Bwummomy nepkaBHOMY HaBUYaJIbHOMY
3aknanal  Ykpainu  «ByKOBUHCHKMN  JepKaBHUW MEAMYHUNA  YHIBEPCUTET
3niicHIoeThes 3 1994 p.KinbkicTh 1HO3eMHUX cTyneHTIB 3 [uaii, Comani, Hirepii,
I"anu, Ilakucrany, Edionii, Cynany, CayniBcbkoi Apasii, ['py3ii Ta iHIIMX Kpaid
30UIBIIYETHCA 3 POKY B PIK.

OpHi€ero 3 aKkTyaJdbHUX MpoOJeM, fKI BUHUKAIOTh y 1HO3EMHUX CTYACHTIB
NIEPIIIOTO POKY HaBYAHHS — II€ COIIOKY/ILTYpHA Ta COIIIOKOMYHIKaTHBHA ajanTarfis,
sKa BKJTIOYAE CTABJCHHS JIO TPAAMIIiK, YMOB INPOKUBAHHSI Ta HOPM CYCIUIBHOI
MOBEJIHKM Yy HOBIM KpaiHi; AuAakTUYHA Ta mpodeciiiHa ajanraiis, Mo
XapaKTepU3y€eThCs HOBOKO CTPYKTYPOIO HaBYAIBHOTO 3aKJIay; 3MICTY HaBYAJIbHUX
IporpaM Ta 3arajoM HaBYAJILHUM KOJEKTHBOM II0JI0 KOMYHIKATUBHUX HOPM, aj[Ke
1HO3€MHI CTY/ICHTHU € TMPEICTABHUKAMU PI3HUX CUCTEM OCBITH.

Orxe, HaBeleHI BuIe MpoOJEeMHI amanTaiiiHi (aKTH BHMAararTh Bil
NeJaroriYHOTO KOJEKTUBY BY3Y IIYKATH O1IBII IHHOBAIIMHI MiIX0AH Ta ePeKTUBHI
METOOJIOTTYHI 3aca/I 1010 OBOJIOJIIHHS CTY/ICHTAMHU-1HO3EMIIIMHU TEOPETUIHHUMU
3HAHHSIMU Ta MPAKTUYHUMU HaBUYKaMU 3 YCIX MPEAMETIB, K1 BOHH BUBYAIOTb.

VY Ham 4yac OCHOBHOIO METOIO HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM € (hOopMyBaHHS Ta
PO3BHTOK KOMYHIKAaTMBHOI KOMIICTCHIIII, HACIIAKOM 4YOTr0 IependadyaeThes
npua0aHHs COIIOKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii 3 1HIIOMOBHMMH MpPEIACTaBHUKAMH.
3akon Ykpainu «IIpo Bumry ocBity» Big 01.072014 Nel556-VII tpaktye Tepmin
KOMNnemeHmHicms SIK «...JUHAMI94Hy KOMOIHAIIF0 3HAaHb, BMIHb 1 MPAKTHYHHUX
HaBUYOK, CIOCOOIB MHCIEHHS, MpOo(deciiHuX, CBITOINISIIHUX 1 TPOMAISHCHKUX
SIKOCTEH, MOPAIPHO-CTHYHMX IIIHHOCTEH, SKa BU3HAYA€ 3aTHICTh OCOOM YCITIIIHO
3M1MCHIOBATH TIpOoQeciiiHy Ta MOAaibIly HAaBYAJIbHY JISJIBHICTH 1 € PE3yJIbTaTOM
HaBYAaHHS Ha TICBHOMY pPiBHI OCBiTH».[1].

BiTun3HaH1 BY€HI pO3IJISJAI0Th KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh SIK
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OararoacmeKkTHE SIBUINE, SKE CKIQJAE€ThCS 13 PI3HUX B3aEMOJIOMOBHIOIOYNX
KOMIIOHEHTIB, OJHHM 3 SIKMX € COI[IOKyJIbTypHa kommereHiis (M. XononHa;
I. Ponurina; M. Muxaitnmuuenko; JI.YpBannes; B. JIyroswii ta iu.). [2, 3, 4, 5, 6].
ColioKynbTypHa  KOMIIETEHIISI Yy  OUIBIIOCTI  BUMAJAKIB  BHUCTYIIAE
KOMYHIKaTUBHUM (DAKTOPOM, SIKMI J03BOJII€ BUKOPHCTOBYBATH HaOyTI MOBHI
HAaBUYKH Y KOHKPETHUX CUTYAIIisX, OT’)KE Ma€ BIUIMB Ha IHIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY
KoMmIeTeH1110. Lle meBHOT MIpOI0 CTOCYETHCS 1HO3EMHUX CTY/ACHTIB, SIKI BUBYAIOTh
YKpaiHChKY MOBY SK iHO3e¢MHy. HaBuanbHa IucHUILIiHA ,, YKpaiHChKa MOBa SIK
iHO3eMHA” BUBYAETHCH CTYACHTAMH JCHHOI (OpMHM HABYaHHS Taly3i 3HaHb ,,22
OxopoHa 3710poB’s” cnerianbHoCTi ,,222 Memununa” Ha I xypei (I-1I cemectp) 1
ckianaeTbes 3 4 kpeautiB, 1 Momyns, 3 3MICTOBHUX MOIYJIB. 3arajibHaKIIbKICTh
rogud — 300, 3 Hux: 100 roa. — aynutopHuX (MPaKTUYHUX 3aHsATh), 200 rom. —
caMOCTiiiHa poOoTa. MeTO BHKIIAIaHHS HABYAJIBbHOI JUCHUILIIHK «YKpaiHChKa
MOBa SIK 1HO3€MHa» € (POpMYBaHHS B 1HO3EMHUX CTYJACHTIB HEOOXITHUX MOBHHUX Ta
MOBJICHHEBUX yMiHb Ta HAaBUYOK YMUTAHHS, ayAilOBaHHSA, YCHOT'O Ta MHCEMHOIO
MOBJIEHHS, a TaKoXX (OpPMYyBaHHS COIIOKYJbTYPHOI KOMYHIKAIlii: 3a0e3MeunTH
3acBOEHHS op(orpadiuHUX Ta rpaMaTUYHUX HOPM YKPaAiHCHKOI JIITEpaTypHOT MOBH;
HABUYMTHU 1HO3EMIIIB PO3YMITH YKpaiHCBKy MOBY Ha MOOYTOBOMY piBHI Ta y
HaBYaJbHOMY 1 NpodeciitHOMy (MEIUYHOMY) cepenoBuIax; (GopMyBaTH HaBUYKH
Ta BMIiHHS 3B’ S3HOTO YCHOTO Ta MMUCEMHOTO MOBJICHHSI; BUpOOUTH opdorpadivHi Ta
NYHKTYyaIiifHi HaBUYKKA THUChMa;COPMYBATUBMIHHS Ta HABHUYKH BOJOMIHHS
BUpOKAJIBHUMH  3aCO0aMUMOBHM  Ha  JIGKCHYHOMY, Mop(osoriuHomy Ta
CUHTAaKCUYHOMYPIBHSX; BIOCKOHAIIOBATH KYJNbTYPy MHUCEMHOTO Ta YCHOTO
MOBJICHHSI CTYJICHTIB Ha OCHOBI MOBJICHHEBOI JOBEPIICHOCTI, BUKIHYCHOCTI, sSKa
BUSIBIIITAMETBCS. B JIOTIYHOCTI, TOYHOCTI, YHCTOTi, O6ararcTBi (pi3HOMAHITHOCTI),
BUPA3HOCTITOIO; 3/IaTHICTh MPUAMATH OOTPYHTOBAHI PIICHHS y PI3HUX CUTYAIlisX
CIUIKYBaHHS; BOJIOIIHHS KyJIbTYPOIO JAIOBOTO CIUIKYBaHHS YCHOTO Ta TMCEMHOTO
MOBJICHHS; 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH OTPUMaHi 3HAHHS y MPAKTHYHUX CHUTYaIlisTX
CIUIKYBAaHHS 30Kpema JKap-Jikap, JiKap-Mali€HT, JIKap-poinyl NalieHTa, JiKap-

MOJIOJIIINNA MEIUYHUN TEepCOoHal; JIEMOHCTPYBAaTHUBMIHHS W HaBUUKU pPOOOTU 3
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XYZ0KHIM TEKCTOM,aKTUBI3yBaTH PO3YMOBY AISUIBHICTB CTYJI€HTIB TOLIO.

Otmxe, PO3BUTOK Ta (OPMYBAHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIi J103BOJIUTH
3a0e3neynT HAOYTTS y IHO3EMHOTO CTYJIEHTa HE TUIbKM TEOPETHYHUX HABUYOK
I0JI0 YKPAiHChKOI MOBH SIK IHO3€MHOI, @ 1 IPAKTUYHOT'O TOCBIAY BUKOPUCTAHHS
MOBH y COLIIYMI:

® [I3HaHHS HAI[IOHAJBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEHN KOMYHIKaTUBHO1
ITOBEJIIHKH HOC1iB MOBH;
® OBOJIOJIHHS METOJMKOI BHUKOPHCTAHHS Ta MEPETBOPEHb MOBHUX (HOpM
BIJIMOBITHO JIO COIIaIbHUX CUTYAIlIH.
Jlitepartypa.
1. 3akon VYkpainu «IIpo sumyocBity»Big 01.07.2014 Nel556-VII // Tonoc
Ykpainn.— 2014. — Ne148 (06.08.2014).
2. Jlyrosuii B.I. KoMneTeHTHOCTI Ta KOMIIETEHIIIT MOHSATTEBO-TEPMIHOJOTTUHUN
nuckypc / B.1. JIyrosuii // Buma ocBita Ykpainu —Ne3 (momarok 1). —2009. —630 c.
3. Muxaitiinuenko M.B. ®opMmyBaHHS rpoMasiHCbKOT KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX
YUHUTEINIB MPEIMETIB T'yMaHITApHOTO IMKIY: aBTOped. AWC. HA 3700yTTS HAyK.
cTyneHs kaua. nea.H.: cuer. 13.00.04/ Muxainnuenko M.B. —K., 2007. -229 c.
4. Popurina [.B. KoMneTeHTHICHO Opi€HTOBAaHMM MiAXiA OO HaBYaHHSA /
[.B. Ponurina // Yopasmiaas mxkosnoro. —X.: OcHoBa, 2005. — Ne§ (32). — 96 c.
5. YpBanues JILII. ®opmupoBaHue NCUXOJIOTHUECKOM KOMIIMTEHTHOCTH Bpada B
nporec ce ooyuenus B meaurnuackoM Byse / JLII. YpBannes, M.B. SxoBnesa //
[cuxomornueckwmii xxypnain. —1995. —Ne4. —108 c.
6. XomomHas M.A. Ilcuxomoruss wuHTeiwiekTa. Ilapagokcu wccienoBanus /

M.A. Xononnas // Mactepa nicuxonoruu.— CII6.: [Tutep.2002. —86cC.

POJIb AHTJIIACBKOI MOBHU IIJ YAC NIATOTOBKU MAMBYTHIX
MPAIIBHUKIB ®APMAILEBTUYHOI TAJTY3I

bynanosa JL.I'.

Hauyionanvnuti papmayesmuunuii ynisepcumem, Xapxis
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SIKiCHI 3MIHM B XapakTepl MDKHApOJHHUX 3B’ A3KIB HAILOI JEpXkaBu Ta IX
PO3IIMPEHHS, IHTEpHALlIOHAMI3alid BCiX c¢ep CYCHUIBHOTO XHUTTS pPOOUTH
BOJIOAIHHS 1HO3€EMHOIO MOBOIO HArajbHOK HEOOXIAHICTIO MPaKTUYHOI Ta
IHTEJEKTYallbHOI AISUTBHOCTI JronuHu. Lle cTae cyTreBUM (PakTOpoM COIlIaIbHO-
€KOHOMIYHOTO, = HAyKOBO-TEXHIYHOTO ¥  3arajdbHOKYJIBTYPHOTO  TPOTPECY
CYCIUJIbCTBA 1 BaroMuM crocoOoOM MDKHapojHOi iHTerpauii. Bece me migBuinye
CTaTyC aHJTIMChbKOIMOBHU $IK 3arajJlbHOOCBITHBOTO 1 MPOQECIHHOTO HABYAIBHOTO
npeaMeTa y 3akiajii BUIloi ocBiTH. OTxe, aHTJIiChKa MOBA B CUCTEM 1MTIJTOTOBKU
MalOyTHIX ()axiBIIB y 3aKJiaJjaX BUIIOI OCBITU YpaxOBYIOTbMOBHYIONITHKY Paau
€Bponu. Ykpaina fefani TICHIIIE CHIBIPAIIOE 3 EBPONEUCHKUM CIIBTOBAPUCTBOM Y
pI3HUX HampsMKaXx, aJke 3B’SI3KM 3 KpaiHamMu €Bpomnu HaOyBalOTh BCE OUIBIIOTO
3HAYCHHS.

[Tonituka kpain €Bponu B raiy3i IHO3eMHUX MOB CIIPSIMOBaHA Ha 3a0XOUYEHHS
JIHTBICTUYHOI Ta KYJIBTYPHOI CITIBITpalll KpaiH-y4acHUIb 1)1 TOCATHEHHS OUIBIIOI-
3TYpPTOBAaHOCTI  €BPOMEHCHKOrO  CHIBTOBApHCTBA. 3pocTalya HEOOXITHICTH
CIIUIKYBaHHS TPOMaJIsiH y OaraToOHAIIOHANIBHIN €BpoTIi, He3BaXKal0UM Ha KyJIbTypHI
Ta MOBHI BiZIMIHHOCTI, BUMarae MmiATpUMKHA KOMIIETCHTHUX OPraHiB Ha BCiX PIBHAX
ocBitn. Tomy Pama €Bpormu paszom 3 Pamoro KynbrypHoro CriBpoOITHHIITBA
(COCCA) mpoTsAroMIeKuIbKOXPOKIBPO3POOIISENPOCKTH B Taly3iCydyacCHUXMOB, a
TAaKOXX TPOBOAUTH KOH(EpEeHIlli, ceMiHapy Ta IHIII 3aXOJIH, CIPSMOBaHI Ha
BUpIIIEHHS i€l mpoOiemu. BinmoBiganbHUMH 3a 371IHCHEHHS MOBHOIMOJITHKU B
Pani €Bporn € Cekiis cydacHux moB y Pani Kynbrypaoro CmiBpoOiTHHIITBA 1
E€pporneiicbkuiil Lentp CyyacHuxMos.

KitouoBUM  TOHSATTSM  KOHIEMNIIi BHUBYECHHS AHTJINCHKOI MOBH Y
€BPOIEHUCHKUX KpalHaX € «Iopir KOMYHIKalii», a METOMUYHUMHU OPIEHTUpPAMU —
NpaBWJIbHA BUMOBA 1 Cy4acHE pO3MOBHE MOBJICHHS. BUBUEHHS aHTIIIHCHKOI MOBH,
TaKUM YMHOM, BUXOJIUTH 32 PAMKH IEJIaroriky 1 Ha0yBa€e BaXKJIMBOTO MOJITUYHOTO
3HAYEHHS. MeThCAd TIPO IEPEOPIEHTAIl0 3 OBONOJIHHS TpPAMATHUYHHMU

CTPYKTypaMH Ha OBOJIOIHHSI >KMBOIO MOBOIO.
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CoulanbHO-€KOHOMIYHUN, HAYKOBO-TEXHIYHUH 1 3arajJbHOKYJIbTYpPHUM
Iporpec, K BiZIOMO, BUCYBAa€ HOBI BUMOTH J10 MPOQECIitHOT MIATOTOBKU (paxiBIiB.
Tak, 2016 poxy B YkpaiHi cTapTyBajia HalllOHaJbHA MpOrpamMMma MOMmyspu3aiii
1HO3€MHUXMOB «YKpaiHa speaking», MeTo10 sIKO1 € TOCUJICHHS yBaru 0 BUBYCHHS
aHTJIIChKOT MOBH, a TaKOX TIepeopieHTallis i1H(opMaliitHOro npocTopy Ha
aHTIICBKY MOBY B yciX cdepax aisuibHOCTi. CrcTeMa BUBUCHHS 1HO3EMHHUX MOB Y
Hac To0y/TI0BaHa TaKMM YHHOM, IO ITiCIIS IIKOJHM YW YHIBEPCUTETY JIIOJU 3HAIOTh
IpaMaTHUKy, BMIIOTh YUTATH, HAITPUKJIAJ, aHTJIIHCHKOI0, ajI¢ HE MOXYTh IIIEF0 MOBOIO
CIUIKYBaTHUCS.

VYkpaina speaking — 1me HaiOHAAbHUIM IIaH [id, 0 KOOPAHUHYETHCS
iimiatuBoro GO Global ta BrimioeThes cmiibHO 3 MapTHEpPAMHM, SIKI MIiAMHACATH
MaHi(peCT — BIAKPUTY MPOMO3UIIi0 00’ €JHATH 3yCUILISA 3 METOIO peatizallii MPOeKTiB
B pamkax TryobanbHOi KammaHii. OZHUM 13 KOMIOHEHTIB KammaHii «YkpaiHa
speaking» e BBeIEHHS HOBHMX CTaHIAPTIB BHUBYCHHS Ta OI[IHIOBAHHS B CHCTEMI
cepeanboi Ta Buinoi ocBitu. Jlo 2020 poky iuimiatuea Go Global ctaButs Taki 1imi:

100% nepxaBHUX cIy>KOOBIIIB KaTeropii A OyayTh pO3MOBIIATUA OJHIEIO 3
o] iIIHHUX MOB KOHCYJbCTBA €BPOIIH;

75% BUIYCKHUKIB CTapIOT IIKOJIH OyIyTh PO3MOBJISITH IBOMA IHO3EMHUMHU
MOBaMU;

20% ykpaiHIliB BUILHO BOJIOAITUMYTh aHTIHChKOI0 MOBOIO. (2015 poky 1eit
BiZICOTOK cKJ1azaB 7% 3rigno onutyBaHHs British Council) (/1o 2020 koxxeH 1’ aTuid
yKpaiHelb TOBUHEH BUTBHO BOJIOITH aHTIIHCHKOIO).

OTxe, CydyaCHUM CTaH MOMyJIApU3aIlii aHTIIHCHKOI MOBH 3 TEHACHIIISIMU, 110
O3HAYMJIMCA B 1i BUBUEHHI BHCYBa€ HOBI BUMOTH 110 TpOo(dECciiiHOi MiArOTOBKH
BUITYCKHUKA Ta Horo ocoOucticHux skocte. Cepen 3HAYymmx — TIHOOKI
npodeciiiHi 3HaHHA Ta BMIHHS, 37aTHICTh JO iX MIMPOKOTO BUKOPHCTAHHSI,
KOMYHIKa0eIbHICTh, TOTOBHICTh JO CAaMOBIOCKOHAJCHHS, TBOpYa AKTHBHICTb.
KoHkypeHTOCTIPOMOKHICTh CY4aCHOT'O CIIEIlajicTa BU3HAYAETHCS HE TUIBKH HOTO
BUCOKOIO KBaliikaijiero y mpodeciiiHiii cdepi, ajie ¥ rOTOBHICTIO BUPINIYBaTH

npodeciiiHi 3aBIaHHs B YMOBaXiHIIIOMOBHOT KOMYHIKAIII.
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OckuIbKM HaBYQJIbHA JUCHUILIIHA « AHTIIIHChKA MOBay Ta «AHTJIIChKAa MOBa
3a mpoeciiHUM CHpSMYBaHHSM)» 32 CBOE€KD METOI € IHTErpaTMBHOIO, a 3a
MPEAMETHUM 3MICTOM — MDKAUCIUIUIIHAPHOIO, BOHA MAa€ CIPUSTH PO3IIHPEHHIO
OCBITHBOI'O  KPYro3opy CTYAEHTIB, colliaii3anii 0coOMCTOCTI MaHOyTHIX
CHEIIaNiCTIB, MArOTOBLI iX JO JKHUTTS B yMOBaX OaraTOHAI[IOHAJBLHOTO Ta
HOJIIKYJIBTYPHOI'O CBITY Cy4YaCHUX YMOBAaX 1HIIOMOBHE CIIIJIKYBaHHS CTa€ CyTTEBUM
KOMITIOHEHTOM MailOyTHBOT npodeciiHOoi AISIBHOCTI CcrelianicTa, Yepes 1110 3HaYHO
3pocTae poib JUCHMIUIIHU «AHIITIChbKa MOBa», «AHTIIHCbKa MoOBa 3a
npodeciiHiM CHpSIMYBaHHSIM» B CUCTEMI MIATOTOBKHM (axiBIiB, Ta MalOyTHIX
¢dbapMalieBTiB 30KpeMa.

CphoroiH1 mocTae 3aBJaHHs HE TUTBKU OBOJIOJIITA HABUYKAMHM CITUIKYBaHHS
1HO3eMHOI0 MOBOIO, ajie ¥ HaOyTW cremianbHi 3HaHHA 3a ¢axom. [linrororka
MalOyTHIX (axiBIIB Moyisrae y GopMyBaHHI TaKUX KOMYHIKaTUBHUX YMIiHb, SIKI O
JTO3BOJIMJIM 3/1MCHIOBATH Mpo(deciiiHi KOHTAKTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO Yy pPI3HUX
chepax Ta cuTyarrisx.

Takum 9MHOM aHTJIiHiCbka MOBaB CHUCTEMI MIATOTOBKM MalOyTHIX (axiBIiB
dapmaneBTHUHOT  Trajdy3i  3a0e3medye  TapMOHIMHY  B3aeMofilo  (axiBus
dapMmaneBTHYHOT Taidy3i 3 Ti00ami3oBaHUM  iH(POpPMAIIHHO-TEXHOJOTTYHIUM
CYCIUIbCTBOM, YMIHHSI OpPIEHTYBAaTUCS B 3araJibHOKYJIBTYPHOMY Ta JIyXOBHOMY

KOHTEKCTI CYy4acHOTO CYCHIIbCTBA, 3IHCHEHHS 1aJIoTy KYJIbTYP.

THE NEW TECHNOLOGIES IN LANGUAGE TEACHING
Vnukova K.V.

National University of Pharmacy, Kharkiv

The new concept of "telematics”, which has entered their lives, means the
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exchange of information from afar. For learning, this means many important
changes, because there is a 'technological innovation. It is said that the teacher is a
species in danger of extinction, because soon in his place will operate a computer
technician, an expert in self-access centers. If anything, the opposite: there is
increasingly need a new figure of teacher capable of hiring and to summarise new
roles and competences in themselves.

According to Porcelli and Dolci: "the new forms of teaching -learning and the
use of technologies also have an impact on the role of the of the teacher, who is not
diminished or even eliminated as some.

The Commission is aware of the fact that the European Union and the Member
States are not only concerned, but also invested and enriched with new skills ™. In
the technical-scientific field, the need to learn more is growing more and more
things, more quickly, with greater compression of phenomena, and continue on these
lines for pretty much my entire life. A manager of a large industry Hardware
manufacturer said that "New technologies are the bridge that connects "leads to the
school of tomorrow. Since the school's task has always been to train students as
individuals and citizens, and each age places a high new challenges to all educational
institutions, to win the challenges of today's iteration between school and new
technologies is also essential because the latter make a difference between
increasingly part of everyday life, of the world, of work and of learning.

Internet literacy requires new forms of thinking and critical rayonisation. This
ability to update, very often by updating, is part of the basic principles of Internet
literacy and marries the concepts of learner autonomy. It is true that learning is part
of training. In contact with the new technologies creates the need to take possession
of a language, a appropriate code. In other words, you need to know the necessary
tools for a effective navigation. The motivations that push thousands of people every
year to learn the Italian do not have a common matrix. For descendants of Italian
abroad is the curiosity to learn more about a fascinating culture and language. The
majority want to approach the language, because they like the culture, the history or

the music.
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From a recent study by the CNEL2 the reasons that drive foreigners (who are
more than 60%) and the descendants of the Italian emigrants abroad to study the
Ukrainian culture ranges from general, to tourism, from study, to work and to the
human relations.

In general, it can be said that the motivation of those who approach the Italian
is usually very high. Today the student receives thousands of stimuli every day: from
the television, from the video games, from school, from the Internet. It is necessary,
therefore, that the lesson changes. The traditional method of learning is not enough
for him, because he is bored easily. He wants more images and a more drastic and
interactive method Many teachers who have experimented with the use of new
technologies say that they generate a strong motivation in the students, at least in
this in the history of mankind.

The use of new technologies:

O increases the motivation, as can be seen from the intensity and duration of the
student's contact with the machine;

O facilitates active and experiential learning, for concrete contexts and
opportunities for restructuring the knowledge it introduces;

© implements a learner-centred approach, thanks to interactivity and therefore

to the possibility of choice;

O promotes individualisation, in particular respect for styles and rhythms personal
learning, through the variety and flexibility of the proposals;

@ and ultimately achieves more efficient and productive learning.

However, as things stand, we cannot definitively say that the new technologies
and, in particular, the Internet are in themselves a positive element for the it is
therefore preferable to deal with the problem by putting so much emphasis on the as
positive as negative. There is an increasing need for a new figure of teacher able to
to take on and summarise new roles and skills. Learning at school should be replaced
by the teacher's peaceful compiuter. For our children the computer could be defined
as a schoolmate capable of helping them to to discover the world. Thus, the teacher

has the fundamental role of helping the children to understand where the computer
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Is essential to collect, schematize, create and distribute information. Teachers'
responsibilities and importance of their role become decisive when computers are
networked.

Know perfectly the language that teaches, must be an excellent technician in
able to provide the students with the necessary stimuli through tools such as the or
the language laboratory. The excellent knowledge of the language, but also of the
culture, is what is required of the teacher in the approach communicative. In this
sense the teacher is an expert who accepts and promotes the the possibility of
bringing the truth closer together with the learners. In this way you become a
facilitator of the communicative process that is activated between the students of the
class and the teaching materials. The teacher himself is also part of the
communication process, of class life. Another determining role is the cost before
attention to 'analysis the needs of the students and the psychological attitude from
which the relationship derives which is established with the class. One can easily
understand that the atmosphere of the class must be relaxed, friendly and motivating.

In a context based on new technologies and the Internet, the new role of the
teacher takes on even more complex traits: the technical knowledge that were
necessary for the use of the laboratory or the video recorder are recycled and to be
able to use computer tools. However, no one thinks of throwing away teachers and
books: the lessons with the new technologies cannot completely replace live lessons
and text. In terms of both quantity and quality (most of the written information is not
available). traditional knowledge is deposited on paper). Quality and effectiveness
of teaching remain based on the quality and commitment of teachers, pupils and

facilities at their disposal.

BUKOPUCTAHHS CYYACHUX IHOOPMALIMHO-TEXHIYHUX
3ACOBIB HABYAHHS TP BUKJIAJAHHI JIUCHUIIJIIH HA
KA®EAPI IHOBEMHHUX MOB 3AITIOPI3BKOI'O JEPKABHOI'O
MEIUYHOI'O YHIBEPCUTETY

I'opaienko O.B., Mupouminuyenko O.A.
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3anopizvkuil depacasruil MeOudHull yHigepcumem, 3anopixncoics

CrhorojicHHsI HE JIa€ MIAHCY CYYacHIM OCBITI 3anuIaTucs 0e3 BIPOBAKEHHS
HOBITHIX T€XHOJIOT1{ ISl JOCTaTHBO SKICHOT'O OMAHYBAaHHS aHTIIMCHKOI MOBOIO 3a
npodeciiHUM CHOpPsSMYBaHHAM, M0 € OCOOJMBO HarajJbHUM B Yac CTPIMKOI1
riobanizaliianriuiiicekoi B cdepi mpodeciiinoi meauuumuu.llutatn BigoMux
JOCJIITHUKIB CBIAYATh Mpo 1ie. Tak,0putancekuit miHreict J>xon Maep mie B 1986
POIIi MiKPECIIIOBAB, 10 aHTJIIMChKA OJIHA 3 HAHOUIBII Y>)KUBAaHUX MOB B MEIUIIUHI,
Tak 3BaHa linguafrancamist MOBHOTO cepeIoBHINA MEIHKIB.

BpaxoByroun BUKIMKM 4Yacy, Ha Kadeapi T0MaTKOBO JO MPOTPaMHUX
JUCITUILTIH PO3pO0JICHO Ta BIPOBAKEHO B HABYAIIBLHUI MPOIIEC IITY HU3KY KYpCiB:
On-line xypcu 3a BUOOPOM J1JIsl CTYACHTIB CTApIIUX KYPCiB MEAMYHUX (PaKyIbTCTIB
(AHrmiiiceka 3a npod. crpsM (MPOCYHYTHH piBeHbB), HIMELIbKa Ta (ppaHIly3bKa MOBU
(mouaTkoBUii piBeHb)), Kypc it acmipanTiB (ESPadvancedlevel), xypc s
HiATOTOBKU A0 ckiamanHs mibkHaponuux icniutiB (IELTS, FCE, PTE), xypc mus
BUKJIQJIa4iB Ta CIIBPOOITHUKIB YHIBEPCUTETY, NPAIIOI0YUX 3 aHTJIOMOBHUMH
cryaearamu  (GeneralEnglishofdifferentlevels: Elementary, Pre-Intermediate,
Intermediate, Upper-Intermediate).

3aBsIKM KOMIUIEKCHOT HU3KH 3aXO0/11B, PO3pO0OJIEHOT YHIBEPCUTETOM, Kadeapa
crBopminaon-linekypcu 3a  BubopoM “AHrmiificbka MoBa 3a MpoQecCiiiHUM
cupsiMyBaHHSM (MpOCyHyTHU# piBeHs)”, Himenpka Ta @paHiry3pka MOBU (TTOYATKOBI
piBHi). HamoBHEHHS KypCiB IPYHTYBAJIOCS HA TEMAaTUYHOMY IJIAHYBAaHHI MOJTYJIIB Ta
CTPYKTYpyBaHHI KO)KHOTO MOYJ IO Ha Oytoku Grammar, Vocabulary, a rakox 611oku
CHeliaapHO po3po0iicHHX po3BuBatounx BopaB 3 Reading, Listening, Speaking,
Writing. Tlo 3aBepIICeHHIO KOXXHOTO MOJYJIFO TIPOTIOHYIOTHCS 3aBIaHHS IS
MOTOYHOTO Ta TMIJACYMKOBOTO KOHTPOJIO 3 TEPEBIPKH OMAaHYBaHHS BCiMa
MOBJICHHEBUMH HaBUYKaAMHU.

B 6nokax Grammar ta Vocabulary marepian momaerbcsi 3 NOCHIAHHSIM Ha
BUTBHI IHTEpPHET pecypcu, a came YouTube, onlinedictionaries Ta inmmi. bioku

Reading,Listening, Speaking, WritingskirtouaroTh aBTEHTHYHUH MaTepian Ta
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OpUTIHAIbHI MEIUYHI TEKCTU 3 MOMYJSIPHUX MNpPOQECIHHUX CaiTiB, Jiajory,
KOPOTKOMETpaXxH1 B11€OPLIIbMHU, aKTUBH1 OJIOTY HOC1iB MOBH.

SkicHe omaHyBaHHS KypcamMu HE MOXJIMBO 0€3 COI[laIbHOTO KOMIIOHEHTY,
TOMY Ha KO>)KHOMY €Tarl BUKJIaaa4 (ThIOTOpP) IPOBOAUTH KOHCYJbTAIli Ta KOHTPOJIb
HaBUYOK 3a JjgomnomMororo TtexHosoriii Skype ta SkypeforBusiness (Speaking),
Googledisk (Writing, Listening), YouTube (RecordingofSpeaking).

[Ilo crocyeTbcsi KOHKPETHHX 3aXOJiB JUIsl MIATOTOBKH J0 CKJIaJaHHS
komrnoHeHTy €JIKI Anrmiiickka MoBa npodeciifHoro cnpsMyBaHHs, TO Ha Kadeapi
3po0JICHO HACTYITHE HAaBYAJIBHO-METOJMYHE 3a0e3mnedeHHs miaroroBku qo €JIKI:
Online xypcu: «English medical terminology refresher course. Dentistryy,
«English medicalterminology refresher course. Medicine»,«English medical termin
ology refresher course Pharmacy»; BHeceHi3MiHU B po0OOYi IpOrpaMu 3 JUCIHUTUTIH
kadeapu; creopeno Online kypcu 3a BHOOPOM; PO3pOOICHO PO3ILIH 10 3arajbHO
yHiBepcuTeTchbkux Online kypcis (s crerianbrocTet CTomMaTtosoris, MeauiuHa,
dapmaiiist), CIpsIMOBaH1 Ha CAMOKOHTPOJIb 3HAHb.

ITix yac pobotu Ha Kadeapi aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCIACYYACHI TEXHOJIOT1T
Ta 1HGOPMAIIHHO-TEXHIYHI 3acO0M HaBYaHHSA, a caMe, KOMIT IOTEpHI KJacH,
IMPOCKITIMHI JIOIIKK Ta HABYaJbHO-METOJWYHI KOMIUIEKCH 3 JHCIUIUIIH, SKI
BiIrouarote B cebe Student’sBook, WorkBook, CD/DVDdicks, e-books, mo B
IIJIOMYy CHOpHsi€e SKICHIA Iojadi, ONpaIfOBaHHIO, 3aKpIIUICHHIO MaTepialy Ta
KOHTPOJIIO, @ TAKOXK IMiJIBUIIYE THTEPEC Ta MOTHUBAIIIIO.

3BUYAIHO, M1 Yac pOOOTH B I[bOMY HAIIPSIMKY BUHHKAIOTh JESK1 CKJIaTHOIIII:
HU3bKUH PIBEHBb aHTIIMCHKOT MOBH Y JIESKUX CTYICHTIB MICJISI MKOJH, CKIATHOII Y
CTYJIICHTIB 3 OpraHi3ali€l0 CaMOCTIHHOI poOOTH, HU3bKA MOTHBAIlSL y JESIKHAX
CTYJICHTIB JI0 BHBYCHHS MOB, MOCTiiiHI peQOopMHU 1 EKCMEPUMEHTH B OCBITi,TaKe
1HIIIE.

[lepciekTHBOIO € CBO€YacHE BHECEHHs 3MiH B pobodi mporpamu Ta
HaBUYaJIbHUI TIpoliec Kadeapu 1HO3eMHUX MOB, BPaxOBYIOUl CydacHI BUMOTH [0
OCBITHBOTO MPOIIECY 1 SKOCTI MIATOTOBKH KBaTi(hiKOBaHOTO (axiBIsd; IeTaIbHE

KOpEryBaHHS Ta OHOBJICHHSI BCIX B3K€ PO3pPOOJIEHUX KYPCiB 3 ypaxXyBaHHSIM HOBITHIX
21



BUMOT B po3pi3i miarotoBku g0 €JIKI Ta Mi>kHapOJHUX ICTIUTIB 3 aHTTIMCHKOT MOBH;

MPOJOBKEHHS IMIUIEMEHTAalli CyYaCHUX METOAIB Ta 1H(POPMaLIiHO-TEXHIYHUX

3ac001B HaBYaHHS MPU BUKJIAJaHHI JUCHUIUIIH Kadeapu iHO3EMHUX MOB.
Jlitepatypa

1.Kopons C.B. Ekckypcis B ICTOpi0 PO3BUTKY OCHOBHMX METOJAIB HaBYaHHS
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OpUKOPJOHHOI ciyk0u Ykpainu. — Kuis,2014.— Bunyck 4.—C. 13.
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IIFOCBhI U MUHYCBI 3AHATHM 3 HOCUTEJEM AHTJIMHCKOI'O
A3BIKA
E¢pemon C.B.

Haionanvnuii hapmayeemuueckuil ynisepcumem, Xapvkos

AHITUUCKUI S3bIK UTPAET Ba)KHYIO POJIb JJIsI COBPEMEHHOIO OOIlECTBa.
N3yyeHust aHTTTUHACKOTO S3bIKa BKJIFOYAIOT B €0l yMEHHE pa3roBapuBaTh, YUTATh,
MIEPEBOAUTH, UCIIOJIB30BATh TPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIMU. PeansiMi HBIHEIIHETO
JTama pa3BUTUS oOllecTBa crTajlo oOlIeHue mnocpeAcTBoM HMHTepHeTta —

MEKIYHAPOJHOTO HWH(OPMAILIMOHHOTO pecypca. AHIIIMHUCKUN SI3bIK CTAOMIIBHO

22



MpeBpallaeTcss B S3bIK MEXIYyHapoJHOro obOuieHuss. Ero mnomymnspHOCTh H
BOCTPEOOBAHHOCTH CIIEUAINCTOB, CBOOOHO UM BIIAJCIOIINX, HEU3MEHHO PaCTyT.
3aHATHS C HOCUTEISIMU aHTJIMHCKOIO S3bIKa JIy4Yllle BHIOMPATh HA TOW CTauu
oOy4deHus, KorJa Hy’KHO KaueCTBEHHO MOBBICUTh CBOM YpOBEHb 3HaHUA sA3bIKa. [Ipu
HYJI€EBOM  ypOBHE TMOATOTOBKMA 3aHATUS C  HOCUTEIEM MOTLYT  OBITh
HENPOJAYKTUBHBIMU U HEAI()PEKTUBHBIMU, OCOOECHHO €CIM TpenojaBaTeslb He
BJIA/ICET PYCCKUM SI3bIKOM. 3aHUMATHCS C HOCUTENIEM AHTJIMICKOTO PEKOMEHAYETCS
TEM, Y KOrO CPEeIHHUHA YpOBEHb MOJTOTOBKH. YPOKH C HOCUTEJIEM aHTJIMHCKOTO

A3bIKa IOBJIUAIOT CUJIIBHO Ha 06yqaeM0r0. B sTom CJIy4ac OHHU IIOMOT'YT:

-00JIbIlIe Y3HATh O MEHTAJIUTETE U KYJIbTYpE MPeICTaBUTENICH aHTIOA3BIYHbIX
CTpaH;

-YJIYYIIUTh MPOU3HOIIeHHE (OPUTAHCKOE UM aMEPUKAHCKOE);

-1U30aBUTKCS OT SI3BIKOBOTO Oapbepa;

-YIIY4IIUTh BOCTIPUATHE aHTIIMICKOM peyuu Ha CIIyX;

-IIOJTYYUTh TIPEICTABICHUE O )KUBOU peUH, HAYUUThCS yIOTPEOIATh

He(OpMaJIbHBIE SI3BIKOBBIE 000POTHI.

Crnenyer OTMETHTB, UTO KaXK70€ 00yueHue, a 00ydeHne aHTITMHCKOMY SI3BIKY
UMEET CBOM JIOCTOMHCTBA, 4 UMEHHO :
1.3aHaTHS ¢ HOCHUTENEM AaHIJMUCKOrO fA3bIKa CHAayalla CO3/Jal0T CTPECCOBYIO
CUTYyallui0, KOTOpasi OO0OCTPAET CHOCOOHOCTH M BO3MOXKHOCTH, 3aCTaBIISIET
BBIXOJUTH U3 30HBI KOMGOPTA U JBUTATHCS BIIEPE] .
2. 3aHATUH C HOCUTETIEM aHTJIUACKOTO - 3TO OOIBIIONH CTUMYJT U3YdaTh S3bIK
nanbiie. Benb cTyA€HT MOIy4aeT pajgocTh OT TOrO, YTO €r0 MOHUMAET HHOCTPAHEI]
(aHTTIOSI3BIYHBIN YENOBEK), U MPUMEHSIET MOJyYEHHbIE HA YpOKaX 3HAHUS, BUAUT
CBOU Mporpecc.
3. Ha ypoxkax, rrie obmenne BeieTcst ToIbKO Ha aHTJIMICKOM, CTY/ICHT MOJy4aeT
BO3MO>KHOCTb YBHUJIETh CBOU CJa0bl€ U CHIIbHbIE CTOPOHBI, OLIEHUTh Pa3TrOBOPHBIE
HaBBIKH, CBOM YPOBEHB 3HAHWN. ITO TOMOTraeT pazpadorath 0ojee 3PphEeKTUBHYIO

porpaMmy OOy4eHHUS .
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4. Hocutenb si3bIKa, OTCTyIAs OT Y4eOHUKOB, MOXKET JJaTh OOJIbIlIe 3HAHUN O
YKHBOM $I3bIKa, paCCKa3aTh O PEYEBBIX OTTCHKAX U TAKUX SI3bIKOBBIX HIOAHCAX B
0OIlIeHNH, O KOTOPBIX HE MPOYUTACIIH B KHUTE .

5. Ha 3aHATHSX aHTIIMMCKHAM SI3BIKOM C HOCUTEIIIMH MOYKHO M30aBUTHCS
OTaKIIEHTa, KOMUPYS HE TOJIbKO 3BYKH, HO U UHTOHAIMU. [losiBNIsieTcst cnocoOHOCTh
OBICTPO BHHKATh M BIMBATHCS B Pa3rOBOP C TEMH, KTO BJaJIeeT aHTITHHCKUM. [1]

6. OOmieHne ¢ HOCUTEISIMU SI3bIKA — ITO BO3MOXKHOCTHb OKYHYTHCSI B KYJIBTYPY
U3y4aeMOM CTpPaHBI.

7. BBIHY>XKIEHHOCTH /IS OOYYarOlIEerocsi CMUPUTHCSI W CTPEMHTHCS KaK MOXKHO
CKOpee HayaTh pPa3roBapuMBaTh HA AHTJIMICKOM.

8. [lomydenue cTumysia TabHEHUIIIETO Mporpecca B CBOMX 3aHATUAX. OOyuaromuiics
JieaeT Pe3Kuil PHIBOK B 00yUEHUH.

9. OO0111eHHEe ¢ HOCUTESIMU SA3bIKA TTO3BOJISICT UCIIBITATh HA TIPOYHOCTH MOJTYYCHHBIE
TEOPETUUECKUE 3HAHUS U HaBBIKUA. DTO CBOETO pOJia CTPECCOBAsi CUTyallUsl, KOTopas
obocTpsieT BCE YYBCTBa, CIIOCOOHOCTH M BO3MOXXHOCTH. Pa3roBopHBIE 3aHSATHS
MTHOBEHHO BBISIBIISIFOT CHJIBHBIC U CJIa0ble CTOPOHBI CTYI€HTA, €T0 YPOBEHb 3HAHUH,

a TaK’Ke T€ MOMEHTHI, KOTOPbIE CIIeAyeT J0padboTaTh.

10. KoMMyHUKaTHBHas METOJIWKA 3TO CIOCOO HM3YUYSHHS AHTJIHMICKOTO IyTeM
OOIIIEHUsI C HOCHUTENEeM S3bIKa, HE ObIBacT CKy4dHOW. OOBITPBHIBAIOTCS JHOOBIC
CUTyalluu — OBITOBBIE, TOPOJCKUE, O(PHUCHBIC, JIMYHBIC, TPOU3BOJCTBEHHBIE. JTO
YBJICKAaET Topa3fao  OOJNblle, YeM TpPaJUIHUOHHBIE METOAbl  OOYyYEeHUS.
D¢} dexTUBHOCTD BBIPAXKAETCS B TOM, YTO CTYIEHTHI Cpa3y HAYUHAIOT HE TOJIBKO
TOBOPHUTH, HO JJaXKe TyMaTh Ha aHTTIUHCKOM SI3bIKE.

HocwuTens s3pIka Ha TPaKTUKE MOXKET JIETKO OOBSICHUTH HE TOJIBKO, KaK TOBOPSIT, HO
M KaK HE TOBOPAT HAa AHTJIMICKOM, M CTYJCHT MPU 3TOM MOXET OBITh YBEpPEH B
NIPAaBIIIBHOCTH CBOEH TIOJITOTOBKH.

[Tpu oOmieHNUM ¢ HOCUTENSIMH SI3bIKa Y O0OYYaloIerocs IMOSBIISCTCS HACTOSIIUH,
MPABUJIBHBIN aKIIEHT. DTO YACTO UTPAET CEPHE3HYIO POJIH TPH 00CYKICHUH pab0odnX

WX JTUYHBIX MOMCHTOB C IIPCACTABUTCIIIMHA PA3HBIX CTPAH.
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C npenojaBaTenieM-HOCUTENIEM  Si3bIKa OBICTpEE BO3HUKAIOT KOHTaKT U
PACKpENOIIEHHOCTh, CHHUMAIOTCS IICUXOJOTUYECKHuEe Oapbepbl, 3a0bIBAIOTCS
3a3yOpEHHBIC SI3bIKOBBIC IITAMITHI.
VY CTyaeHTOB TOSBISETCS CIIOCOOHOCTH OBICTPO BHUKATh W BIUTHCS B Pa3roBOp.
[Tpu »TOM HE MPUXOIUTCS 3aTyMBbIBAThCS HAJ TEM, MMPABUIIBHO JIU OHU YHOTPEOUIN
BBIpKEHHUE, MTOCTPOUSIU (pa3y, MIOTOMY UTO BCE I3TO OCBOEHO Ha MpaKTHKE U 0e3
CTaHJAPTHOTO IITYIAPOBAHHUS CTAJIO MPUBBIYHBIM. [2]
Hocurtens naetr coBpeMeHHBIH $3BIK W KUBOH s3bIK. OH OOBSICHSET HIOAHCHI
Pa3roBOPHOI U CIEHTOBOM JICKCUKH ;
Bo3M0XHOCTB N30aBUTHCS OT MPUBBIYKHU MTEPEBOJIUTH BCE C PYCCKOTO a TIOTOM YXKe
rOBOPUTH. [3]

Cyl1ecTBYIOT CBOM MUHYCHI, & UMEHHO :
1.He xaxaplii HOCUTENIb aHTJIMUCKOTO SBJISIETCS JTUHTBUCTOM U MOXKET OOBSICHUTH
JNOCTYIIHO TPAaMMATHKYy.
2.He Bce HOCUTENM MOTYT OOBSICHUTH (POHETHYECKHE OCOOEHHOCTH MPOU3HOIICHHUS
3BYKOB, [IOATOMY MPOCTO NEPECTAIOT MOMPABISATh CTYACHTOB, Y KOTOPBIX MEHBIIE
CIIOCOOHOCTEH K SI3bIKaM, KOTOPhIE HE MOTYT CaMU UCIIPABUTH CBOE MPOU3HOIICHHE
U K KOTOPBhIM HYXKEH Jpyrod TMOJAXOJ Ha 3aHITUAX (DOHETHKOM.
3. Ilpexxne yeM mepexoauTh Ha 3aHATUS C HOCUTEISIMU fA3bIKa, JIy4llle cHayaia
MOJIy4uTh 0a30BbI€ 3HAHMS, B YACTHOCTH IO rpammaTHke. B mpoTtuBHOM ciydae,
CTYJIEHT OyJeT XOpOIIO Pa3roBapvBaTh Ha aHTIMHCKOM, MOHUMATh WHOCTPAHIICB,
HO HE CMOYKET I'PaMOTHO COCTABHTh MPOCTEHIIIHIA TEKCT. [1]
4.Korza A3bIK U3y4aroT 10 TpaAULUMOHHBIM MeToauKkaM. [IpenomaBarenu He 0co00
MHOTO BHUMAaHHUS YJEIAKOT MMOCTAHOBKE MPOU3HOLIEHUS, HO MPU 3TOM CTYAECHTHI
OCBaMBAIOT CEPHE3HBIA IpaMMaTUYECKUI miacT. OTKa3bIBaThCA OT TPAJULIMOHHBIX
METOAO0B Helnb3sl. He Kaxaplii HOCUTENb S3bIKa, KOTOPBIN COCOOEH paboTaTh IO
KOMMYHUKATUBHOW METOJIMKE, SABJISETCS ONBITHBIM JIMHTBUCTOM, OKAXKETCS
TaJIAHTJIUBBIM IMPETOIaBATEIIEM.
5.IlonBoaHBIE KAMHU TAKOTO OTPAHUYEHHOTO 00YUYEHHST OYEBHIHBI. ITO OTHOCUTCS

JaXKE K TCM HOCHUTCIIAM A3bIKd, KOTOPBIC MMCIOT AUILJIOM IIPCIIOAaBaTCIId 1 BIIaJICIOT
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POJHBIM SI3bIKOM CBOMX CTyJeHTOB. Kak mpaBuiio, oHU He MOTYT OOBSICHUTH
dboHeTnyeckre 0COOCHHOCTH MPOU3HOIIEHHUS 3BYKOB, @ TIOTOMY HE UCIPABST €ro y
CTYJICHTOB HE UMEIOIINX CIIOCOOHOCTEN K SI3bIKAM.
6.IIpexxne yem HaunMHATH OOIIATHCSI C HOCUTENISIMU SI3bIKa, HEOOXOIUMO TOTYYUTh
0a3oBble TeopeThueckue 3HaHus. OOpaTHBIN MpoIlecc, T. €. CHayajga HaKOIUICHHE
JIEKCHUKH, a 3aT€M U3yUYeHHE OCHOB I'PAMMAaTUKH, MOXKET IMPUBECTU K HEOOPATUMBIM
HETaTUBHBIM pe3yjbTaTaMm, T. €. YPOBEHb BIAJCHUSI OCTAHETCS TOJBKO
Pa3rOBOPHBIM, UTO BO MHOTHUX CJIy4asiX HEJOMYCTUMO.
7.00111eHre C HOCUTEISIMU SI3bIKa CJIeAyeT BBIOMpATh HA TOW CTaJAMM U3Y4YCHUS,
Korja TpeOyeTCs Ka4eCTBEHHO IMOBBICUTH YK€ JIOCTUTHYTBHIN S3bIKOBOM YPOBEHBD.
I[Ipyu HyneBOM YypOBHE TOATOTOBKH CTYJEHTA OHO MOXET OBITh W BOBCE
OecroJyie3HbIM, TOCKOJBKY OCHOBHAs Macca TaKuUX IpernojaBaTesiel He WMeeT
CIIEUAJIbHBIX 3HAaHWW B O0JIACTH JIMHTBUCTUKUA W HE BIJIAJICET B JIOJDKHOM Mepe
POJHBIM SI3BIKOM OOyUarommuxcs. [2]
8. Hocutento cnoxHO 0OBSICHUTH TPAMMATUKY POJIHOTO SI3bIKa CPABHUBAsS Mapalieiu ¢
PYCCKHM SI3BIKOM. [3]

Takum 006pa3oM, 3aHATHS C HOCUTETIEM aHTJIMICKOTO S13bIKa UMEIOT TUTIOCHI U
MUHYCBI, KOTOpPbBIE€ TMOJIOKHUTEIIBHO U OTPUIIATEIBHO BIUSIOT M PACKPHIBAIOT
pa3HoOOpa3HbIe CTOPOHBI MpoIecca 00yUeHUsI CTY/ICHTA.

Jluteparypa

1. http://www.parta.com.ua/articles/edu center/501/
2.http://ru.osvita.ua/languages/how-to-learn/38862/

3.https://www.start2study.ru/blog/anglijskij-yazyk-s-nositelem-yazyka-plyusy-i-
minusy/

POJIb KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI JIJI1 MAMBYTHIX
JIKAPIB Y MIPOLIECI BUBYEHHSA AHIJIIMCHbKOI MOBH

Kasoponkosa B.B.

3anopizekuii OeporcasHuli MeOuuHUl yHigepcumem, 3anopincorcs
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OagHuM 13 BaXJIMBHUX 3aBJaHb, IO IOCTAlOTh MEpej 3aKiaJaMH BHUIIOi
MEIUYHOI OCBITH, € 3a0€3NEUECHHS JEP>KABH JIKAPsIMU, SIKI MAlOTh BUCOKUU PIBEHb
npodeciiftHoi MIArOTOBKU. BCTaHOBIIEHO, 110 BUIYCKHUKHU IMX 3aKIaJiB 1HKOJHU
BIIYYBAaIOTh KOMYHIKATHBHI TPYJOHOIIl Yy CBOid MNpoQeciiHId IIAIbHOCTI,
HEJOCTAaTHbO BOJOJIIOTH HEOOXITHUM apCEHaJOM KOMYHIKATUBHUX 3HaHb, HE
3aBXJIM TOTOBI JO CY4acHOro Ta €(EKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS pPI3HOMAaHITHUX
KOMYHIKaTUBHUX 3aco0iB BIumMBY. OJHI€I0 13 MPIOPUTETHUX TEHCHIIIH
yJIOCKOHAJICHHS! HaBYaHHS MailOyTHIX JiKapiB € (OpMYyBaHHS y HUX MPOQeciiHO
3HAUYYIIUX YMiHb 1 HABUYOK, 30KpeMa, KOMyHIKaTHBHHUX.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHIKEHb 1 MyOJiKaliid CBIIYUTh TPO MOTIUOJICHUMN
1HTepeC HAyKOBIIIB JI0 BU3HAYEHHS 0COOJMBOCTEH Opranizailii maroToBku GaxisiiiB
chepu OXOpOHU 370pOB’S Ta ii 3MICTY W YyNpaBIIiHHS SIKICTEO MEIMYHOI OCBITH,
npobiem ¢opMmyBaHHA mnpodecioHanisMy  ¢GaxiBliB MEAUYHOTO Mpodio,
npodeciiHO 3HAYYIIUX, KOMYHIKATUBHUX SKOCTeM MalOyTHIX JiKapiB Ta iH.
HaBuanpbHuM mnHUTaHHSIM 1070 (OPMYBaHHA KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MEIUYHUX TpalliBHUKIB npucBsiueHi podotu 1. 'ymennoi [2], FO. Binencwkoro [3],
B. Ceupumtox [4], FO. FOceda [5] Ta iH.

Tax 1. 'ymMenHa 3a3Hadae, 1m0 Tpalsd JiKaps XapaKTePHU3YEThCS THUM, IO
ICTOTHE MiCIl€ B HIl 3aiiMae 3HaA4YHA KUIBKICTH MI)KOCOOMCTICHUX KOHTAaKTIB. Y
TISTTBHOCTI JIIKaps, Ha JOYMKY JOCJTITHHUIN, «KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh
00yMOBITIO€ €(EeKTUBHICTh CHUIKYBaHHS 3 MAIlilEHTAMH, iX POJMYAMH, KOJICTAMH,
tomo. lle Taka KOMyHIKaTHBHA B3a€EMOJIisl, sIKa CIPHUSE YCIIITHOMY BHUPIIIECHHIO
npoOJieM yJacHHMKaMHM KOMYHIKaIlii; 3a0e3reuye TOCATHCHHS MUICH CIUJIKYBaHHS 3
ONTUMAJILHUMH BHUTPATAMU 1 TPU3BOANTH JI0 JOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS MK
napTHEpaMu Mo CHUIKYBaHHIO» [2, c. 43].

3 Touku 30py 0. BieHChKOT0, OCHOBHUMU CKIIAJTHUKAMH BUCOKOI KYJIBTY PH
MOBJICHHSI MEIMYHUX TMPAIIBHUKIB € «TOHKUH TICUXOJIOTI3M JIiKaps, YyWHICTh Ta
yBara /1o OKpeMOTro Nalli€HTa, iIHAUBIIyai3alisi MOBHUX BIUIMBIB, sIKI MalOTh OyTH
BUBKCHUMH 1 TOYHO aIPECOBAaHUMU, HETAHE BpaxXyBaHHS MICUXOJIOTTYHOT peakirii

XBOpOro Ha Oyab-sKUM MOBHMM «xin» nikaps» [3, c. 119]. Cuin nigkpecnutu
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3HAUYIIICTh MOBHOI KYJIbTYpU OCOOMCTOCTI, IO € MNpo¢eciiHOI0 OCHOBOIO
MIATOTOBKUA OyAb-sikoro (axiBIsl, a MOBa 3aBX/JIU BBAXAETHCI OCHOBHUM
MOKAa3HUKOM 3arajibHOi KYyJIbTYpPH OCOOUCTOCTI.

Ha wnamy nymky, chopMoOBaHICTh KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHTHOCTI SK
CYKYNHOCTI 3HaHb MPO CHUIKYBaHHS B PI3HOMAaHITHUX YMOBax Ta 3 pPI3HUMH
KOMYHIKaHTaMH, a TaKOX YMIHHS 1X €()EKTHMBHOTO 3aCTOCYBaHHS Y KOHKPETHOMY
CIUIKYBaHHI, y MaiOyTHIX JiKapiB mnependadae BOJOJIHHSI MOBJICHHEBUMHU
YMIHHSIMU W HaBUYKaMHU, HEOOXITHUMH JJIsi CIUIKYBaHHSI, CYKYITHICTh 3HaHb MPO
HOPMHU ¥ TIpaBUIIa BEJICHHS KOMYHIKaITii.

VYkpaiHCbKUMU HayKOBIISIMH BU3HAYCHO, 1[0 KOMYHIKaTHBHA KOMITETEHTHICTh
JKaps PO3yMI€ThCA SIK OaraTopiBHEBa IHTETpaJIbHA SKICTh OCOOMCTOCTI (CYKYITHICTh
KOTHITUBHUX, EMOIIHHUX 1 MOBEIHKOBUX OCOOJIMBOCTEH) Ta 0a3yeTbcsi Ha BMIHHI
NPOJIYKTUBHO CIUIKYBaTUCS 3 Malli€HTaMU Ta IHIIMMHM YJaCHUKAMH JIIKYBaJbHO-
npoIAKTUYHOTO TPOIeCY, YHUKAOYW KOHQJIIKTHUX CHUTyaIlid, OymyBaTH
KOHCTPYKTHUBHI BiiHOCMHU. Kpim Toro, Ha nymKy I. Bynax, 1ie moHATTS BKIIIOYae B
ceOe BOJIOJIIHHS TIEBHOIO KYJIBTYPOIO CIIJIKYBaHHS, TOBEIIHKY [1].

VY nmocmimxeHH! TEeXHONOTiM (opmyBaHHsS iH(OpPMAIIHHO-KOMYHIKaTUBHOL
KOMITIETEHTHOCTI MaricTpiB MejacecTpuHcTBa B.CBupumiok 3a3Hayae, IO 10
KOMYHIKQTHUBHOT KOMIIETEHTHOCT1 MEJIMYHOI CECTPU «CJII/I BITHECTH BMIHHS BECTH
Jiajor 3 MmarieHTaMu, 3JaTHICTh JO €MIIaTii, CIIPOMOXKHICTh Y PI3HUX CTaHIAPTHUX
1 HeCTaHJAPTHUX CUTYaIliIX 3aiMaTh aICKBATHY MO3UIIiI0, III00 HE 3pyHHYBATH Bipy
naiieHTa B OJy>KaHHS, YMIHHS aKTUBHO, TAKTOBHO 1 €(DEKTUBHO CHIBIIPAIIOBATH 3
Kosieramu» [4, c. 82].

3niiCHeHW aHai3 HAayKOBUX JUKEpeNl CBIMUWThH, MO HAWBAKIUBIIITUMHU
yYMOBaMH PO3BHTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX JiKapiB CIij
BBOKATH BIANOBIIHY OPraHi3allifHO-CTPYKTYpHY TMepeOyJoBy HaBUYAIBHOTO
IpoIeCy y 3aKiajai BUIIOI MEIUYHOI OCBITH, CTBOPCHHS MOTHBAIIMHOI OCHOBHU
AKTHUBHOCTI CTYAEHTIB 1 CiIyXayiB B OBOJIOJIHHI 3aco0aMU KOMIIETEHTHOTO
CIIJIKYBaHHS Ta pPO3pOOKYy TEXHOJOT1M OCOOMCTOr0o JOCBIAY CIUIKYBaHHS

MaifOyTHIX JIIKapiB.
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BBakaemo, 1m0 npodgeciiiHa KOMyHIKaTUBHA KOMIETEHTHICTh y MalOyTHIX
JiKapiB 1 MEAUYHUX MPALIBHUKIB Ilepeadadae HacaMIiepe HasgBHICTh NpodeCcIiiHUX
3HaHb 3 KOMYHIKallii, @ TAKOX 3arajibHOi KOMYHIKaTUBHOI KyJIbTYpPH OCOOUCTOCTI,
il BMIHHS OpIEHTYBATUCh B HABKOJMIIHbOMY CBIT1, BMIHb 1 HABUYOK NMPOQECIHHOTO
cnuikyBaHHs. KoMyHIKaTUBHI BMIHHS pa30M 13 3HAaHHSIMH 1 HABUYKAMH € OCHOBOIO
KOMYHIKaTUBHOi KOMIIETEHIIIl, $IKa PpO3BUBAETHCS B Ipoleci MpodeciitHol
MiATOTOBKH Yy CTYIEHTIB MEIUYHUX CHelianbHocTei. OTxe, KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh MalOyTHIX JIKapiB 1 MEIUYHUX MPALIBHUKIB — 1€ 3JaTHICTbH 1
TOTOBHICTh 3/IHCHIOBaTH MpodeciiHe CHUIKYBaHHS 3 KOJIETaMHU, pI3HUMU
KaTeropisiMM MaIll€HTIB Ta YiCHAMU IXHIX POJIMH Yy EBHUX CUTYaIlIsX.

BinnosinHo, y mporeci miAroToBKM MaiOyTHIX JIiKapiB, a caMme GopMyBaHHS
y HAX KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHIII] Ha 3aHATTAX 3 aHTJIIHCHhKOi MOBH, OCHOBHHUM
3aBJaHHAM BUKIagada € (QOopMyBaHHS Ta PO3BUTOK OCOOMCTHX 1 MPOQeciiHUX
KOMYHIKQTUBHUX SIKOCTEH CTYJEHTIB 1 opMyBaHHS BIAMOBITHUX YMIHb 1 HABHYOK,
HEOOXITHUX JUIsi KOMIIETEHTHOI'O aHIJIOMOBHOTO CHUIKyBaHHS. OIHUM 13
e(heKTUBHUX 3aC001B PO3BUTKY 3/1I0HOCTEH CIITKYBaHHS, HA HAIIlY TYMKY, € aKTUBHI
MeTou HaB4YaHHS. OCHOBHUMH BIIMIHHOCTSIMHM aKTUBHUX METOJIB € KOJEKTHBHA
mi3HaBaJbHA JISUIBHICTh CTYJEHTIB, TPYHOBI JIUCKYCii, BUKOHAHHS CIICI[1aIbHO
migiOpaHuX KOMIUICKCIB TICHXOTeXHIYHMX BHopaB. Hanpuxknan, dopmyBaHHS
KOMITIETCHTHOCTI Yy aHTJIOMOBHOMY CIHUIKYBaHHI JUIsl CTYACHTIB MEIUYHUX
CHEIiaTbHOCTEH BIMOYBAETHCS MIJISTXOM HAOYTTS 3HaHb, PO3BUTKY BMiHb, HABHUOK
CIUIKYBaHHS, a TAKOXK BU3HAYCHHS OCOOIMBOCTEH MOBEMIHKHU y TIPOIECi peatizalii
JTOBHUX 1rOp.

TakuM ymHOM, aHANI3YIOYM HAYKOBI Tparll MOCTITHUKIB KOMYHIKaTHUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI y MpoIieci MATOTOBKU Cy4acHUX (paxiBIliB, MU JIAIIUIA BUCHOBKY,
M0 KOMYHIKaTHBHa KOMIETEHTHICTh € BAXJIMBOK CKJIQJ0BOIO TMpodeciitHol
KyJIbTYypH MaiiOyTHiX JikapiB. Ha Hamry mymky, 0COOHMCTICHI SIKOCTI, COIIadbHO-
KyJbTYpHUM JOCBIJl, PIBEHb BOJIOJIHHS aHMVIIMCHKOIO MOBOIO  CIPUSIOTH
dbopMyBaHHIO BMiHb 1 HABUUOK MPO(ECciiHOro ChiiKyBaHHS MalOyTHBOTO JIIKApA.

[Ipodeciiina KOMyHIKaTMBHa KOMIIETEHTHICTh OCOOMCTOCTI € TTOKa3HHUKOM
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c(hOpMOBAHOCTI CUCTEMU NPOPECIMHUX 3HAHb, KOMYHIKATUBHUX YMIHb 1 HABUYOK,
LIHHICHUX OpI€HTAIll, 3arajbHOi KOMYHIKATUBHOI KYJBTYPH, IHTErpajJbHUX

MOKa3HMKIB KyJIbTYPU MOBJIEHHS, HEOOXITHUX IS SIKICHOT PO eCIHOT TISITBHOCTI.
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GENESIS OF TUTORIAL SYSTEM DEVELOPMENT IN GREAT
BRITAIN

Zhurkina S.V.

National University of Pharmacy, Kharkiv

Tutorial system arose in England in the Middle Ages simultaneously with the
foundation of Oxford and Cambridge. Tutors were only elected from the actual

members of College (Fellows). Regarding the choice of the actual members of
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college inthe Middle Ages, the model, fixed in 1264 at the Merton College (Oxford),
can be typical. According to this model, a valid college member was elected from
candidates who had a degree. The elections were almost never open, and their results
were very often influenced by factors such as belonging to certain dioceses and
religious orders, settlements in certain counties, and family ties with college
sponsors. Once elected, a valid college member continued to receive an appropriate
fee and enjoyed privileges until he married, did not receive a better post, or did not
die.

The close relationship between British universities and political and social
structures, religious intolerance, dissatisfaction and formalism in the performance of
their duties as tutors led to a decline in the intellectual level of universities and,
consequently, the crisis in higher education.

This state of affairs did not leave indifferent the most famous thinkers of
England in the 18th century, many of which became frank critics of Oxford and
Cambridge, including the Oxford graduates Edward Gibbon and Adam Smith.
Gibbon expressed readiness to rejoin alma mater with joy and called the years spent
at Magdalena’s College "the worst in their lives." Smith noted that "intellectual
inability" of colleges is a consequence of the covert neglect of their duties as tutors:
"If teachers are very lenient to each other, then anyone who agrees that his colleague
may neglect his duties believes that he is also allowed the same thing *.

In the 1840s, Oxford lecturers, mainly tutors, joined the critics of university
education and demanded appropriate reforms. Thus, in the nineties of the 19th
century in the University education of England, a reform has been undertaken that
emphasized the need to expand curricula, introduce written exams, and improve
university teaching.

Reforms in Oxford and Cambridge differed in time and some content, but at
the end of the 19th century the structure and programs of both universities were very
similar.

The need for examinations and the increase in the number of subjects that

required examinations put forward new demands for the development of teaching
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and thus stimulated attempts to reform the tutorial system. Attaching to a tutor-
consultant to help in preparing for the exam has become a must-have for every
student. The main obstacle to the introduction of a consultant's position was the
election system for the actual members of the college, adopted in the Middle Ages.
As Sir William Hamilton pointed out, "the main purpose of this system was not
training, and as a result, the qualification of the college actual members does not
correspond to the qualification of the teacher-consultant”. In addition, the
prohibition of married teachers to hold positions of true college members also did
not contribute to the development of educational reforms.

Significant step in the direction of reforms was made at the Oriel College
(Oxford), where from 1821, the professorial teaching positions could only be
obtained by participation in an open academic competition. But the reforms were
carried out very slowly. In 1850, only 22 of the 500 posts in Oxford were obtained
by the lecturers who took part in an open competition. The reconstruction of such a
system was largely carried out in 1877, when the Royal Research Commission
introduced a new statute. In accordance with this document, the lifelong positions of
the actual members of the college were canceled, and it became possible to appoint
tutors whose main responsibility was the consultation of students.

Reforms in the field of education begun in Oxford in the 1920s spread in
Cambridge only in the 1860s and were more radical in nature. This was due to the
fact that Cambridge tutors had not taught students, but had formally fulfilled the
responsibilities of "moral mentors". Thus, students had to look for private teachers.

In the 1860s, the situation changed: a new generation of tutors characterized
by a professional approach to students’ learning and the belief that learning helps
develop character began to emerge. The emergence of such teachers meant that
students now did not need to hire private teachers to prepare for exams, since they
now had the opportunity to receive the necessary individual consultations at their
colleges.

The impact of the reforms on the development of higher education can be

analyzed using the example of the Bellville College (Oxford). Bellville, one of the
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oldest Oxford colleges, was relatively small and not rich. But since the middle of the
19th century the college has become one of the most prestigious Victorian era
educational institutions. Reforms in the field of higher education, and mainly -
changing the role of tutor at the university, played the leading role in that.

Two rectors of Bellville College, Richard Jenkins and Benjamin Joet, took an
active part in the work of the Royal Commission and introduced the leading ideas of
reforms in the 1850s and 1870s. Under the direction of Jenkins (1819-1854),
Bellville became open to teachers who did not belong to religious orders. In addition,
he created the "tutor's corps”, whose main goal was the qualified preparation of
students for examinations, providing them with the necessary assistance in
organizing the educational process. Benjamin Joette worked in Bellville from 1838,
in 1842 he became a tutor, and from 1870 to 1893 he worked as the rector of college.
He continued the reforms begun by his predecessor. Joette believed that the main
emphasis in higher education should be on self-education, and the role of the tutor,
thus, is reduced to helping students acquire knowledge, studying them to think

independently.

DIFFERENT SYSTEMS OF LANGUAGE CONCEPTS IS ONE OF
THE PROBLEMS IN TRANSLATION
Karasyova O.V.

National University of Pharmacy, Kharkiv

Nowadays, it is impossible to live without the knowledge of languages,
especially the future specialists. The knowledge of two languages is not enough to
translate from one language to another. It does not provide with the success of the
translation. Future specialists should not only know foreign languages, but also the
ways of lexical and semantical transformations, the difficulties that may arise during

the translation.
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Key words: language concepts, systems of concepts, translation.

The problems of different systems in language concepts in translation have
been studied by many scientists such as Barchudarov L.S., Komissarov V.N.,
Krupnov V.N., Retsker Ya.l. etc.

The main idea of the article is to trace and find out the difficulties in the
systems of language concepts to translate the original materials.

The analyses of the materials showed that the knowledge of the various laws
of correspondences between the used pairs of words in languages is important, and
for this students must study a foreign language in a comparative way. During the
lesson a teacher should constantly demonstrate the correspondences objectively
established between lexical units in the compared languages, between grammatical
structures, which correspondences are established between stylistic features in these
languages. [1]

It should be noted that a comparative study of languages does not provide all
translation needs, as in most cases the translation of specific information is carried
out according to a predetermined correspondence. A comparative study always
provides a fairly wide choice from a whole set of different in-dimensional
correspondences. [2]

Thus, bilingual dictionaries provide just collections of lexical correspondences
between languages, but anyone who translates knows how difficult it is to decide
which of the words listed in the dictionary entry is the best equivalent in this
particular sentence. Very often the appropriate equivalent is not just from a
dictionary entry, but in a completely different way. The same can be said about
grammatical correspondences.

The analyses of the studied materials showed that there are very deep
differences between systems of different languages and you need to know the
fundamental nature of these differences in order to solve specific issues of
translation practice.

For example, two groups of discrepancies are essential for translation: a) the

discrepancy between the systems of concepts in different languages and b) the
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principled polysemy of linguistic signs and the mismatch of this polysemy in
different languages. [2]

It should be noted that a concept is a generalized abstracted image of a class of
objects, phenomena, or relationships, grouped by the sum of some specific features.
In the course of the knowledge of objective reality, people begin to classify the
objects of reality around them, grouping them according to similar features which
are the signs that are decisive for highlighting concepts.

The analyses of the materials showed that the concept never replaces a specific
object, but represents some mental construct that the human consciousness creates
on the basis of analysis and comparison, observing objective reality. It is important
to understand that such a comparison and analysis is always caused by the needs of
the practice, when a particular object or group of objects begins to play a significant
role in the work activity of a person, that is when the corresponding concept appears.
Such a difference in the volume of concepts by quantity could be called a detailed
differentiation in one language and a generalization in another. But this is not the
only or even the most common discrepancy.

For instance, in one language, a concept may exist, and in another, the
corresponding concept may not exist at all. We have shown this by the example of
the concept of day. This is also the case in technical terminology. So, in English
terminology, one-word terms are often found that have to be translated into
Ukrainian with whole phrases. For example, peculiarity in Ukrainian is translated
as a feature that characterizes something, surfactant is translated as a surface active
substance etc.[3]

Dissipation in the classification characteristics of concepts in different
languages leads to the fact that various use of words are incompatible, since the
language tradition often fixes phrases according to the internal form of the word,
which can have a significant impact on the meaning of the transmitted message.
Under these conditions, it is much more difficult to preserve the initial content than
it is to simply replace the characters. You have to resort to various restrictions and

clarifications in the translated unit so as not to go beyond the original meaning.
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Fragments of reality are fixed by concepts, and, consequently, by words with not the
same, but different volumes shifted in relation to the other. It becomes the main
stumbling block for translation, since one has to not only replace words relating to a
certain fragment of reality, but also modify these fragments in accordance with the
conceptual system of the language. [4]

So, the systems of concepts in different languages are not the same and to
translate the original materials with the help of individual words is not possible as
the words and concepts in different languages do not coincide in their volumes of
meanings. It is necessary to translate only the original point of the speaking in its

unintegrated word into the integrated form.
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HATIMCAHHS JIUCTA AHIJIMCHKOIO MOBOIO
Koasna B.B.
Hayionanvnuii mexuiunuu yHisepcumem
(Xapxkiscokuii nonimexniynuil incmumym), XapKie
Koanspa I.B.

Hauyionanvnuti papmayesmuunuii ynisepcumem, Xapxis

Sk npaBWIBHO MUCATH JUCTU AHTJIIACHKOIO MOBOIO, 5Kl (hpa3u 1 3BEPHEHHS
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MOHa BUKOPUCTOBYBATH, K CTPYKTYpPYBaTH TEKCT?

Sk HaM 37a€ThCS, JTUCTHU 3aBXKAU OYJIM BOXXJIMBOIO YACTUHOIO KUTTS JIFOIUHH.
Ocobucra 1 AUIOBa Mepenucka Bejacs 3 OCOOJMBOIO PETENbHICTIO, aJlKecaMme 3a
JUCTAaMU MOKHA CYJIUTU TPO T€, HACKUIBKHU JIIOAWHA OCBIYEHA, PO3YMHA, I[IKaBa.
Jlucty BUIATHUX MUCbMEHHHUKIB, BUCHUX, (PUTOCOPIB CTANM BaKJIMBOIO YaCTUHOIO
KyJIbTYPHOI CIIAAIIMHY [TUBUTI3ALI1].

ChoroH1 MU He TaK CTABUMOCS J0 JIUCTIB: €JIEKTPOHHE JIUCTYBAHHS 3pOOMIIO
MPOIIEC JOCTABKH JUCTa OJMCKAaBUYHUM, TUM CAaMUM 3HHM3UBIIU IIHHICTh KOKHOTO
OKpPEMOTO TOCJaHHsA B Ouax SIK BIAMpaBHUKA, Tak 1 aapecaTa. | Bce K, TOJOBHE
MIPaBUJIO JINCTYBAHHS 3QJIMIIAETHCS TUM CAMUM: 32 BalllUMHU JIMCTAMH JIFOJAU OYyTh
CYIIUTH TIPO BacC SIK MPO JIFOJAUHY, MPO Bally OCBITY, IHTEPECH Ta 3aXOIUICHHS, a
TaKOX MPO T€, HACKUIHKU JOOpe BU BOJIOJIETE MOBOIO, SIKOIO MUIIETE JIUCT.

B ocoOucromy mnucTyBaHHI BH, 3pO3YMLIO, MOXETE JO3BOJISITH COO1
CKOpPOYYBaTH CJOBa, BHUKOPHUCTOBYBAaTH CJICHTOBI BHCIIOBHM, ajie HaBiThb B
0COOUCTOMY JIMCTYBaHH1 HE 3aBUM OyJi€ IOTPUMYBATUCS JIEIKUX TPABUIL.

[To-nepmre, cTpykrypyiite TekcT.HaBiTh $KIIO BU TUIIETe 3HAHOMINA Ta
ONM3bKiN JIOAWHI, BOHA Oyje BISYHOIO BaM 3a CTPYKTYpOBAaHMH TEKCT, a HE
3pO3yMUIHI HAPUC BalTUX TYMOK.

CtpyKTypa JUCTa aHTIIHCHKOI0 MOBOIO MAa€ BUTJISAIATH HACTYITHUM YHHOM

* 3BEpHEHHS JI0 aJpecara

* BcTyn (a03al, B SKOMYBHBHUKIAJIAETE METY JHCTa 1 MOXXETE IOCIaTHCS Ha
norepeIH1 KOHTaKTH )

* OCHOBHHUM TEKCT JIUCTA

* BUCHOBOK (SIK ITPaBHJIO, TUIIETHCS 3 HOBOTO PAJIKA)

* 3aBepiuanbHa (ppasza (A1 Hel TAKOK BUAUISITHCS OKPEMHUM PSIIOK)

* MMUC aBTOpa JINCTA

* a/ipeca aBTOpa 1 J1aTa 3a3HAYAIOTHCA B IPABOMY BEPXHHOMY KYTI

[lo-gpyre, BUBUITH MpaBWiIbHI (OPMU 3BEPHEHHSI B JINCTaX AHTIIACHKOIO
MoBo10. DopMa 3BepHEHHS 3aJIeKUTh Bl CTYNEHSI 3HAHOMCTBA 3 aJJpecaToM JIKCTa:

* Dear.....- 3B€pHEHHS O Apyradv poauya
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* DearSir / Madam — oiwiiiHe 3BepHEHHS, SKIOBU HE 3HAllOM1 3 aJipecaToM (4acTo
BUKOPUCTOBYETHCSA B PO3CUIIKAX )

* MydearSir / Madam - 3BepHEHHS, $SKE BHUKOPHCTOBYETHCATUIBKH B
0COOMCTOMYJIUCTYBaHHI1

* DearMrs. Smith — odimiitHe 3BepHEHHS 10 MaJI03HAHOMOLITIOIUHU

[lo-Tpete, mocTapaiirecst He oOpa3uTu aapecara. s 1bOro BaM HEOOXITHO
3amam’siTaTi HaCTYIHI peul;

1. Skmio BaMm He BiIOMUH ajipecaT, HaNUIIITh HOro npizBuile noBHicTo: DearT.K.
Y akovenko.

2. BukopuctoByiite ckopoueHHss Ms. 3amicte Missa 60 MTrS, sKkiio0 HEBIIEBHEHI B
TOMY, 1110 KIHKa TIepeOyBae y muItooi.

3. k110 JUCT aApecoBaHO JIBOM JIFOASM - BKaXITh B 3B€pHEHH1 00MIBa IMEHI.

4. Dear Ladies and Gentlemen BUKOPHUCTOBYETHCS TUIbKH B YCHHX 3BEPHEHHSX, B
JIMCTI Kpaiie BUKopucToByBatu DearSirs.

5. Jleski moBimomieHHS HE MOXXHAa CKOpodyBaTu, Hampukiazn Dean, Governor,
Professor, Captain, Admiral, Judge.

6. 3BepHeHHs Mr., Ms., Mrs. 1 Dr. He MOXHa BUKOPHCTOBYBATH MOBHICTIO.

Sxuo Bu mumiere HedOpPMATbHUN JIUCT, BU MOXKETE MPOIMYCTUTH IM'S Ta
aZipecy OJepKyBaya, a TAKOK MOXeTe miamucatu ioro Hedopmansuo: "Withlove"
abo "Withbestwishes", a wme "Yourssincerely" Tta mnignumirte Bamre im's, He
BKa3yIOYH MPI3BUIIE Ta HA3BY.

dopmu I MANMHCAHHS JUCTAa 3MIHIOIOTHCS 3aJI€KHO BIiJ TOro, SIK BH
3BepTaeTech A0 anapecary. [IpaBuio mossirae B ToMy, IO SKIIO BU 3BEpHETECS [0
Hboro «DearSir», Toai Bu nignuiiete «Sincerelyy, a sSkio BU 3BEPHYJIUCS 10 0COOH
1o iMeHi, To/1 BU mianuieTe «Yourssincerely».

3micT 1 popma Bamoro aucta 6arato B 4omy Oyjie 3ajekaTH BiJl XapakTepy,
METH JIMCTA 1 BIJ] TOTO, O KOI'0 BOHO 3BepHEHO. HalOUIBII YiTKO PO3PI3HIIOTHCS
JIIOBE JINCTYBaHHS 1 nepcoHanbHe. CTPYyKTypa IUX JMCTIB MPUOJIU3HO OJIHAKOBA,
ajie J0 AUIOBUX JIUCTIB MPEa'sIBIAIOTHCSA YiTKI BUMOTH, OPYUIYBaTH SIKI HE MOKHA.

ToMmy MU geTanpHO PO3TJIIHEMO CaM€ MpaBuja HamucaHHS OQILIAHO - IUIOBUX
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JUCTIB aHTJIIHCHKO0 MOBOIO, SIK1 € HAHOUIBII CKJIAJHUMH JIJIs1 BIAIPABHUKA.

TakuM yMHOM, HEOOXIHO 3a3HAYMUTH, LU0 MH KOPHCTYEMOCS JIUCTaMH B
AKOCT1 crnoco0y oOMiHY IH(OpMAIIEI0 MO BChOMY CBITY. JIMCTH MOXYTh OyTH
HamucaH1 Apy3aMH, poandaMu abo Oi3Hec - mapTHepaMu. Came BiJ TOro KOMY BU
NUIIETE JUCTA 3aJEKUTh (OopMa, CTPYKTYypa Ta CTUJIb HAITMCAHHS BaILOTO JIMCTA.
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O HAYYHOM TEPMUHOJIOT U HA 3AHATHUAX IO PYCCKOMY
A3BIKY KAK THOCTPAHHOMY B ®PAPMAILEBTUYECKOM BY3E

Kpsicenko T.B., Cyxanosa T.E.

Hayionanvnuii papmayesmuunuii ynisepcumem, Xapxis

B nmocnennee Bpemss 0COOEHHO OCTPO CTOMT TpoOsiema ydé€ra s3bIKa
CHEIUATBHOCTHU B MPoIlecce OOYICHHSI MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB HAYYHOMY CTHITIO
PYCCKOM peud M MpaKTUKa CO3JaHUSl i1 HUX Y4eOHBIX MaTepuanoB. llenbio
JAHHOTO JIOKJIaJa SIBIISIETCS PACCMOTPEHHE CIOCOO0B OpraHW3anuu pabOThl IO
W3YyYEHUIO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO MaTepualia WHOCTPAaHHBIMM CTYJAEHTaMHU Ha
YpOKax PYCCKOTO si3blka Ha OCHOBHOM JTare oOydeHHus. AKTyaJbHOCTb JaHHOU
TEMbl ONpEAENSIeTCS TOUCKOM ONTHUMAaJbHBIX IMyTe OTOOpa U MOoJayu

TepMHHOHOFquCKOﬁ JICKCHUKMH A3bIKa MCI[I/IKO-(l)apMaI_[eBTI/IquKI/IX JUCHUIIINH. 910
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CBSI3aHO C BO3POCIIMMHU COBPEMECHHBIMH TPEOOBAaHUSMU K OOYYCHHIO B BBHICIICH
IITKOJIE, TIPEIYCMaTPUBAIONTUMH CBOOOTHOE BJIAJICHUE TCPMHUHOJIOTHEH OyayIITUMU
CIEIUAICTAMH, TIEPEHOC aKI[EHTa B TIPOIiecce 0OYUCHHS Ha S3BIK CIICIUATLHOCTH.

['maBHOW TENBIO M3YYEHHUS PYCCKOTO sI3bIKa MHOCTPAHHBIMU CTYJICHTAMHU B
(apmaleBTUYECKOM BY3€ SIBIISIETCSA MOJyYEHHUE HEOOXOIUMBIX 3HAHHU B cdepe
npodeccHoHaTbHON TOATOTOBKH. CTYACHTHI JOHKHBI CBOOOJHO BIIAJETh S3BIKOM
CHEIUANTBHOCTH U IHUPE — HAYYHBIM CTHJIEM PEYH, BOT IMOYEMY ITO JOJKHO OBITH
JUIS HUX OCHOBOM B M3yU€HHUH PYCCKOTO si3bika. OO1IeHue B ydeOHO-Hay4YHOU chepe
npeaycMaTpUBAeT BOCHPHITHE HA CIyX W KOHCIICKTUPOBAHUE JICKIIWW, YTCHUE
CIICIMAIbHOW JIMTEpaTyphbl, y4acTHe B pabOTE CEMHHAPCKHX M J1aOOpaTOPHBIX
3aHITHH, 3a4€THI M 9K3aMCHBI, KOHCYJIbTAIlMH, TTOATOTOBKY JIOKJIAJ0B M pedepaTos,
HAIlMCaHUE KYpPCOBBIX W JIMIUIOMHBIX paboT, HedopmanbpHOe oOImeHne Ha
oTpeeEHHBIC TEMBI. 3aHATHS 10 PYCCKOMY SI3BIKY JTOJDKHBI CO3/1aBaTh (DYHIAMEHT
JUTSL BCETO ATOTO.

JIro6oe opraHn3zoBaHHOE 00Y4YEHHUE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY OCYIIECTBISETCS
HA OCHOBE M C TOMONIBIO CHCTEMBbI OOydaromux cpeiacTB. LleHTpanbHbIMU
dJIEMEHTAMH 3TOW CHCTEMBI SBILIIOTCS YUCOHUKH, MOCOOHS, CIOBApPH M y4eOHBIC
matepuanbl. CerogHss yKe€ HEBO3MOXHO CO3[aBaTh XOpOIUE y4deOHBIE
npodecCHoHaIbHO OPHUCHTHPOBAHHBIE MOCOOMS U YYCOHMKH 0€3 MOCTOSHHOTO
oOpalieHusi K JIEKCUKE (DYHKIIMOHAIBLHO CBS3aHHBIX TEKCTOB. DYHKIIMOHAIBHO-
CTHJIMCTAYECKAS OMPEACIIEHHOCTh CIEIUAILHOTO TEKCTa 00eCIIeunBaeTCS MPEXKIIe
BCEro HAIMYUEM TePMUHOB. IMEHHO Ha 3TOM OCHOBBIBAETCSI IOHWUMAaHNE TEPMUHA
KaK CMBICIIOBOM JJOMUHAHTHI ()yHKIIMOHAIHHO CBSI3AHHOTO TEKCTa. B cooTBEeTCTBHM
C TakuM TIOHUMAaHHEM TEPMHUHBI TPEJCTABISAIOT CO00M «mH(POpPMAITMOHHBIC
BEPIIHMHBD JTF000r0 Takoro Texcra [3].

3amaun obmieHusI B chepe HayKd TPEOYIOT Mepeaadynd HayYHBIX MOHATHA U
OTPENICIEHHOTO YPOBHSA TMOATOTOBKM HWHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB K Yy4YacTHUIO B
y4eO0HO-TIPOEeCCUOHATBHON JEeSITEIbHOCTU. {11 3TOTO CyIecTByeT creluaabHas
JICKCHKA ¥ TEPMUHOJIOTHUECKHH armapaT Mo bs3bIKa criennaibHocTH. CBoeoOpasue

IIOAbA3BIKOB HAYKH OGH&p}OKI/IBaeTC?I HC TOJBKO M HE CTOJBKO B CaMOM (baKTe
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HaJMYHUsS TEPMUHOB U HETEPMHUHOB, CKOJIHKO B COOTHOIICHUU 00BEMA pa3IMIHBIX
TPy TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKU U B KOHKPETHOM TEMAaTHYECKOM COJIEPIKaHUH
STUX TPYIIIL.

OnHako pasrpaHuyeHre 00IIEYOTPEOUTETHLHOM JIGKCUKU U TEPMUHOJIOTHH B
CHENMaTbHOM peur YCIOBHO, TaK KaK MOTEHIMAIBHO Ka)XJI0€ 3HAMEHATEIhbHOE
CJIOBO MOKET BBINONHATh (QYHKIMIO TepMmuHA. OOLIEynoTpeOUTENbHbIE CIIOBA
SIBJITFOTCS TIOCTOSTHHBIM MCTOYHHKOM ITOTIOJTHCHHUSI HAMMEGHOBAHUNA TEPMHUHOJIOTHH,
a ¢ IpYyrol CTOPOHBI, TEPMHHBI, BBIXOJS 3a MPEACIbl S3bIKa HAYKH, BIMBAIOTCS B
JUTEPaTYPHBIN SI3bIK, CTAHOBSICH CJIOBaMH o01Iero ynorpednenus. [Ipu aTom B ux
CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpe HEH30€KHO BOSHUKAIOT U3MEHEHUS, TIPOSBIISIFOIINECS B
OCOOCHHOCTSIX ~ YHOTpPEeOJCHMs, COYETAEMOCTHBIX BO3MOXKHOCTSIX U JPYTHX
cBoiicTBax. HeoOXoaumo yYHWTHIBaTh, YTO YacTO NpU OOpa30BaHWU HAYyYHOM
TEPMUHOJIOTUH HUCTIONB3YETCSI METOHUMHYECKHIA TMEPEHOC Ha3BAaHUS BCIICICTBUEC
HAJIMYUs peajbHBIX CBS3eM MEXIy OOIIeynoTpeOUTENbHBIM CIOBOM M BHOBD
TCPMUHHPYEMBIM SIBICHHEM JICHCTBUTEIILHOCTH (CP. KIANAH — CEPOeUnblll KIANam).
Kpowme Toro, cioBapHsblif cCOCTaB MEAUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTUU TTOTIOTHAETCS MyTEM
00pa3oBaHUs HOBBIX CJIOB OT OOIIEYNMOTPEOUTEIBHBIX OCHOB. bojbias dacTh
MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB, TMPHUIICANIUX M3 JUTEPATypHOrO s3bIka, 0Opa3oBaHa
nyTéM CyXeHHS o0BEéMa 3HadueHHUs oOIeyrnoTpedouTenbHoro ciaoa. CyTh 3TOrO
croco0a COCTOMT B TOM, YTO «IIPU CYKCHUHU 3HAYCHHUS BCE OCHOBHBIC MPU3HAKH
JIBYX TIOHSTUI OJWHAKOBBI, HO y CIIEIUAJIBLHOTO TIOHATHS B TEPMUHOCUCTEME €CTh
emé Jpyrue, OCHOBHBIE TPU3HAKW, pEJICBAHTHBIC JUIsl JAHHOTO TOHATUA U
OTCYTCTBYIOIIUE B MOHATUH o0ImIeynorpedurenpaom». [1, C.61].

TepMHUHBI aKTUBHO BKJITIOYAIOTCS B COCTaB OOIIEYMOTPEOUTEBHOMN JIEKCHKH,
CTaHOBSITCSI TIOHATHBIMU W OOIIEAOCTYTHBIMH. MHOTHE HCCIE0BATEI OTMEYAIOT
XapaKTepHYIO ISl HAIIETO BPEMEHH TCHICHIINIO TPOHUKHOBEHUS HAYYHBIX 3HAHUN
B TOBCEIHEBHYIO KU3Hb (Onarojmapss Hay4YHO-TIOMYJISAPHBIM  MEIUIIMHCKUM
KypHajiam ¥ Tas3eTaMm, OOJBIIOMY KOJUYECTBY TEJIEBU3HMOHHBIX TIepesad,
NutepHery u pexiame).

B npaktrke npenomaBaHWsi PYyCCKOrO SI3bIKa B MHOCTPAHHOW ayJIMTOPHU
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UCIIOJIB3YIOTCSl  CJIENYIOLIME  CHOCOOBl  BBEACHHS ~ TEPMHUHOB:  MPSIMOE,
HEIOCPEJICTBEHHOE BBEJEHUE (T.€. ONpENeTeHUEe TEPMHUHA), JUHIBUCTUYECKOE
O0OBSICHEHHE €r0 MPOUCXOXKACHUS (ITUMOJOTH3AIMS TEPMUHA) U HUCIOJIb30BAHUE
HaIUBSIAHBIX MarepuaioB. Hampumep, mpu BBEIEHHM TEMbl «XapaKTEpPUCTUKA
npeamera no ¢opme» (I kypc, 3 couaepkaTrelbHbIA MOAYJb) HMCHOJIB3YIOTCS
HarJsIHble MaTepuassbl (TabIuLbl, pUCYHKH, TPE3EHTALMU) U OOBSICHEHUE, KAKUM
o0Opa3zoM 00pa3oBaHbl IpUilaraTesIbHbIE B aHATOMUYECKUX TEPMUHAX (K8aopamHbiii
MYCKYJ Oefpa, gepemeHoobpa3tble MBITIILI KOHEYHOCTEH U AP.).

MenunuHcKkass ¥ ¢dapMaleBTHUYECKasi TEPMHUHOJIOTHSI TIPEJCTABIsAECT COO0O0M
OJIHYy W3 HambOoJjiee OOIIUPHBIX TEPMUHOJOTHUUECKUX CHUCTEM B COBPEMEHHOM
pycckoM si3bike. OCHOBHBIMH KaTETOPUSIMU TOHSATUN, KOTOPbIE TEPMUHUPYIOTCS B
MenuiuHe W dapMaiuu, SBISIOTCA: 1) Ha3BaHMS OpPraHOB M vacTel Tena; 2)
Ha3BaHUsA OoJIe3HEW, CHUMIITOMOB, CHHIPOMOB, (DYHKIIMOHAIBHBIX pEaKIIHi,
Ha3BaHUs pediekcoB, MOPQOJOTUYECKUX HApyIIeHWH; 3) Ha3BaHMUS METOOB
UCCJIeIOBaHNs, JICUCHHUS,

4) Ha3BaHUA JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHHM; 5) Ha3BaHUA XUMHUYECKHX D3JIEMEHTOB,
COCIMHEHUM, JIEKAPCTBEHHBIX IMpEnaparoB M HMX TPymm; 6) Ha3BaHUS OTpaciei
MEIMIMHCKON U (papMalieBTHUIeCKOi HaykH [2].

Jlexcuyeckyio paboTy ¢ TEPMUHOJOTHEH MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
00s13aTeNTbHBIN BT YU4EOHOH JNeATeIbHOCTH U KakK 3P ()EKTUBHBINA cIOCO0 00yUYeHHUs
WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB TMOABSI3BIKY CIenUanbHOCTH. Jlekcnueckas paborta c
TEPMUHAMHU MOKET PAaCCMaTPUBATHCS TAKKE KaK OAWH W3 BUIOB MO3HABATEIbHOMN
JESTENHHOCTH, HAMPABICHHON Ha 00I1e00pa3oBaTeIbHYI0 U  CHEIHAIBHYIO
NOATOTOBKY CTYJICHTOB MO/ YIPABJICHUEM MpernoiaBaTesis. BaxXHbIMU yCIOBUSAMH,
onpenensaonmMu 3PQPEeKTUBHOCTh pabOThl CTYJEHTOB, SIBISIOTCS: MPABUIbHOE
coueTaHnue OO0BEMA ayJUTOPHOM U CaMOCTOSITEIbHOM pPaOOThl; MpaBUIIbHAS
METOIMYECKasi OpraHu3anusi padoThl CTyJeHTa (MOOYXKICHUE CTyAeHTa padoTaTh
CaMOCTOSITEIbHO, HCIOJB3Yysl TEPMUHOJOTHYECKUE CJIOBAPU W CIPABOYHUKH);
o0ecrieueHUE HEOOXOJUMBIMH METOAUYECKUMHU MaTepualaMu; MOCTOSHHBIM

KOHTPOJIb BBIIIOJIHEHUSI pa0OThI (OLIEHKA pe3yibTaToB). Pa3BuThe 00X Y4EeOHBIX
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YMEHUH 0OpH HM3YYEHHH TEPMUHOJIOTHMHU TMpPEANojaraeT He TOJIbKO paboTy cC
(GYHKIIMOHAIBHO CBS3aHHBIMH TEKCTAMH, HO M YMEHHE CTYJIEHTOB HCIIOJIH30BaTh
CIPABOYHYIO JUTEpAaTypy M cioBapu. [IpakTuka moka3pIBaeT, 4TO OOJBIIMHCTBO
WHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB IO TEM HMJIM WHBIM MPUYMHAM HE YMEET CaMOCTOSTEITBLHO
paboTaTh HM C y4eOHBIMM MaTe€pHalaMH, HU CO CIPABOYHOMN JTUTEPAaTypod, HU C
SHIMKJIONEANYECKAMU U TEPMUHOIOTUIECKUMU CIIOBAPSIMH.

B Hamux nocobusx u yueOHUKax mocie (pyHKIMOHAIBHO CBI3aHHBIX TEKCTOB
€CTh TepMHUHOJIOTHYeCKUe clioBHUKHU [4, C.226-229; 6, C.359-402]. TekcTsl B HUX
noIo0paHbl TakuM 00pa3oM, uYTOObI OXBAaTUTh KaK MOKHO OOJIbIlIE TEPMHUHOB
NOJIbsI3bIKA CHEIUATBHOCTU. TepMHUHOIOTHYECKas IEKCUKA HAYYHOTO CTHJIS PEYH B
00y4EeHHH PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY CIIY>KUT CPEACTBOM JUIsl CO3/IaHUS
npeaIMeTHOH (MpodecCuoHAIbHON) KOMIETEHIIUH.

CtTyAeHT H0DKEeH MOMYyYUTh OT MpenoaaBaTelis YETKYIO 1EIeBYI0 YCTAHOBKY Ha
CaMOCTOATEIIbHYIO PabOTy C TEPMHUHOJIOTHEH MO CHENMATBbHOCTH, MOIPOOHBIM
UHCTPYKTaX 10 €€ coJlep)KaHHIo, MpuéMaM U crocodam ocyiecTBieHus. O4eHb
BaXXHO MEPEOPUEHTHPOBATH CTYACHTOB OT PENPOIYKTUBHBIX METOJIOB PabOTHI K
TBOPYECKON JIeITEIBHOCTH. B KayecTBe OCHOBHOW (OpMBI BHEAyIUTOPHOU U
ayJIMTOPHON pabOThI C JEKCUKOW MO CHEIUATbHOCTA Ha Kadeape ryMaHUTApHBIX
HayK CTyACHTaM TMpeajiaraeTcsi paboTaTh MO CHEIHMAIbHBIM pasjieiiaM MOoCOoOuid,
y4eOHHMKOB MU MaTtepuanam [4; 5; 6 u ap.].

HecomuenHo, aktuBm3aiusi pabOThl MO OOyYEHUIO TEPMHUHOJIOTHUYECKOMN
JIeKCUKe Oy/IeT COCOOCTBOBATh YCHJICHUIO AaKTUBHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B
U3YYCHHH Y4YeOHOro Marepuaia, MOBBIIIECHUI0 3()(PEKTUBHOCTH €ro yCBOCHWS,
(GbOpMHUPOBAHUIO YMEHHS CAMOCTOSITENBHO, CHCTEMATHYECKH W METOJUYECKU
NPAaBWIBHO PACHIMPATH IMOJTYYEHHBIE 3HAHUA, (POPMUPOBAHHIO TOTPEOHOCTH B
YTCHUH JIUTEPATyphl TO CIEIHATLHOCTH, CHEIUATBHBIX JHIIMKIONEINIECKUX,
TEPMHUHOJIOTUYECKUX, TEPEBOJHBIX W TOJKOBBIX cioBapeil. CTyaeHTHl BY30B
MeIUKO-(hapMaIeBTUIECKOTO MPpOQUIsl AOKHBI HE TPOCTO BIAACTh PYCCKUM
SI3bIKOM U ITpUEMaMU pabOThI CO CIIELUATIbLHON U CIIPABOYHOM TUTEPATYPOi, @ YMETh

MPaBUJIbHO KCHOJIb30BaTh TEPMHUHOJIOTUIO HA 3aHATUSIX MO MPOPUIMPYIOIIUM
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npeaMeTam.
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TECTHPOBAHME KAK O/IUH U3 DOPEKTUBHBIX METOA0OB
HNPENNIOJABAHUSA PYCCKOI'O A3BIKA KAK MHOCTPAHHOI'O

Kyopak JI. A.

Yuusepcumem b6anxoeckux oen, Xapbkos

Oco60e BHUMaHHE B MOATOTOBKE CIEHMAIKMCTOB U3 JIPYTUX CTPaH YACNSIET
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CTyJE€HYECKas CTONMIa XapbKOB M 3TO JENAET PYCCKUH S3bIK HEOOXOIUMOI
COCTaBJIAIOIIEH 00pa30BaTENBHOIO MPOIIECCa, a,I10 CYIIECTBY, €ro (PyHAAMEHTOM.
[Ipu oOydyeHMH PYCCKOMY $3bIKYy KaK HWHOCTPAHHOMY JaBHO HPUMEHSETCS
ACIIEKTHBINM MOJAXOJI, IPH KOTOPOM BBIJEISAIOTCS TPaMMATHKA, YCTHASI MPAKTUKA U
AQHAJIUTUYECKOE YTEHHE KaK PAa3HbIE ACHEKTHI A3bIKA, IPETOJABAEMBIE OTAEIBHO.
Opnnako moJ0OHBIN MOAXO]T K MPENOAABAaHUIO PYCCKOIO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO B
HaIIei cucteme 0Opa3oBaHUs MOKA HE TPUMEHSIETCSI, B OTIIMYHUH OT CTPaH OJIMXKHETO
3apyOexbs. Kak mokas3blBaeT OMNBIT NPENoJaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa IO 3TOM
METOJIUKE, TOJOOHBIA MOAXO0J K MPENnoJaBaHUI0 3HAYUTENbHO YIy4llaeT
KaUECTBEHHYIO COCTaBJISIIOIIYI0 M COKpalllaeT 3aTpayMBacMoOE€ BpEMS, UTO
MO3BOJISIET MOJYYUTh XOPOIIHUE PEe3yIbTaThl JIOCTATOYHO OBICTpO. Pycckuil si3bik
ABJIIETCS. OJTHUM U3 CaMbIX CIIO)KHBIX B OCBOEHHUH, 00Jiee TOT0, CTyJIeHTaM CTpaH
A3uM OH AaeTcs 3HAUUTENBHO TPYAHEE, UTO 00BSICHSAETCS 00JIbIION opdornuyeckoit
pasuuneii. [loatomy GoHeTnueckuii Kypc 3aHUMaeT OOJIbIIE BPEMEHH MPHU paboTe C
WHOCTpPaHHBIMU cTyAeHTamMu u3 Kurtas niu BeerHama. bbuio Obl BIIOJIHE JOTHYHO
00JIbIIIe BHUMAHUS YJEISTh UMEHHO PA3BUTHIO PA3TOBOPHBIX HABBIKOB, KOTOPHIM HE
yAENAEeTCs OJKHOTO BHUMAHHUSA IPHU MPENOAAaBaHUHM PYCCKOTO SI3bIKA E€IUHBIM
MIOTOKOM, 0€3 pa3/ieJIeHHs €ro Ha acCHeKThI.

BuexmaccHas pabota M aKTUBHOE BKIIIOYEHHE WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B
MEXKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHUKAIUIO SIBJISIOTCS OYEHb Ba)XHOM COCTaBJISIOIIEH
Ka4eCTBEHHOH MOJITOTOBKU MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB K 00ydeHuto. O1HaKo, Ha Hall
B3I, TOAOOHOMY BBIXOAY Ha MPAaKTUKY JOJDKHA MPEIIIecTBOBATH OoJblIas
ayauTopHasi paboTa, KOTOpash MOKET MaKCMMAaJbHO BKJIIOYATh B ce€0sl HE TOJBKO
0TpabOTKy OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX MOJIENIEH SI3bIKa U OCBOCHHE JIEKCUYECKOTO
MUHUMYyMa , HO U CO3[JaHH€ MMHH-CUTyalUl, B KOTOPBIX MOI'YT IPUMEHATHCS
noJjiydeHHbIe 3HaHUsA. CTyIEeHT NOKEH ObITh MAKCUMAJIBHO TOTOB K PUMEHEHUIO
MOJYyYEHHBIX B KJIAaCCE HABBIKOB HA MPAKTHUKE, OH JOJIKEH OBITh YBEepeH B cebe. A
JUIsL 3TOFO HEOOXOAMMO CO3[aTh TMIOTETHYECKYI0  CUTYalUHIO OJM3KYI K
PEaIbHOCTH Ha 3aHATHUH.

Ham npeaoCTaBIAACTCA BIIOJHC JIOTMYHBIM MW 3aKOHOMCPHBIM Pa3ACIICHHUC
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€UHON JUCHUIUIMHBI «PYCCKHUM SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIN» Ha HECKOJIbKO
B3aUMOCBSI3aHHBIX ACTEKTOB C IIEJIbI0 MAKCUMAaJIbHO KAYECTBEHHOTO M OBICTPOTO
OCBOCHUSI MHOCTPAHHBIMU CTYyACHTaMH 0a30BOTO YpPOBHs, YTO B JajbHEUIlEM
MO3BOJIUT OBICTPEE COBEPILICHCTBOBATH UX SA3bIKOBHIEC HABBIKHU.

OdhexTuBHOCTh 00yUYEeHHUS BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT CIOCOOOB NMPOBEPKHU 3HAHMS.
OnuuM w3 HUX sABisieTcss TecTupoBaHue. OcoOOEHHO OOJIBIIYIO POJb HUTPAIOT
SI3IKOBBIE TE€CThI. [IpernoiaBaTen MOIB3YIOTCSA TECTaMU , TaK KaK ¢ UX TOMOIIBIO
MOKHO OJIHOBPEMEHHO MPOBEPUTH OOJBIIOE KOJUYECTBO YYAIUXCS MO Pa3HBIM
BUJIaM DPEUYEBOM JEATETLHOCTH , HE 3aTpayuBas MHOTO BPEMEHHM Ha MPOBEPKY
TECTOB, MPHUYEM OIlEHKa Toiiydyaercss Oosiee oObekTHBHOW. Kpome Toro, tectsl,
MPUMEHSEMbIC TI0 X0y OOY4YeHHUS , MO3BOJISIIOT MPENOJAaBaTEI0 Y3HATh , KaKOM
y4eOHBI MaTepHasl HEJIOCTaTOYHO YCBOSHydYalmuMmucs. JlJis CTyIeHTOB TeCThl
CTaHOBSTCS MOKa3zaTelieM UX ycreBaeMocTu. M3-3a HeocTaTka BpeMeHu Hanbosee
1eJ1ecCO00pa3HbIM U SKOHOMHUYHBIM SIBIIAETCS NMHUCbMEHHBIA TecT. [luchmenHas
dbopma — yaoOHBIN U TIOJIE3HBIN CIIOCOO MPOBEPKU 3HAHWUU W YMEHUM. Yuamiuecs
MEHBIIIE BOJTHYETCA, Y HUX O0JIbIIIe BPEMEHU JIJIs1 pa3MbIIIUICHUN Ha/l TPYAHBIMHU JJIs
HUX BOIIPOCOB , CYIIECTBYET BO3MOKHOCTh UCIIPABIICHUS OTBETA, JAHHOTO PaHBbIIIE.
Crynent mnpu sToM mpoBepsieT cam ce0s. Kpome Toro, Bce ydamuecs moiaydyaror
OJIMHAKOBBIE BOIMPOCHI U JOJKHBI HA HUX OTBETUTH 332 OJIMHAKOBOE BPEMS U 3TO
M03BOJISIET OOBEKTUBHOCTD OIICHKH.

Cnenyer ynensiTh OONBIIOE BHUMAaHHE MOJEISIM M THUIIAM TECTOB, HUX
COJIEpKaHHIO, XapaKTepy YNPa)KHEHUH U LI, KOTOPYIO CTaBUT MPENOIaBaTelb B
JTAHHOM TECTE , YYUThIBas OJHOBPEMEHHO CTEIEHb IPOJBUHYTOCTH IPyHIbl. TecTsl
pa3HOr0 THUIA TO3BOJIAIOT MPOBEPUTH BIIAJICHHE Pa3HbIMU BHJIAMHU PEUYEBOMU
NEeATEeNIbHOCTH, OLECHUTHh pPAa3BUTHE HABBIKOB UTEHUSI C HEMOCPEICTBEHHBIM
MOHUMAaHHUEM, TOBOPEHUS, MIUChMA, ayAUPOBAHUS , OLIECHUTh 3HAHUSA TPAMMATUKUA U
JIEKCUKH ,4TO TIO3BOJIAET OBITh OJJHOBPEMEHHO CPEIICTBOM KOHTPOJIS U OOy4YEHUSI.
Crnenyet 00s13aTeIbHO MPOBOJAUTH aHAJIN3 OTBETOB, JAHHBIX CTYJCHTAMU B TECTax,
TaK KaK 3TO JJa€T JOBOJIbHO YETKYIO KAPTUHY , OTPAXkKAIOIIYI0 YPOBEHb UX 3HAHUU U

YMEHHUH B TaHHBIA MOMEHT OOy4ECHHUS.
46



IIpoBepka 3HaHMM, YMEHUNW U HABBIKOB IPOBOJUTCS HA TECTaX Pa3IMYHOIO
THUIIA:

COCTaBJICHUE MPEMJIOKEHUHN U3 CJIOB, TAHHBIX B UCXOJIHOHM (hopMe;
COCTaBJICHUE BOIIPOCOB 110 JaHHBIM CUTYaLIUAM;

OTBETHI HAa BOIIPOCHI;

oOLIMpPHOE BBICKA3bIBaHUE HA 33JaHHYIO TEMY;

JOIIOJTHEHUE IPEAJIOKEHUS IMOAXOIAIUMU 110 CMBICIIY CJIOBOCOYETAHUSAMU;
TECTHI 10 BBIXOY B peUb U JIp.;

COCTaBJICHUE JUAJIOTOB HA 3aJaHHYIO TEMY;

KpaTKUU NepecKa3 NPOUYUTAHHOIO WIM YCIIBIIIAHHOIO;

TpaHcpopMalusg rpaMMaTHYECKUX POPM U LEJBIX MPEAJI0KESHHI.

Bce 3T BUABI TECTOB YUYMTHIBAIOT yMEHHE [OHUMATh ayJIUPOBAHHBIA M
HaIlleYaTaHHbIM TEKCT, a TaKXe YMEHHE BOCIPOM3BOAUTHL €ro B YCTHOW U
NUCbMEHHOM (popMax ¢ y4eTOM ONpeeNIEHHbIX YKa3aHUI MpenojaBaTess.

Wrak, ciaenyer mOAYEpPKHYTb, YTO BCE IPOBOAMMBIE TECTHI MOMOralmT Oosee
riyOOKO MpOAaHAIU3UPOBATh YPOBEHb 3HAHUM, YMEHUN U HAaBBIKOB CTYJIEHTOB U
JAI0T BO3MOKHOCTB IIPENOAABATENISAM CKOPPEKTUPOBATH SA3BIKOBOW MaTepuai Ul
COBEpPIICHCTBOBAaHUS JAajibHEHIIel paboThl B rpynmnax CTYJEHTOB IO M3YYEHHUIO

PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

POJIb IT Y BUBYEHI IHO3EMHOI MOBU

Jlatynos I.C

Hayionanvuuii hapmayesmuunuti ynusepcumem, Xapkis

B cydacHnx ymMoBax po3mupeHHs MDKHAPOIHUX €KOHOMIYHHUX 3B'SI3K1B ICHYE
notpeda B MArOTOBII BUCOKOKBai(ikOBaHUX (DaxiBI[IB 3 TAKUM PIBHEM BOJIOJIIHHS
1HO3EMHMMH MOBaMH, SIKUM JT03BOJISE€ 3A1MCHIOBATA 0€3MOCepeIHE CHIKYBaHHS 13

3apyOlKHUMM TapTHEpaMu B MpoQeciiHId AisIbHOCTI. Y KOHTEKCTI HaBYaHHS
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AHTJIIACHKOT MOBH CTYJCHTIB HEMOBHHUX CIEHIaTbHOCTEH BHUIUX HABYATBHUX
3aKJajiB aKTyaJIbHUM 3aBJaHHAM € OBOJIOJIHHS HHUMH 3HAHHSIMHU TEPMIHIB
CHEIIabHOCTI 1  OTPUMAaHHA  HABUYOK 1  yMIHb  BUKOPHCTOBYBATH
BY3bKOCTICI1AJII30BaHy JIEKCUKY JUJII BHUKOHAHHS HaBUYaJbHUX MNPOQeciiiHO
OpIEHTOBaHWX  3aBIaHb, CIOPSAMOBAaHMX  HA  MOJAJbIIe  CHUIKyBaHHS.
Xoua 3HaHHS aHTJIMCHKOI MOBHU caM€ MO cO001 BXKE € I[IHHUM HaBHKOM, 0€3 3HAHHS
(dapmaneBTUYHOI aHMIMChKOT TepMiHONOTIT ¢apmaneBTd OyAyThb HE B 3MO3i
3pO3YMITH CJIOBa 1 BHUpa3u, TOMY IO aHIIiChKa sl (papmareBTiB 1CTOTHO
BIIPI3HAETHCA BiJl TPAJULIAHOIO aHTIIHCHKOT MOBHU. 3HaHHS (apMaleBTUYHOTO
aHTTINChKOT € OKpeMHM HaBHKOM g mpodeciiiHoro  QapmarenTa.
VY cygacHiii meroaulll npobieMa HaB4YaHHS MPO(GEciiHO OPIEHTOBAHOI JIEKCUKH
BUCBITIIIOETHCSI JTOCUTh MMUPOKOo. OmgHak mHMTaHHA ¢GopMyBaHHS MpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOT JICKCUYHOI KOMIIETEHIII1 Y CTY/ICHTIB-(hapMalleBTiB HE € BUPIILIEHUMHU
B MOBHIM Mipi. Y 3B'I3Ky 3 IIUM Y BUKJIAJAIbKOMY CEpPEIOBHINI JOCHUTH SICHO
yCBiJIoMJIEHa HEOOXITHICTh MOJAJIBIIOr0 BAOCKOHAICHHS METOIUKH (opMyBaHHS
npodeciiHO OpPIEHTOBAHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHIIli y CTYAEHTIB (apMaleBTUIHOT
cnemianbHoCTi. OCHOBHA MpobIieMa MoJsrae B TOMY, IO CTyIeHTaM-(papMaiieBTam
NPOMOHYETHCS 32  KOPOTKMH  TEepMIH  OCBOITH  OCHOBM  Kiacudikarrii
(hapMakoJIOTTYHUX TPYyN JIKAPCHKUX IpernapariB, iX 3aCTOCYBaHHS, Kiacu(piKaIlito
XBOpOO 1 CUMIITOMIB, a 6€3 ()OHOBHUX 3HAHBH PO3YMIHHS CICIIAIBHOI JIITEpaTypu
HEMOYJIHBO.

OnHa 3 OCHOBHUX 3aBJaHb, SK€ CTOITh IMEpe] BHKIaJadyaM{d 1HO3EMHHUX MOB B
HemoBHUX BH3, - HaBunTH CTY/eHTIB hapMaleBTUYHOT CIeiadTbHOCT1 PO3YMITH 1
nepexianati mpodeciitHi TeKCTH 3 iHO3eMHOI MOBU Ha YKpaiHChKY. Buia mkoina
BUITycKae ¢axiBifiB pisHUX MpodiiB. OCBOIOIOYH CBOIO CIEIIATbHICTD 1 TOTYIOYHCH
710 ManOyTHBOI MPOQECIHHOT IIATBHOCTI, CTYAEHTH OIMAHOBYIOTH CIEIIAIBHOIO
JEKCUKOI0 1 TEpPMIHOJIOTIEI0, HAaBUYKAMH 1 BMIHHSAMH YHTAaTH CICHIAJbHY
JiTEpaTypy, TOBOPUTH 1 MHUCATH MO TeMaM 1 nmpodiemaM 0OpaHOIO CHEI1albHICTIO.
[HTepec 10 1HO3eMHOT MOBH CIIELIAIBHOCTI HEYXWIBHO 3pOCTaB, NounHarouu 3 XIX

cromiTTa. CbOroAH1 aHaIi3 MOB CIEIIaIbHOCT] € YACTUHOIO JUCIUILIIH MPHUKIIATHOT
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JIHTBICTHKH, € 0COOJIMBA yBara NpuAuIIETbCSI TEPMUHOIOIMYECKOMY HOPMYBaHHS
IIpY NepeKIIajil CuenialbHUX TEKCTIB Ta 3a0e3MeueHHs ix po3yMiHHs [3, c. 5]. MoBa
CIMELIAIbHOCT]I - II€ CYKYIMHICTh BCIX MOBHHUX 3ac00iB, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCSI B
0OMEXEHOI0  CIeHIaIbHICTIO cdepi KOMYHIKaiii 3 MeTow 3a0e3MeueHHs
B3a€EMOPO3YMIHHS 3ailHATHX B WId cdept moaed. BuapindroTecs 1 1HII
XapaKTePUCTUKU MOBHM  CHELIaIbHOCTI: TEPBMHHA  3BSI30K 3  IHIIUMU
CMELIaIbHOCTSMHU;  YCHE 1 TIMChbMOBE BXHMBAaHHA B  CHEIAJIbHIA 1
MDKIMCHMIUTIHAPHUX c(epax KoMyHiKalii; odiliiiHe 3acTocyBaHHS, BHOIp 1
9acTOTa BUKOPUCTaHHS MOBHHX 3acO0iB B pO3IiIax JIGKCHKH; TEHACHIIISA [0
HOPMYBaHHSI TEPMIHOJOrII 1 CTPYKTypU TEKCTiB. B omuci cTpykTypu MOBH
CHEIIABbHOCTI BUAUIAIOTH TPU B3AEMOJIIOYMX B MpOIECl KOMYyHiKalii miany: 1)
JIEKCUKO-TEPMIHOJIOT1UHHUA, 2) MOP(OJIOro-CUHTaKCHUUHUM 1 3) TeKcTOBOI [ 1, c. 45].
BuknamaueBi JOBOIUTBCSA KOOINEPYBATHCSA 1 BCTYNMaTH B IMAPTHEPCTBO 1
CIIBPOOITHUILITBO 31 CTYJAEHTaMHM, MO0 CHUTbHUMH 3YCHJUIIMU YCITIIIHO 3HIMATH
TpyIHOII TMpodeciiHUX MUTaHh HAa MOBI CIEMaIBHOCTI. 3aco00M MOTHBAIii
HaBYaHHS OCOOJIMBO VISl CTYJIEHTIB 3 BUCOKOIO TPO(DECIiTHOI0 KOMIETEHITIEI0 MOXKE
CIY)KUTU 1 BBEACHHS HOBOI iH(pOpMaIii 0 BXKe BIAOMHUX OjokaM MpodeciiHol
iHpopMmarii. [HTeHCHDiKalis HaBYaHHSA MPOodeciifHOT THITOMOBHOI JISJIBHOCTI Ha
OCHOB1 KOMYHIKaTUBHOTO METOJly J0 BHUKJIaJIaHHS 1HO3EMHOT MOBHU CIIEI[iaIbHOCTI
Cripusie MOOUTHPHOCTI TMpHM BUBYEHHI mpodecii, a TaKoX YCIXy AISIbHOCTI, IO
BIJITOBiJIa€ BUMOTaM TMIATOTOBKK ¢axiBiiB B mpodeciiHoMmy rmiani. CTyaeHTH
rM0Ie  OCATalOTh  KYJIbTYPY JOCHIDKYBAaHUX TEKCTIB Ta I1HCTPYKIIA [0
dapmaneBTHYHUX TpernapariB Ha aHMIKCHKIA MOBi. HaBuanbHMIl mpodeciiHuii
KOHTEKCT OBOJIOJIIHHS MOBOIO CHEIIaTbHOCTI CIPHUSE YCBIMIOMJICHHIO CHUCTEMH 1
CTPYKTYPH MOBH, KOPEKIIii JIIHTBOKOMMYHIKaTiBHUX HABUYOK 1 yMiHb. AKIICHT
HaBYaHHS TEPEHOCUTHCS HA TEMATUYHO-3MICTOBHHMH IIaH MPOodOpIEHTOBAHUX
HAaBYAJIBHUX MarepianiB, HAOMKEHWX JO aBTCHTHYHOTO CJIOBOBXKHUTKY B

LLJIECIIPSMOBAHOT KOMYHIKAIIII.

Jlureparypa
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BUKOPUCTAHHS KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOT'TH Y HABYAHHI
IHO3EMHUX MOB

Jlarynosa H.B.

Hayionanvnuii papmayesmuunuii ynusepcumem, Xapxis

OpgauMm 3 HaWOLIBII €(PEKTUBHUX NUISIXIB BIOCKOHAJIEHHS MPOIECY HaBYAHHS
1HO3€eMHMM MOBaM € BHUKOPHCTAHHS KOMI'IOTEPHHX 1 IHTEPHET-TEXHOJOTIA B
cuctemi ocBitu. Komm'roTepHo-iH(popMaliiiiHa MOAENb OCBITH € CBOTO POAY
NEPEXiTHUM €TaroM BiJl CHCTEMH TPAAUI[IHHOT METOUKHA BUKJIAJAHHS 1HO3EMHHX
MOB JI0 CHCTEMH BIAKPUTOI OCBITHM Cy4acHOTO 1H(OpPMAIIIITHOTO CYCITIIbCTBA.
OcHOBOIO BIPOBaKEHHA 1H(OPMALIMHUX TEXHOJOTIM B mponec mnpodeciitHol
miaroToBky (axiBug € iHpopMmarH3amis. MueThcs Npo 3aCTOCYBAaHHS HACTYITHHX

KOMM'IOTEPHUX TEXHOJIOT1M: CTBOPEHHS BIPTyaldbHUX O10J110T€K, HaBYaJIbHUX
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MIPOrpaMHKX 3aC001B (EJIEKTPOHH1 010JT10TEKH, €IIEKTPOHH] MIIPYYHUKHU, CIIOBHUKH),
CTBOpPEHHI 1HQOpMaliiHUX 0a3 JaHUX BY3IB 1 LIKUI, MyJbTUMEIIMHUX MPOrpam,
BIPTYaJIbHUX  JIUCKYCIMHMX KJIyOiB, KOHCYJbTAI[IHHUX ULEHTPIB, Y4YEOHO-
1H(OPMAaIIOHHUX CEPEAOBUII BY31B 1 IIKUI , 0a3 AaHUX, 110 MICTATh KaTaJlOTH BCiX
OCBITHIX KYpCiB MJii pI3HUX THUIIB HaBYAJIbHMX 3aKiajiB. BrpoBamkeHHsS
KOMIT'IOTEpHO-IHPOPMALIIMHUX METO/IB HaBYAHHS 3HAYHUM YHWHOM MIJBUIILYE
piBeHb 1H(OpMAIIfHOT KOMIIETEHIIlI CTYAEHTIB, 30KpeMa, pO3BHUBAIOTHCA TakKi
HaBUYKH, SK BHUKOPHCTAHHS MOXJIHMBOCTEH I[HTEpHETY 3 MOMIyKy HEOOXiITHO1
HaBYanbHOI iH(OpMaIlii; BHUKOPUCTAHHS JOBITKOBUX €IIEKTPOHHUX BHUAHb;
3acTocyBaHHS 1H(QOpPMAIIHHUX pecypciB B HaBUAIbHIN AISUTBHOCTI, BUKOPUCTAHHS
KOMYHIKaTUBHUX MOXJIMBOCTEH 1H(POPMAIIITHO-KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOT1M ISt
OTpUMAaHHs KOHCYIbTallli, HeoOXiaHO1 iHPopmarlii 1 T.A4. Crnenndika KOMIT'IOTEPHO-
iHbopMaIliitHoi MoJenl Mojsirae B OCOOHMCTICHOI OpIEHTOBAaHOCTI, (OpMyBaHHI
BMOTHBOBAHOIO 1 IIJIECIPSIMOBAHOI OCOOMCTOCTI CTYJEHTA, 3JIaTHOTO aJIeKBaTHO
JUSATA B peayIbHIN CUTYallii, KOMYHIKATUBHOI Ta COIIIOKYJIBTYPHOI CHPSIMOBAHOCTI.
Po6oTa 3 komn'toTepom niepeaoayae OBOJIOMIHHS MIEBHOK CUCTEMOIO 3HaHb, YMIHb 1
HAaBUYOK, SIKI B JIaHWW Yac MPUHHATO HA3UBATH KOMII'FOTEPHOIO T'PAMOTHICTIO.
Buaiisitore 1Ba BUAM KOMIT'FOTEPHOI IpaMOTHOCTI: 1oOyToBa 1 npodeciitHa. s
BUKJIQJIa4iB 1HO3EMHUX MOB TIpodeciiHa KOMITIOTEpHAa TPAMOTHICTh MOXKeE
O3HAYATHU:

1)3HaHHS TEXHIYHMX 1 JUAAKTHYHUX MOKJIHMBOCTEH KOMII'FOTEPIB 1 ICHYHOYOIO
IporpaMHOro3abe3neyeHHs;

2)BMIHHS ~ pO3pOOJATH  CIIEHapii HaBYAIBHUX  KOMITHOTCPHHX  IPOTpam;
3)BMiHHS KOPEKTHO CTaBUTH 3aBIaHHS 1H)KEHEPY-TIPOTPaMICTY;

4)BMiHHS BHKOPHCTOBYBAaTH TPHUKIQJHI MporpaMu (HaBYaJIbHI Ta JIOMOMIXHI).
Ha cyuacHoMy eTarni po3BUTKY B MpOIIeCi BUKJIAJaHH 1HO3EMHUX MOB BEJIMKA yBara
NPUIUISETECS  PO3pOOI  KOMIT'IOTEPHHX TEXHOJOTIH - MYJNIbTHMETINHUM
TEXHOJIOT1SIM, TINEpPMEAINHUM TEXHOJIOTISIM, KOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJOT1M (BiIeo
KoH(epeHIi, TenexkoHpepeHuii, GopymMu 1 T.A.), TEXHOJOTISIM KOHCTPYIOBaHHS

BIpTyaIbHOIPEAIbHOCTI.
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VY nporieci HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBH, KOMII'FOTEp MOX€E BUKOHYBATH (YHKIIIi, AKI
MOBUHHI 3a0e3neuyBaTd (POpMyBaHHS MOBHOI 200 KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII:
1)3aifiCHIOBATH HaBUAHHS 1 TECTYBaHHS B PEXKUMI JIIaJIOTy;

2)MOJICITIOBATH PeaibHI MOBHI CHUTYaIlii 32 JOMOMOTOI0 Tpadiku, MyJIbTHILTIKAIIT 1
BIJICO, CTBOPIOBATH €(EKT KOHTAKTY 3 MOBHUM CEpEJIOBUIIEM;

3)HA0YHO MPEICTABISAIOYH MOBHY CUTYAIlil0, BAKOPUCTOBYBATH il SIK CTUMYJI, OTIOPH
B TIPOIIECi HABYAIBHOTO J1aJory;

4)3a0e3meuyBaTi CHOUIKYBaHHS Ha MOBI, III0 BHMBYAETHCS 3a JIOIIOMOTOIO
KOMIT'IOTEpHUX JIIHIA 3B'I3ky. CyyacHI KOMIT'IOTEpH1 3aco0u  J103BOJISIIOTH
CTBOPIOBAaTH HOBI KOMIT'IOTEpHI MPOTpaMu SK HaBYalbHI, TPEHYBajbHI, TaK 1
KOHTPOITIOr04i. Takoro poay mporpamMu CTBOPIOIOTHCS B CIICIiabHUX HaBYATHHUX
UISX 1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA B MPOIECI CAMOCTIMHOI 1 JJOMAIIHbOi POOOTH
NpY BUBYEHHI 1HO3eMHOT MOBH. {7151 OBOJIOIIHHSI aHTITIICHKOI0 MOBOO HA 3aHSITTIX
JUISL CTYJEHTIB MOXYTh OYTH 3alpOIIOHOBaH1 HACTYIHI KOMII'FOTEpHI HaBYAJIbHI
nporpamu: «TripleplayplusinEnglish», «Englishonholidays», «EnglishGoldy,
«Penetutop», «l1 ypokiB anrmiiicekoi MoBu», «EnglishDiscoveries»
«ProfessorHiggins», «Reward», «TalktoMe!», «Amnrmiiiceka. Ilngax 1o
nockoHanocTi »,« LearntoSpeakEnglish »,« Hello, America! »,« BridgetoEnglish
»,« Englishforcommunication »,« XT0 TOBOpUTH OKC(HOPACHKHI CIOBHUK »,«
EnglishPuzzle »,« Amnrmiicbka B Tpd [OpPUHOMH  » Ta  IHIII
[Ipu BBemeHHi 1 BiAMpalbOBYBaHHI TEMAaTHUYHOI JIEKCUKHU, HAMPHUKIAM], TMOKYIKH,
NPOJAYKTH XapdyBaHHS, OMST Ta IHIII, MOXHA BUKOPHCTOBYBATH KOMIT'IOTEpHI
nporpamu  «TripleplayplusinEnglish», «Englishonholidays», «EnglishGold».
[TIporpama «Englishdiscoveries» - 1me iHTepakTHBHAa MyJbTUME[iiHA HaBYajJbHA
nporpamMa aHriidchkoi MoBH. 75% - TpamuuidnHi 3aHATTA, 25% - 3aHATTS B
KOMI'tIOTepHOMY KJaci. Ilporpama mpeacraBisie coOO0 cepit0 3 JIBaHAIIATH
KOMTIAKT-TUCKIB ISl BUBUCHHS aHTIINCHKOI MOBH, PO3JIJICHY HA M'SITh OCHOBHUX
piBHiB. [Iporpama OXomito€e BCl YOTHUPHU aCHEKTH BOJIOJIHHS MOBOIO (UMTAHHS,
MKUCbMO, MOBJICHHS 1 CIIPUMHSTTS Ha CIyX) 3 BUKOPUCTAHHSIM aHTJIIMCHKOI MOBH 1

pealbHUX )KUTTEBUX CUTYAIII.
52



Jlireparypa.
1. Axens 1O. I1. Ocobennoctu BHenpeHust IHTepHET-TeXHONIOTU B OpraHUu3aIuio
CaMOCTOSATEIbHON padOThl CTYAEHTOB NPU OOYYEHUM WHOCTPAHHBIM S3bIKaM B
Hes3bIKOBOM By3e // Momnonoit yuensiit. - 2011. - Ne6. T.2. - C. 116-1109.
2. 3y6oB A.B. MeTtoauka npuMeHeHUs] THPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOT M B 00y4eHUH

uHOCTpaHHOMY s13bIKy / A.B.3y6oB, N.1. 3y6oBa. - M.: Akagemus, 2009. - 141 c.

THUITOBI IOMMWJIKHA B MOBJIEHHI CTYAEHTIB-BAKAJIABPIB
®LIOJIOTTYHUX CHEIIAJIBHOCTEN

Jlazapesa O.C.

Hayionanvnuii neoacoeiunuii ynisepcumem imeni I'.C. Ckosopoou, Xapxie

MeToro AOCTiPKCHHS JaHOi CTaTTI CTaBUMO aHaJli3 THUIIOBUX IOMUJIOK Y
MOBJIEHHI CTYJEHTIB CTapIIMX KYypCiB (PIIOJOTITYHHX CIEMIaIbHOCTEH BHIIUX
HaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB, a TaKOX BUSBICHHS OCHOBHHUX INMPUYWH BHHHKHCHHSI
BIJIXUJICHBMOBH CTYJICHTIB Bl HOPM Cy4acHOT aHTJIIMChKOI MOBH.

Jlns BUpIIIEHHS 3a3HAYCHHX MUTaHb OYJI0 3MIMCHEHO CIIOCTEPEKEHHS 32
BIJIMOBIISIMHA Ta TECTYBaHHS CTYJEHTIB 3 KypciB Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIX,
aTecTalllfHUX poOOTaxX Ta ICIUTaX Ta aHaji3 IXHHOTO MOBJIEHHSA. MOIYJIbHHI
KOHTPOJIb Ta €K3aMEHH € KIHIIEBUM PE3yJIbTaTOM Ipoiiecy (hopMyBaHHS MOBHOI i
MOBJICHHEBOI KOMIETEHIli CTyAeHTIB (dinonorivanx cremianbHocTedn BH3.
BuBueHHs Ta aHai3 BIAMOBiACH CTYACHTIB Jadd MOXJIMBICTh BH3HAUYCHHS
MTOKa3HUKIB PIBHA KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB. Y XOJA1 EKCIIEPUMEHTY OyIIo
NPOaHaTi30BaHO Ta y3arajbHEHO JIEKCHYHI MOMWIKH B MOBJICHHI CTYJICHTIB-

OakanaBpiB, SKi € TAKUMH:

Commonmistakes Incorrect use of lexical units
Using noun People can breath (instead of breathe) better
instead of verb (in if the air is not polluted.
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written speech)

She gave me some advise (instead of advice)
about passing the test.

The sell (instead of sale) that Jack told me
about...

The cold climate of this region has really
effected (instead of affected) her health.

Incorrect
writing reflexive or
indefinite pronouns

(in exercises)

Express your self (instead of
yourself) in music.

You can choose some thing (instead
of something) else.

Has any one (instead of anyone)
seen my wallet?

If anyone (instead of any of) of your
friends knows, let me know.

I don’t need anymore(instead of

any more) clothes.

Similar words
differentiation: using
participle instead of

adjective, misusing similar

verbs, nouns, pronouns (the

mistakes are traced in
exercises and written
speech)

You left the bag opened(insteadof open).

My friend likes laying (instead of lying) in
bed till the midday.

Her mother stayed awaken (instead of
awake) till she came back safe and sound.

His strength and endurance will improve if
he looses (instead of loses) weight.

He could not bare (instead of bear) living
without money.

The

(instead of stationery) to the members of the

receptionist  offered  stationary

conference.

Witnesses say he was bleeding
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but conscience  (instead of conscious) and
talking.

Many people jealousy (instead of
envy) you your health and good spirits.

Sonya is awared (instead of aware)
of the last (instead of latest)trends.

Wash your hands and than(instead

of then) have your cake!

Incorrect collocation:
using wrong prepositions
(sometimes as a result of
language interference) or
omission repositions
(both in productive speech

and in translation exercises)

This scientist was accusedin plagiarism
(instead of of)

He was charged in (instead of with) armed
robbery.

She accustomed with (instead of to) living
in cold climate.

Finally they arrived to (instead of at) the
station

| prefer travelling in plane (instead of by)

I congratulated my mum with her
birthday (instead ofon)

The whole hill was covered by snow
(instead of with)

| graduated university two years ago (not
graduate from)

| like to listen music (instead of listen to
music)

| am afraid swimming in deep rivers

(instead of afraid of)
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Incorrect
word formation (in

speaking)

His report at was uncomplete
(instead of incomplete).

At the time of the writer’s death,
there were two manuscripts left
incompleted (instead of uncompleted).

| thought she was unpolite as she
kept interrupting me.

She was devastated when she
realized that he had been unhonest

(instead of dishonest).

Homophones

When John told her she had beautiful eyes,
she blushed at the complement (instead of
compliment).You have to reach the peek
((instead of peak).It will take ages weather(instead
of whether) you drive or fly.He wanted to poor

(instead of pour) orange juice.

Synonyms and
words with close meaning
(in exercises and in

productive speech)

Tom is a completely immoral
(instead of amoral) person.

| am seeing (instead of watching)
movie at the moment.

The government is going to rise

(instead of raise) taxes.

Incorrect
collocation and

interpretation of words

a momentous/ serious issue/ matter
(not problem)

to take up an issue (not a question)

to settle (not solve) the dispute

to solve the problem (not decide)

Proper (not right/correct) behavior

at heart/ at the bottom of one’s
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heart (not soul)
to breathe down smb’sneck (not soul)

to consult the dictionary not (Find in the

dictionary)
acquire knowledge (notlearn knowledge)
Addition | feel myself good. (instead of | feel
unnecessary words good)
or bits of text | amagree. (instead of | agree)
Polysemantic She had her hair painted (instead of

words (when translating dyed/colored)

from  Ukrainian into My father is six feet high(instead oftall).

English) I know all these people except (instead of

apart from) those young lady.
| read the interesting article in the

last(instead of latest) issue of the magazine.

[IpoBeneHne cmocTepeKEHHS 3a BIAMOBIASIMU CTYACHTIB-(QLIOJIOTIB Ta
aHaJji3 IXHbOI0 MOBJICHHS TIOKa3aB, 10 CTYACHTH JOCTaTHHOIO MipOIO BOJIOIIIOTH
MOBJIEHHEBUMHM  3aco0aMM 1  CJIOBHHKOBMM  3amacoM.BoHW  cBimomMo
BUKOPHUCTOBYIOTh HAOI1p MPOJYKTUBHUX 3BOPOTIB 1 MATTEPHIB, 110 BUKIWUKAIOThH
acomiaiiro 3 mependadyyBaHUMHU CHTYAIIIMH, IPOTE, BOHU CHUCTEMATHYHO
poOMNsATH TMEBHI JeKcHuyHiI moMuiku. lle mae mifgcTaBy CTBEpIKYBaTH, IO Yy
CTYJICHTIB IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIIIS JOCTAaTHHO c(opMOBaHa,
TOJI1 SIK MOBHA KOMTIETEHITIS MAa€ HE TaKWil BUCOKUH PIBEHb PO3BUTKY.

Jlesiki TATIA TTOMWJIOK (7TO/IaBaHHS 3aliBUX CJIiB, HEBIPHE CIIOBOTBOPECHHS)
CBIiTYaTh MPO HEJOCTATHIO MOBIIEHHEBY KOMIETEHI[IF0, TIPOTE HE BIUIMBAIOTH
3HAYHOIO MIPOIO Ha KOMYHIKAIIit0. AJie 3aMiHa 9YaCTUH MOBH, HEBIPHHI MTEPEKIIa
Ta BUOIp OaraTo3HAYHUX CJI1B, CHHOHIMIB, ()pa30BUX J11€CIIIB, TOMUJIKOBUMN BUOIp
JEKCUYHUX OJWHUIb TPU3BOAUTH JO TOPYIICHHS CTyJEHTAMU YCTaJICHUX

MOBHHX HOPM, IIOBIUTUBAIOTh 3HAYHOIO MIPOIO HA MOBHY KOMYHIKAIIIIO.
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OCKUIbKM OJHOTHUIMHI MOPYUIEHHS 3YyCTPIYalOThCS 1 TOBTOPIOIOTHCS
CUCTEMAaTUYHO Yy MOBJICHHI CTY/AEHTIB, TO BIJIOBIAHO iXHs MOsBa IMOB’s3aHa 3
HEJI0OCTaTHBbO PO3pPOOJIEHOI0 METOJUKOIOBUIIPABICHHS TOMUIOK Ta (POPMYBaHHS
MOBHOI KOMIIETEHIIII B yMOBaxX IHTEIPOBAHOIO HAaBYaHHSA Ha (UIONOTTYHUX
(akynbTeTax BUIIMX HABYAIbHMX 3aKJIAJIIB Ta MEPCHEKTUBHUM €pO3pOOKATaKOi
METOIUKH.
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BUKOPUCTAHHS METO/IB HEHPOJIIHI'BICTUKH Y HABUAHHI
ITHO3EMHHUM MOBAM

Maprtunuyk O.0., I[bomouka JI.B.
Hayionanvnuti mexniunuii ynisepcumem

(Xapxiscokuti nonimexniynuil incmumym), XapKie
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HeliponiHrBicTuyHe mporpaMmyBaHHsl CIOYaTKy Iepefdadae OpIEHTYBAHHS
3ac00IB 1 METO/IB HABYAHHS HA OCOOHUCTICTh CAMOro Y4YHs. SIKIIO MpPaBUIIBHO
BpaxyBaTH BC1 HIOAHCHU CBITOCIPUIHSATTS Y4HS, HABYAHHS MOXE OyTH 3BEJICHO J0
Jerkoi (Maixe IrpoBoi) IisNIbHOCTI.

VY HaBuaJbHOMY IPOLIECI OCHOBHE 3aBJaHHs JJIA BUKJIa/ladya MOJIATAE B TOMY,
00 CTYJAEHTH 3aCBOiJM HaBYAJIBHHUI MaTepiall 3 MaKCUMAaJbHOIO JIETKICTIO 1 SIK
MOKHA MIIHIIIIE.

Aue x Te, 110 BUKJIAaueBi 3[JA€ThCSI ONTUMAIBHUM, IS CTYJCHTa MOXKe OyTH
HeAoCTynHUM. ToMy BUKIIaJadyeBl CIiJ] BpaxOBYBaTH 1HJIMBIIYyaldbHI OCOOIMBOCTI
cTyneHTa. B 0COOMCTICHO-OpIEHTOBaHIN  METOAUINl  BUKIAIAaHHS  JOCHUTh
3araJJbHONPUUHSATUM € TIOJOXKEHHS PO Te, 10 KOKEH THI 0COOMCTOCTI Mae CBOT
HAWOUIBII YCHIIIHI JJIS HBOTO CTpaTerii BUBYEHHS 1HO3eMHOi MOBH. Heiipo-
miarBictuuHe nporpamyBanHs (HJIII) moctymioe BigMiHHICTE Jitogei  3a
NICUXOTUTIAMUA B 3aJI€KHOCTI BIJ] TOTrO, SIKHUA KaHal CIOPUUHATTA CBITY Y HHX
BUSIBIISIETHCS IOMIHAHTHHUM: Bizyanu - 60% mroael, aymianu - 20%, KIHECTETUKH -
20% [1, 2].

VY CninHiCTs HABYaHHS 3aJICKUTD BiJl MPABHIIBHOT pOOOTH 3 ICUXOTUIIOM, TOTO,
XTO HaBYa€TbCs. [ KOKHOTO THITy OCOOMCTOCTI HAWOLIBII YCITIIIHUMHU OYIyTh
NIEBHI CTpaTerii BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH. B mporieci HaBYaHHS BUKJIa1aueBi CIIij
BpPaxOBYBAaTH 1HIMUBIAyaJIbHI OCOOJIMBOCTI CTYJIEHTA, a CaMe:

1. BusiBUTH CTYIEHTIB 31 CXWIIBHICTIO IO PI3HUX CIIOCOOIB 3aCBOEHHS MOBH. 2.
3anponoHyBaTH iM pi3Hi - JUIsl KO)KHOTO TUITY Y4HS - 3aBlaHHs. 3. BrummBaTu Ha BCi
KaHalu COPUUHATTS 1 mepepoOku iHdopmartii. 4. Bukinamgad moBUHEH PO3yMITH, 110
MOXXJIMBa PO30DKHICTH MDK MOBHOIO OCOOHCTICTIO CTyJ€HTa Ta MOBHOIO
OCOOUCTICTIO BUKJIafada. BiH MOBUHEH yMITH 3TJIAUTH MOXJIUBUN KOHQIIKT 32
paxyHOK THYYKOT'O 3aCTOCYBaHHS 1 3MiHU TaKTUK HABYAHHSI.

KoxxHoMmy TNy CTyIEHTIB HEOOXiIHAa CBOSI MPE3EHTAIlii HOBOTO Marepiairy,
TaK SK BIH BUBYA€E MOTO MO-CBOEMY, 1 BHACIIOK I[bOTO JJii HHOT'O MOTPIOHI CBOT
tunu BOpaB. CTYIAEHTH 3 MEPEBAKAIOYNM Bi3yaIbHUM KAaHAJIOM CIHPUUHSTTS

iH(popMalii (Bi3yasid) 0araTo YMTaIOTh 1 BHACTIAOK LBOIO0 OTPUMYIOTH OUIbIIE
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ySIBJICHHS NP0 XapakTep 1 CTPYKTypy MoBH. BoHM Kpamie cnpuiiMaroTh HOBHM
Marepiall, KOJIU BiH HaMCAaHUM B KHU31, HA JOIIIL, TPEACTaBICHUNA CXEMATUYHO.
Bizyanu xpaimie CHpaBlISIOTBCS 3 TNHCBMOBUMH 3aBIaHHSAMH 1 KOHTPOJBHUMH
poboTamu, Kpallle MUITYTh NepeKa3u, HiXK MepeKka3yloTh TEKCT yCHO. BoHM kparie
OMAHOBYIOTH MPaBUJIa MPABOIMHUCY 1, BIANOBIAHO, POOJISATh MeHIIE opdorpadiyHux
NOMWJIOK. AyAianu Kpalle CHpuiMaroTh TEKCTH Ha CIyX, 3 OUIBIIOI OXOTOMO
CIIyXalTh JEKIii. BiamoBigHO, BOHM Kpalle NHUINYTh MEpeKa3, 3 BEIUKUM
3aJI0BOJICHHSIM CIIYXalOTh ayJli0 3alKCH, a HEe HAJPYKOBaH1 B KHU31 TeKCTU. BoHwu 13
3aJIOBOJICHHSIM PO3IrpyrOTh JiasloTH, O0epyTh y4acTh B JUCKYCIfX, MEPEKa3yloTh
TeKCT B (hopmi iHTEpB't0. BOHU 00T cripuiiMaTi MOBHUN Martepiaj 3 ayio- Ta
BifeokaceT. MOTOpHI CTYJCHTH Kpallle 3aCBOIOIOTH IHIIOMOBHUN Marepiall, KOJIH
MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATH HOTO Y POJIbOBIH T'pi, B TPl 31 CJIOBAMH, HANIMCAHUMH Ha
KapTkax. J[Ji1 MOTOpHUX CTYJEHTIB HE YsBIsi€e OCOOIMBOI mpali OaraTopazoBo
HamMcaTH HE3HailoMe CJO0BO, JOBIBIIM IO IO 10 aBToMaTusMy. Bonu i3
3aJI0BOJICHHSIM BUXOJSTh JO JOIIKH, O€pydd ydacTb B PO3IrPYBaHHI CLIEHOK 3
BHBUEHOTO MaTepiaiy.

Buknagay moBuHEH BMITH pO3ITI3HABATH CTHJIh YYHS 1 BHKOPHCTOBYBATH
METOIH, K1 HAaHOLIbIIE MiAXOAATh JJISI JAHOTO yuHs abo aiisa naHoi rpynu. Y HIII
IMIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS TOHSTTS «PECYpPCHUHM CTaH» - CTaH, iMeadbHUN IS
edexkTuBHOrO HaBuaHHs. lledl cTaH BIEBHEHOCTi, 0aabLOPOCTi, KOJU JIIOJMHA
BilUyBa€ TPHWJIMB €HEPTii 1 3MaTHICTh BUKOHATH 3aBaaHHsA. CremiaibHI IpHHOMHU
HJIIT cnpsimoBasi Ha Te, 00 HAKpaIIMM YUHOM BXOJUTH B OaKaHUN «PECYpCHHIM
CTaH» 1 MPOJIOBXKYBATH HOTO CTUIBKHU, CKUTBKU TOTPiOHO [3].

Jlns edeKTHBHOTO BUKIQJIaHHSA 1HO3EMHOI MOBH HEOOXIHO IOOYIyBaTH
po0OTy 3 OOMEXKYIUMMH TIEPEKOHAHHSIMU Y4YHIB (MIEpeKOHAHHS B Oe3Hali,
6e3mopannocti). HeoOXimHO MOCTIHHO 1 PI3HOMaHITHO MOTHUBYBAaTH YYHIB Ha
BUBUYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. [lomonaHHsT 0OMEXyrOUNX NMEPEeKOHAHh aBTOMATUYHO
MPU3BOAUTH N0 3pocTaHHS MotwuBamii. KpiM 150r0, BCE-Taku BaXKIUBO TEPE.
KO>KHUM HOBUM BHJIOM JIISJIBHOCTI MOTUBYBATH YYaCHUKIB IPYIU HA 11 371HCHEHHS.

Heo06x11H0 BKJIIOYNTH TaKl BUJWM MOTHBAILlI1, K1 MOB's13aH1 3 MOTOYHUMU IHTEpecaMu
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yuHiB. JlJI1 1IbOro HEOOXITHO BPaxOBYBAaTH I[IHHOCTI, 1HTEpPECH 1 OCOOJIMBOCTI
KOXXHOTO yYaCHUKa Tpymu. BakiMBO TOCTIHHO TMOSCHIOBATH, SIK camMe B
MOBCSAKIECHHOMY JKUTTI 3HAJ0O0JIATBCS BOPABU SIKI BUKOHYIOTBCS @ MpH
OPOCIYXOBYBaHHI MY3HMKH, MEperyisial (puibMiB, JUCTYBaHHI 3 JAPY3IMH 1 T. 1.
KopucHo BiamroByBaTH B3a€EMHO 3BOPOTHIH 3B'S30K IIOJ0 MPAKTHYHUX
pE3yNbTATIB.

HaBuaHHs 1HO3EMHUM MOBaM Ma€ CIPHUATH PO3BUTKY TO3UTHUBHOI 5 -
KOHIICTIIIT 1 PO3IIMPIOBATH OCOOMCTICHE CBOEPITHICTH: S - BOJIOJIE€ 1HO3EMHOIO
MOBOIO, 3/IaTHUH 10 CHUIKYBAaHHS 3 JIIOJBMH IHIIMX KYJbTYp, SIKHU ITIKABUTHCS
TPaAUINIIMA 1 JIOCATHEHHSIMU IHIMUX KpaiH. Taka poOora Moxke OyTH I[IKaBO
noOy/10BaHa 3a MPUHIIUIIOM «MOBa (GOpMy€e 0COOUCTICThY. Haa3BuyaitHO BaXKJIMBO
MOKa3yBaTH MOJKJIMBOCTI 1HO3EMHOT MOBHU SK 1HCTPYMEHTY PO3IIMPCHHS
OCOOHUCTICHUX 1 MIKKYJIBTYPHUX KOP/IOHIB.

baraTo mrozeit, siki MOYMHAIOTH BUBYATH 1HO3EMHY MOBY, YEKAlOTh IIBUJIKOTO
NpOCyBaHHS. SIKIO LIOrO HE BiOYBA€THCS, BOHU PO3YAPOBYIOTHCS, 1 OTKE, iX
MOTHBAIlISI 3HUXKYEThCS. {7151 momonanHs i€l CKIaAHOCTI HEOOX1THO 3a37aeriib
nependaynuTy poOOTY 3 IMJIAHYBAaHHSAM pe3yJbTaTy HAaBYAHHS A KOKHOro. [l
IILOTO KOPUCHO Pa30M 3 YYHSIMHU HAMAITIOBATH «KapTy HaBUYAHHS 1 B MIpYy BUBUCHHS
MOBHU BUAULATH MPOMACHI TIISHKH. YYacHUKaM T'PYIH HEOOXITHO MOCTIHHO MaTH
IIJTICHY KapTUHY TOTO, IO iX YeKae, IUICCIPSIMOBAHO CTBOPIOBATH 1HAMBIIYyaIbHY
TPAEKTOPII0 OCOOUCTICHUX OUIKYBaHb MO0 PE3yIbTAaTIiB HABYAHHS: IIBUIKOCTI,
TEMIIiB, OTPUMAaHHS HAaBUYOK.

Jlo1iIbHO BUKOPHUCTAHHS MOJIOHINX METOIUK MPU HAaBYaHHI IHO3EMHUM MOBaM
CTYJICHTIB BHUIIMX HABYAJIBHUX 3aKJIaJiB, 30KpEMa, HEMOBHHX, /¢ KUIbKICTh TOJANH
Ha BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU BKpail oOmexeHa. Lle cipustiMe oTpruMaHHIO OLTBII
MIBUAKOTO 1 €EeKTUBHOTO Pe3ysIbTaTy.
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MMPOBJIEMHA HABYAHHSI POCIHCHKOI MOBH Y3BEIIBKHUX
CTYAEHTIB HE®LJIOJIOI'TYHUX ®AKYJIBTETIB

Ocranenko C.II., I'aspromenko T.B.

Hayionanvnuii papmayesmuunuii ynueepcumem, Xapkis

3arajgbHOBIAOMO, IO TIPU OMAaHYBAaHHI IHO3€MHOI MOBH CTYJIEHTH, OCOOJIUBO
Ha MOYaTKOBOMY €Talll HaBYaHHS, aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTh HaBUYKH, HAOyTi B
npoleci BUBYEHHS pifHOT MOBU. JIOCBiJT HaBYaHHS MOKa3ye, 110 MOPIBHSIHHS MOB,
SIK1 KOHTaKTYIOTh, IONTIOMAaraloTh BUKJIagaqy BUOpaTH OUIbII palliOHAJBHHM CIIOCiO
IPE3CHTAIlii HOBOT'O MaTepiaiay Ta OuIbI epeKTUBHUHN NUIAX POOOTH HAT CKIATHUMH
MOMEHTaMH pociiicbkoi MoBU. Cepea 1HO3EeMHHMX CTYJICHTIB, SIKi HABYAIOTHCS B
VYkpaiHi, okpeMy Trpyly cCKiIanamTb ydHi 3 TypkmeHicTaHy U Y30eKuCTaHy.
Ockinpku y30embka 1 TypKMEHChKa MOBa 0araTo B YOMY CXO0Ki, MOYJIMBE CIUIbHE
HaBYaHHS CTYACHTIB 13 UX KpaiH B ojHii rpymni. Ciix 3a3HAYMTH, IO PE3yIbTaTH
BX1JJTHOTO KOHTPOJIO BUSIBIAIOTH Yy CTYACHTIB PI3HUM PiBEHb BOJIOAIHHS MOBOIO
HABYaHHS, Y 3B'A3KY 3 YUM BUHUKAE HEOOX1HICTh HaBUaHHS (DOHETUKU Ta BBEICHHS
KOPUTYBaJbHOTO KypCy 3 TpaMaTHK{A POCIHCHKOI MOBH. Y mdaHiii CTaTTi MH
PO3TIITHEMO TPYAHOII, $SKi BUHHKAIOTH IIiJ] 9ac HABUYaHHSA POCIHCHKOI MOBH
y30€IbKUX CTY/ICHTIB Ha MEPIIOMY Kypci HE(PUIOIOTIYHUX CIIeIiaIbHOCTEH.

MoxHa BUAUTUTA HU3KY (PAKTOPIB, 110 MOACHIOIOTH HEJOCTATHE BOJIOJIHHS
y30€IbKUMH CTYJICHTAMH POCIHCHKOI0 MOBOIO. Ak Bigomo, B 1990-1 poku B

VY30ekucTani movanocs NpoBeACHHS MOJITUKU Aepycudikailii, y pe3yiabTari 4oro 3
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KpalHU CTajJ0 BHUDKIKATH POCIMCHKOMOBHE HaceneHHs. KiIbKICTh TOAMH, K1
BIJIBOJIATHCSl HA BUBUCHHS POCICHKOT MOBH B IIKOJIAX 1 By3aX PECIyOJIiKU, 3HAYHO
ckopotmiacs. Came TOMy 4acTHHA y30€IbKUX CTYIEHTIB, IO MPUDKIKAIOTH 0
VYkpainu, HeZoCTaTHbO [00pe BOJIOJIE POCIMCHKOIO MOBOIO. A Ti y4HI, Kl
BOJIOAIIOTH POCIHCHKOIO MOBOIO Ha MIEBHOMY PIBHI, CTUKAIOTHCS 3 MPOoOIeMaMu Mij
yac i MOJANbIIOrO BHUBYEHHS, MEpPeayciM 13 TpPYAHOLIAMU B MPOAYKYBAaHHI
TUCBMOBOTO TEKCTY.

Ha mnepmux eramax HaBYaHHS POCIHCHKOI MOBUB Y30€IBKHX CTYJICHTIB
3'SIBJISIETHCS] BENTMKA KUIBKICTh MOMUJIOK, SIKi TIOSICHIOIOTHCS (DOHETUKO-TPaidHOIO
Ta MOPGOJIOTTYHOIO IHTep(EPEHITIEI0, HETOCTATHIMU HABUYKAMU YUTAHHS, MUChMA,
ayJliIoBaHHS, TOMY CIOYaTKYy HEOOXITHO MPHUAUTUTH OCOONMUBY yBary (QoHeruii i
Mopdosorii pociiicbkoi MOBH. TakoX CTyJIEHTaM Ba)KJIMBO JIaTH YSBJICHHS IPO
Cy0'€KTHO-TIPEIMKATHI  BIJHOIICHHS, PI3HOBUAM CHHTAKCUYHOTO 3B'I3KYy B
CJIOBOCIIOJTYYEHHSIX.

OpHiero 3 MPUYKH TOSBU NTPOOJIeM TIPU HaBYaHHI POCIHCHKOT MOBHU CTYJEHTIB
3 Y30ekucTaHy € ocobimBocTi y30empkoro andanity. Hampukman, OykBy u
pocilicbkkoro andapiTy y4HI COpHHMAalOTh K JiTepy u y30empkoro amdasiry i
BUMOBJISIIOTH sK [y]. OTxe, Mpu HaBYaHHI (POHETHKU POCIACHKOI MOBU Ba)JIMBO
BpPaxOBYBaTH HU3KY (POHETHMYHHX OCOOJIMBOCTEH y30enbkoi MOBH. Tak, SKIIO B
POCIHCHKIM MOBI JIITEPI w4 BIIMOBIIa€ TBEPANH 3BYK [I11], TO B y30€IIbKiii MOBI JIiTepa
wi BIICYTHS: 3BYK [II] 1HOJI IO3HAYa€ MOEIHAHHS JiTepS 1 h. Y30eubKi CTyaIeHTH
94acTo TUTYTalOTh JITEPH s 1 wf, IK B TUCBMOBIHN, TaK 1 B YCHI MOBi, BUMOBJISIOUU
3aMicTh 3BYKY [11] - [m1 '] (1 HaBmaku). B y30e1pKiit MOBI TICHs 3BYKY [111] HIKOJIA HE
3ycTpidaeTbes 3BYK [bI] (1 JiTepa, 1 3ByK [bI] BiACYyTHI B MOBi). Y 3B'I3KY 3 IIUM
y30€IbKi CTYZICHTH BiIYyBalOTh TPYAHOII NIPH YUTaHHI 1 HAMMMCAHHI CIIIB, Y SKUX
TIiCHST JITEpU Wi TUIIEThCS JIITepa u, aje BUMOBISIETHCS [bI], TOMY JITEpHI
CIIOJTYY€HHS JfCU, WU 1 Yu BOHU YUTAIOTh HE 5K [KBbI], [Ibl], [11b1], @ K [K'u], [11'U]
1 [rc'u]. BumoBa TBepaoro 3ByKY [II] T€X CTAHOBUTH TPYIHOI, OCKLIBKH
BY30€I1IbKIM MOBI JIiTEpa y K OKpeMa OyKBa BIJCYTHS 1 3yCTPI4a€TbCsl TUIBKHU B

ckaazai aurpad. Pocilicekiii mitepi ¢ B y30€1bKiii MOBI BiIOBia€ moeaHaHHsS 1$ B
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CepellMHI CJI0Ba MICJ TOJOCHOI, B 1HIIMX € BUIMAJKax - OykBa s. Y TOH ke yac
4acTO NPHU HAMMCAHHI JAUKTAHTY CTYJIEHTU 4epe3 BIICYTHICTh JOCTaTHIX 3HAHb 3
rpaMaTUKU POCIFCHKOT MOBH 3aIUCYIOTh IOEAHAHHS mbcsilmes 9k ya. OKpeMo ciiz
CKa3aTu Mpo JITEPYysHc POCICHKOTo andaniTy, SKid BiAMOBIIAaE TBEpAUii 3BYK [k]. B
y30€e1bKiii MOBI BOHA BIJCYTHSI, IPOTE € JIITEpa, AKIM BIAMOBIIAE M'AKUI 3BYK [IXK
"]. Lle mosicHIOE TPYyIHOIII, SIKI BUHUKAIOTh B YYHIB IIPU BUMOBI POCIHCBKHX CIIIB
TUITY HCUZHb, HCUBOMHOE, NPOHCUBAM B TA 1H., TOMY 1110 BOHH CIPUHMAIOTh 3BYK [XK]
AK M'SKUM, a He TBepAul. SIKIIO B pOCIMCHKIM MOBI JITEPHU €, 10, 51 € OKPEMHUMHU
JiTepaMH 1 TO3HAYalOTh OJHOYACHO JBa 3BYKH, TO B Y30€mbKid MOBI iM
BIJIMOB1IaIOTh TO€IHAHHSA Yo, yu, ya. Came TOMy OCOOJUBY yBary y30embKHX
CTYJICHTIB CJIiJl 3BEPHYTH HA HAIMMCAHHSA POCIHCHKHUX CIIB, Y SKUX 3yCTPIYalOThCA
JTTepu €, 10, s, OCKUIBKHA TPU CIPHUHATTI TEKCTY Ha CIyX CTYIEHTH MOXYTh
HAIlMCATH HE OJIHY, a JIBl OKpeMi JiTepu (HE énxa, aronxa);, 3aMiCTh 3BYKY [H3]
MOXYTh BUMOBJIATH [3]. Hapeiri, o/Hi€}0 3 OCHOBHUX MOMHJIOK B MHUCHBMOBOMY
MOBJIEHH1 y30€IbKHX CTYJICHTIB € BIICYTHICTb M'IKOTO 3HaKy ab0 MOro HarvicaHHS
B TUX CJIOBax, Jie BiH He noTpioHuii. CrnpaBa B TOMy, IO 1€l 3HAK BIJACYTHIN B
y30€elbKili MOB1, TOMY HEOOXITHE MTOSICHEHHS, B IKUX BUIAIKaX BXKUBAETHCS M'SKUN
3HAK B CJIOBAX, 1110 HAJIEKATh JI0 Ti€1 UM 1HIIIOT YACTUHU MOBH (HAIIPUKIA, Y ACSIKUX
IMEHHUKAXITICTIS TPUTOJIOCHOTO 7, TIepea e, €, 1o, s Tomo). OcobnuBy yBary
noTpiOHO 30CepeMTH Ha HAIMCAaHHI M'IKOTO 3HaKy B cy(dikcax 1 3aKiHUCHHSIX
nieciiB (cydike -cb-, cydikc iHPIHITHBA -mb-, 3aKIHYEHHS IPYroi 0COOM OJHUHU -
udfc, ~Ulib), BIICYTHOCTI M'SIKOTO 3HAKY MICHs cydikca MUHYJIOTO Yacy Ji-, y popmi
TpeThoi ocobu omHuHY (-em,-um).

Takum unHOM, (DOHETHUYHI BIIPaBU 3 POCIHCHKOT MOBHU MTOBHUHHI BPaXOBYBaTH
0co0HMBOCTI (POHETUIHOT CHUCTEMH y30€IbKOI MOBH 1 MalOTh OyTH CIIPSIMOBaHI Ha
TPEHYBaHHS HAaBUYOK BUMOBH, 3BUYAITHO K, BCIX 3BYKiB. Tpeba 3BepHyTH yBary Ha
BUMOBY TOJIOCHOTO 3BYKY [H], M'SKMX 1 TBepAUX MPUTOJOCHUX 3BYKiB (B MepIry
yepry MUIISYuX 1 [1]), Harojocy B clioBaX. 3HAHHS (POHETUYHOI CHUCTEMU
pOCICBbKOT MOBM Ta cQOpMOBaHI HAaBUYKH BUMOBH CIIB [IJIi CTYJEHTIB 3

V36ekucrany € GpyHaaMeHTOM ISl OIIBIIIOTO BUBYEHHS TPaMaTHUKHU M YCIIIITHOTO
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3aCBO€HHS JTUCLUILIIHU.

OpHoyacHO 13 3aHATTSAMU 3 (POHETHKM HA MEPIIOMY €Tarll HaBYaHHS MOBU
BEJIMKOTO 3HA4YeHHs HaOyBae BuUBYEHHs Mopdosnorii. B y30eubkiii MOB1 cioBa
«KJIACU(IKYIOThCS MEPII 32 BCE HA OCHOBI JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX O3HAK» [4], a He
3ale)KHO BiJ JIEKCUYHOTO 3HAYCHHs, MOP(OIOTIYHMUX O3HAK Ta CHHTAKCHYHOT
¢yHkuii, sk B pociiicbkiid MoBi. [loTpiOHO BpaxoByBaTH, 110 y30€lbKa MOBa Mae
arMIOTUHATHBHUMA JIaJl, TOMYy TpH HaBYaHHI POCIMCHKOI MOBHM BaKJIMBa pPOJb
BiIBOJNTHCS BHBYCHHIO TaKUX PI3HOBUIIB CHHTAKCUYHOTO 3B'SI3KY CIIiB, SK
y3TO/KEHHS W YIIpaBIIiHHS.

Ockinbkd KaTeropiss poAy B y30enbkiii MOBI BIACYTHSA, TO NpPU BUBUYEHHI
IMCHHHKA K YaCTHHHU MOBH y30€IIbKMM CTYICHTaM 9acoM JyXe BaXKKO PO3PI3HITH
CJIOBa YOJIOBIYOTO, JKIHOWOro Ta cepenHboro poay. OcobimBa yBara y4HIB
3BEPTAETHCS HA IMEHHUKHU YOJIOBIYOTO 1 KIHOUOTO POAY, B KIHI[I IKUX CTOITh M'SKHi
3HaK (Il CJI0Ba 3amaM'ATOBYIOThCS). TakoX CTyAeHTaM MOTPIOHO mam'siTaTu JesKi
BIIMIHHI PUCH CJIiB )KIHOYOTO POy, IO 3aKIHUYIOTLCS HA -ecmb, -OCMb, -3Hb, -8b, -
ns Tomo. [Ipu BUBUEHHI BiIMIHKIB Ba)XXJIMBO BPaxOBYBaTH, IO B y30€IbKil MOBIi
HEMa€ TMPUAMEHHHUKIB, TOMY VYHSIM BaXJIMBO 3amaMm'sTaTd Ti POCIMCHKI
NPUUMEHHHKH, 5IKi, SIK TIPABUJIO, BYXKHUBAIOTHCS 3 IMCHHUKAMHU B TIEBHOMY BIJIMiHKY
(HampuKIa1, POCIMCHKUI MPUUMEHHUK K Tiepeadadae BXKUBaHHSI IMEHHUKA Y popMmi
JaBaJIbHOTO BigMiHKa).Po3rismaroun 0COOJMBOCTI 3aKiHUYEHb IPUKMETHUKIB,
HEOOX1THO 3BEpHYTH yBary y4HiB Ha MPUKMETHUKH, [0 MAIOTh M'SIKUN (-uti, -54,-
ee, -ue) 1 TBepaui (-vitl, -as, -oe, -vie) BapiaHTH BinMiHIOBaHHA. CaMe TOMY BeJllMKa
pOJIb BIIBOAUTHLCS 3aBIaHHSAM 1 BIIpaBaM, CIPSIMOBaHUM Ha (pOpMyBaHHS HAaBUYOK
y3TO/UKEHHSI TIPUKMETHUKIB 1 3aiiMEHHHKIB 3 IMEHHHKaMu. B sKOCTI omgHOTO 13
3aBJaHb MOXE OYyTH 3alpOMOHOBAHO BUIIPABUTH CIIOBOCIIONYYCHHS UM PEUCHHS,
HamucaHi 3 MoMuiKkaMmu (0e3 M'AKOTO 3HaKy, 3 HEMpPaBWJIBHUMH 3aKIHUCHHSIMH
NPUKMETHUKIB TOI0). OCOOMMBY yBary CiiJi IPUAUTATH 3alHCY YHCEN CIOBAMH
(MaTeMaTHYHUW [UKTAHT, SKUA, HANPUKIAA, MOXKE BUKOPUCTOBYBATHCS SIK

3aKJIFOYHE 3aBJIaHHS Ha €Tarl MICISITEKCTOBOI poOOTH 3 HAYKOBUM TeKCTOM) [1, c.

158].
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TpyaHOLIl BUHUKAIOTH 1 MPU BUBYEHHI J1€CIOBA. [HO3EMHUM CTyIEHTaMm 3

V30ekucTany Ba)XKO 3pO3YMITH PI3HUIIO MDK JI€CIOBAMU HEJOKOHAHOTO 1
JIOKOHAHOTO BUY (HAMPUKIIA, NUCAMbl HANUCAMb), IO MOSICHIOETHCS BIICYTHICTIO
B y30elbKiil MOBI1 KaTeropii BUAy (Takoxx Hemae popmu iHDiHITUBY) [4]. CxaagHOLII
MO’K€ BUKJIMKATH 1 Haka3oBl (Gopmu aiecioBa, TOMYy 10 (OpMOIO IMIEpaTHUBY B
y30elbKilA MOB1 € OCHOBA JII€CIIOBA.
Hapemri, npeskum crtyneHtam OyBae CKJIaAHO 3amam'aTaTd  MopQoJorivyHi
0COOJIMBOCT1 MPUCIIBHUKA 1 BIIPI3HATH JJaHy YACTUHY MOBH Bl TMPUKMETHHUKA.
Sxu1o B pociiichKiii MOBI € crieriaibHl MOP(OJIOT1YH1 MOKa3HUKH, 110 BIIPI3HAIOThH
NPUKMETHUKHM BiJl MPUCITIBHUKIB, TO B Yy30€lbKii MOBI BOHHU BIJCYTHI, TOMY
CTYJCHTH HE JIOTIMCYIOTh 3aKIHUEHHS Y JIETKUX MPUKMETHUKAX CEPETHBOTO POy, B
pe3ynbTaTi 4Ooro MPUKMETHUK IEPETBOPIOETHCS B MPHUCIIBHUK. Bukiamadesi
HEOOXITHO cMoYaTKy c¢GopMyBaTH MIIIHI HAaBUYKA YTBOPEHHS 1 BXKUBAHHS
NPUKMETHUKIB, a TMOTIM — TMPHUCITIBHUKIB. BaximBo migdupatv BIIpaBH, 10
GbOpMYyIOTh yMIHHS YTBOPIOBATH NPHUCITIBHUKHA, PO3PI3HATH TPUKMETHUKHU 1
NPUCIIBHUKK SK YaCTUHU MOBHU B CJIOBOCIOJYYEHHAX (3 Y3TOUKEHHSIM 1
NPWISATAHHSM) 1 PEUCHHSAX.

Oxkpema yBara mpu HaB4aHH1 pOCIMChKii MOBI1 Ha TAHOMY €Tarli MPUIUIIETHCS
BUBUCHHIO HAyKOBOTO CTWJIIO MOBJIEHHA. barato cryaeHTiB 3 Y30eKkucrtany
BOJIOJIIFOTh PO3MOBHHUM CTHJIEM MOBJICHHS, MAalOTh JOCTATHIN 00CST rpaMaTHYHUX
3HaHb, MEBHUM JIEKCUYHUM 3alac, aje iMBaXXKO MPOAYKYBaTH  MOHOJIOTIYHE
BUCJIOBJIIOBAHHS B YMOBaX MPUPOJHOTO CHUIKYBaHHS [3], HE 3HAIOTh CTPYKTYPH 1
IPUHIIAITIB CTBOPEHHS TEKCTIB HAYKOBOTO MOBJICHHS, BITYyBAalOTh TPYAHOIII TIPH
ycHiM Biamosimi. HeoOXximHe HaBYaHHS CTYACHTIB TEPMIHOJOTI KOHKPETHOI
CHEIiaTbHOCTI, a0CTPAKTHOI JICKCUKH, TPAMOTHOMY CHUIKYBaHHIO B TpodeciiiHiii
coepi.

CTyneHTH MOBHMHHI HAaBYUTHCH CKJIAJAaTH IUIaH HAYKOBOTO TEKCTY, JAaBaTH
MUCHbMOBY apryMEHTallll0 Ha OCHOBI IPOYUTAHOTO TEKCTY, KOHCIEKTYBAaTH.
Oco0OnuBy yBary ciiji 3BEpHYTH Ha aHajll3 HAyKOBOTO TEKCTy, HOro TeMmH,

KOMITO3MITIMHUX 1 MOBHHMX OCOOJMBOCTEH, BUSBICHHS MDK(PPa30BUX 3B'S3KiB.
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OcHoBHa x poOOTa 3 PO3BUTKY HABUYOK HANMCaHHS aHOTaliil Ta pedepartiB
MMOYMHAETHCSA HAa TPETHOMY KYpCl.

TakuM 4MHOM, BUKJIaJJaHHS CTYJI€HTaM 3 Y30€KUCTaHy POCIMCbKOT MOBH K
1HO3€MHOI Ha NEPIIOMY Kypcl YHIBEPCUTETY mependadyae iHTEHCUBHY 1 MOETANHy
poOOTYy HaJ Pi3HUMU PO3aLIaMu MOBH (y mepury 4yepry (OHETUKOI0, MOP(OIIOTIETO,
JIEKCUKOI0, opdorpadiero), a Takox HaJ MIJBULIEHHSAM PIBHS KyJIbTYPU MOBJIEHHS
yuHiB y mpodeciiiHiii chepi. 3HaHHS ocoOmmuBocTed (oHeTukn 1 Mopdonorii
y30e1pbkoi MOBHM JONOMara€ TMpaBWJIbHUM YWHOM (OpMYyBaTH MOBHY Ta
KOMYHIKaTUBHY KOMIETEHI[II0 YYHIB, YpPaxOBYBaTH TPYIHOIl, SIKI MOXYTh
BUHUKHYTH y CTYACHTIB y MPOIECI HABYAHHS POCIHCHKOT MOBH.
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STRATEGIES DE L INTERNATIONALISATION
DE L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR EN EUROPE ET AILLEURS

O. M. Rak

Université de médecine d'Etat de Bucovine, Tchernivtsi

A la lumiére de I’évolution, de la globalisation et des changements croissants
dans I’environement économique et sociale, I’enseignement supérieur se trouve
confrontéa des défis ou des enjeux qui ne peuvent €tre ignorés ou negligés. Ansi, la
mondialisation a contribuéa renforcer la coopération et le partenariat entre
universités de differents pays. Le dévéloppement et la diffusion des technologies de
I’information et de la communication a également contribuéa offrir davantage des
possibilités de formation grace a I’e-Learning.

La plupart des stratégies nationales, en Europe et ailleurs, portent toujours
essentiellement sur la mobilité, sur les gains économiques a court et/ou a long terme,
sur le recrutement et/ou la formation d'étudiants et d'enseignants talentueux, ainsi
que sur la réputation et la visibilité internationales. Cela signifie que des efforts bien
plus importants sont nécessaires pour intégrer ces approches dans des stratégies plus
globales, dans lesquelles l'internationalisation des programmes et des résultats des
apprentissages en tant que moyen d'améliorer la qualité de I'enseignement et de la
recherche bénéficie d'une plus grande attention.

En Europe, il est clair que le processus d'internationalisation a commencé avec
ERASMUS. Le programme a créé des interprétations et des moteurs communs pour
I'internationalisation dans la plupart des pays, et le processus de Bologne n'a fait que
renforcer ce phénomeéne. Les programmes éducatifs européens sonttrés populaires
et attrayants, tant pour les étudiants que pour les enseignants de notre université de
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médicine d’état de Bucovine, ce qui nous permet de nous immerger dans
I’environnement linguistique du pays d’étude, ce qui constitue un moyen radical de
tester la langue et de se familiariser avec la culture et les traditions nationales. Cette
opportunité est également disponible pour nos étudiants pendant le stage d’été en
Autriche, Allemagne, France, Italie, Roumanie, Gréce etc. Les programmes
¢ducatifs européens (ERASMUS MUNDUS, ERASMUS+) contribuent a
accroitre la mobilité des étudiants, des enseignants, des chercheurs d'universités
européennes et des établissements d'enseignement supérieur de pays tiers sur tous
les continents.

L'internationalisation s'impose au niveau national et au niveau des
¢tablissements dans la plupart des pays de la planéte, et plus particulieérement en
Europe. Les discours évoquent des politiques d'internationalisation plus globales et
plus stratégiques, mais en réalité la voie est encore longue dans la plupart des cas.
Méme en Europe, considérée dans le reste du monde comme un mode¢le de bonne
pratique en mati¢re d'internationalisation, il reste beaucoup a faire, les réalisations
sont trés inégales selon les pays, avec des difficultés importantes en Europe
méridionale, et encore plus en Europe centrale et orientale.

L'importance du role de 1'Union européenne et du processus de Bologne dans
le développement de l'internationalisation de 1'enseignement supérieur, en Europe et
dans le reste du monde, est indéniable et devrait étre renforcée. Il est cependant
essentiel, dans ce processus, de se concentrer sur les partenariats et collaborations
qui reconnaissent et respectent les différences de contexte, de besoins, d'objectifs,
d'intéréts des partenaires, ainsi que de conditions économiques et culturelles
prédominantes. L'Europe ne peut étre un exemple que si elle est préte a reconnaitre
qu'elle peut aussi apprendre des autres; son modele de modernisation de
l'enseignement supérieur est important, mais il n'est pas le seul.

L’université a pour missions fondamentales I’enseignement et la recherche, et
elle aspire a pratiquer I’un et ’auter a un niveau qualitatif ¢levée. L’aspiration a un
enseignement de qualité, appuy€ sur une recherche dynamique, doit imprégner toute

la vie universitaire. C’est sans doute une évidence, qu’il convient cependant
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d’appuyer sur des pratiques explicites et sur des demarches précises incluant
régulierement tous les protagonistes concernés et soutenues par un large consensus.

La qualité d’une entité¢ d’enseignement repose sur la rigueur de I’organisation
et des méthodes de travail et le niveau de dépendance des relations interpersonnelles,
ainsi que de ’engagement de I’administration pour la réussite du projet qualité. La
mise en place d’un systeme de menagement de la qualité passe par une inplication
totale et sans reserve de la direction. Depuis le recteur jusqu’a I’employé, I’objectif
est d’instaler une culture de la qualité — la gestion de la qualité, ¢’est d’abord I’affaire
du dirigeant.

L’assurance de la qualité dans 1’enseignement supérieur, qui est tres largement
développée durant les deux derniéres décenies, consiste a former des spécialistes
hautement qualifiés, possédant une connaissance des technologies de I’information
et de la communication en langues étrangeres et pouvant acquérir de maniére
autonome des connaissances. A notre avis, seuls un socle matériel et technique
puissant, un personnel scientifique et pédagogique hautement professionnel, un
contenu actualisé de la formation et son humanisation, I'application au processus
pédagogique des technologies de l'information modernes et des formes innovantes
d'étude, la possibilité d'étudier en profondeur les langues étrangéres faciliteront la
maitrise du métier de médecin et la formation de la personnalit¢é des futurs

spécialistes—diplomés de notre université de médecine.
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CUTYATHUBHI 3ABJAHHA — CIIOCIBb HI/IBUIIEHHA AKOCTI
MNPO®ECIMHOI MOBHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB

CemenoBa JI.B.

Hayionanvnuii papmayeemuunui ynueepcumem, Xapkis

HeoOxinna ymoBa ¢opMmyBaHHS COI[laIbHO AaKTUBHOI  OCOOUCTOCTI
OBOJIOIIHHS MOBOIO 1 MOBJICHHSIM — MOBJICHHS € HE JIMIIEC 3aCO00M CITUIKyBaHHS,
aje W 3aco00M MUCJEHHS, HOCIEM CBIIOMOCTI, mam’siTi, iHdopmarlii, 3acodoM
YIIPaBIIiHHS CBOEIO IMOBEIIHKO. MOBJIEHHEBA KOMITCTEHIIISI TTOHATTS KOMIUICKCHE,
SIKE, CIIUPAIOYNCh HA MOBHY KOMIIETEHIIiI0, OXOILIIOE CHCTEMY MOBJICHHEBUX YMIiHb:
CIIpuiiMaTH, BiITBOPIOBATH 1 CTBOPIOBATH YCHI ¥ TMCEMH1 MOHOJIOT1UHI 1 TiaJIOT14H1
BUCJIOBJIFOBAHHS PI13HUX BUJIIB, THIIIB, CTUJIIB, BECTH J1aJIOT, 110 HEOOXITHO JIFOAUHI
JUTSL CIIUTKYBaHHS Y PI3HUX CUTYallisIX 1 Hacamriiepe y npodeciitniii cdepi .

J10 MOBIICHHEBUX KOMIICTCHIIIM HAJICKATh:

- 3HaHHS 0a30BUX MOBHHX IOHSTB;

- 371aTHICTh aJICKBATHO CIIPUHUMATH, PO3YMITH, OI[IHIOBATH 1 BIITBOPIOBATH MOYYTE
YU MPOYUTAHE;

-371aTHICTh JI0 MOBJICHHEBOT TBOPUYOCTI;

- 3IaTHICTh MJIAHYBATH, BUCTYMATH 3 TIOBIJOMJICHHSM, TOTYBaTH MaiiOyTHE
BUCJIOBJIIOBAHHS B PI3HHUX XKaHPaX,;

- 3IaTHICTH PEATi30BYBaTH 33JIyM Yy MPOIIECi MOBIICHHEBOI JiSTTBHOCTI;

-YMIiHHA ayJilOBaHHS, YUTaHHS, TOBOPIHHSA, MUCHMA,

- BMIHHSI BUKOPUCTOBYBATH 3aCO0H PiTHOT MOBH 3aJI€KHO BiJl TUITY MOBJICHHS,

- YMIHHS peAaryBaTy BIaCHE Ta YyKe MOBJICHHS;

- 3JJaTHICTb 10 KOHTPOJII0, CAMOKOHTPOJIIO PE3YIHTaTIB MOBIECHHEBOT JISLIBHOCTI.

- HaBU4YKHW KPaCHOMOBCTBA.
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[IpoGnema MOBJIEHHEBOI MIATOTOBKA MalOYTHBOIO CIELIANICTa BKJIIOYAE B
cebe MOHATTS MOBJIEHHEBOT KOMIETEHIli. B Haml yac BoHa € O/IHI€I0 3 MPOBIIHUX
XapaKTEPUCTUK OCOOUCTOCTI, OJTHUM 13 HAWBaXKIUBIMIMX BUSIBIB 11 LUTICHOCTI H
caMmogocTaTHOCTI. Bin chopMoBaHMX HABHYOK MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH (DaxiBIis
BEJIMKOI0 MIPOIO 3aJIEKUTh MOT0 IHTEpPEC YYHIB JI0 AMCLMIUIIHA 30KpeMa 1 J10
IpoIlecy HaBYaHHS B IiIoMy. JIOCKOHAO 3HATH MpPEIMET HE JOCTATHBO, JYyXKe
BAXJIMBO OyTH KOMYHIKaTUBHO KOMIIETCHTHUM, 00 CBOIMU 3HAHHSMHU 3aXOIMUTH
IHITUX, BOJIOAITH 3aco0aMM KPAaCHOMOBCTBA. 3 I[HUX TMPUYUH Mpoliema
MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY CIEIialicTa OCTAaHHIM YacoM CTalld TPEIMETOM
JOCJIJPKEHh HAayKOBIIIB.

3100yBay BUINOI OCBITH (B HAIIIOMY BHITQJIKy CTYJACHT-(hapMalleBT) IOBUHCH
BOJIOAITH KOMILIEKCOM Mpo¢eciiHO 30pIEHTOBAHUX 3HAHb, YMIHb 1 HaBUYOK,
HEOOXITHUX JIJI1  YCIIIIHOTO BHUKOHAHHS TpodeciiHuX OO0OB’S3KIB  Ta
camopeanizamii. ¥ CBITJII I[bOTO 3pOCTalOTh BUMOTH W O MOBHO-MOBJIEHHEBOI
MIATOTOBKM CIIEIiallicTa, aJkKe «OBOJIOJIIHHS OCHOBaMHU Oynb-sKkoi mpodecii
PO3MOYMHAETHCA 13 3aCBOEHHS MEBHOI CyMM 3arajibHUX 1 mpodeciiiHuX 3HaHb, a
TaKO>K OBOJIOJIIHHSI OCHOBHUMH 3aco0aMH po3B’si3aHHs MpodeciiiHuX 3aBIaHb, 110
i mepenbadae HaleKHUM piBeHb CHOPMOBAHOCTI MPodeciiHO 3YMOBICHOTO
MOBJeHHA. JucnururiHa «AHTIIIChKa MOBa 3a TPOQECcCiiHUM CHpSIMyBaHHIM
nepeadavyae  OBOJIOAIHHA camMe MNpodecifHO  JEKCHKOIW, Ta  yMIHHSIM
BUKOPUCTOBYBAaTH 1i y curyanisix (axoBoro cminkyBanHs. Came TOMy JyKe
BXJIMBUMU € 3aBIaHHS 3 KOHKPETHOI mpobiemMu — curyarlii. Hampuknaa micis
BUBUCHHS TeMHu «B amTemi», BuUKIamad ctaBuTh mpobieMy: «Jlo Bammoi anTeku
3aMIIIOB aHTJIOMOBHHM BiJIBiyBau, TOCIUIKYWATECS 3 HUM aHTIIHCHKOI MOBOIO,
Ji3HaWcA SIKi JIKM WOMYy TOTpiOHI, TOomo», abo: «IlosiCHITH aHTIIOMOBHOMY
BiJ[BilyBauy anTeku MPOTUIIOKA3aHHS Ta MOOIYHI JIii TOTO YH 1HIIIOTO MpeTmapaTy.

[Tpu BuBYEeHHI (PaxoBUX MUCHIUILIIH (HapMAIEBTUYHOTO HAMPSMKY, a, Came
OopraHiuyHoi Ximii, (apmakomnorii, MikpoOiosorii, ¢(apMaleBTUYHOI OOTaHIKH,
OloXiMii Ta I1HIIUMX, TAKOX HEOOXITHO OKpPIM  BHMBYEHHS JIEKCUKH, MOTPIOHO

3aKpIMATH HABUYKU 11 BUKOPUCTAHHS B KOHKPETHUX CHUTYyalllsIX: OMUCATU XIJ
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XIMIYHOTO I0CIITY, aHTJTIICHKOI0 MOBOIO HAIATH CTPYKTYPY JIIKAPCHKOT POCIMHU Ta
pPO3MOBICTH TPO i MEAUYHI BIACTUBOCTI, CKJIACTH [1aJIol 3a CHUTYAaIlI€lo
«O0roBopeHHs (papmaneBTamMu Aii OyJIb SKOTO Mpenapary.

TyT OCHOBHUM MPHUHIUIIOM MOBJICHHEBOI MISNIBHOCTI € — JISUIbHICHUU
miaxia. JisUibHICHUNM MiAXia — 1€ €IHICTh OCOOMCTOCTI Ta AISUIBHOCTI, MPOIEC
CHOpPSIMOBaHUI Ha CTAHOBJIEHHS CBIIOMOCTI JIOJUHU 1 ii OCOOMCTOCTI B LIIOMY.
JIroguHa BUCTYMA€E SIK aKTUBHE TBOPYE HAYAJIO, JIFOJMHA BUYMTHCS OYTyBaTH CaMOTO
cebe. Came B mpoIieci TISTIBHOCTI BiIOYBA€ThCS CAMOPO3BUTOK, JIFOJMHA CTA€ cama
co6or. [lpu nisUTbHICHOMY MiJIXO/A1 OCHOBHUM aKIIEHT MPUIUISETHCS COIIAIbHIN
cyTHOCTI ocobuctocTi. [linXig IpyHTYyeETbCS HA B3a€MO/IIT AISUTBHOCTI BUKJIaJa4a i
cryneHTa. [[ii BUKiIagada cipsiMOBaHI Ha OpraHi3ailiio JISJILHOCTI CTY/ACHTIB, a HE
Ha MpOIEC 3aCBOEHHS 3HAHb, YMiHb 1 HaBUYOK. lIpodeciiiHi skocTi BHKIanaya
BIUIMBAIOTh HAa HaBYabHY, Ii3HABAJbHY MJISUTBHICTH CTYJICHTA, a TaKOX Ha
pe3yNbTaTH TMEJaroriyHo-HAaBYAIBHOT [ISUIBHOCTI, fAKa 3a0e3leuye pO3BUTOK
O0COOUCTICHUX pHUC 1 IKOCTeH MaltOyTHROTO (haxiBIy, hopmye mpodeciiini, IIHHICHI
opienrarii. Ile#t migxix HamieHUd HA BUPOOJICHHS Y CTYJICHTIB yMIHb CTaBUTHU
nepea co0or MeTy, IIaHyBaTH, OPraHi30BYBaTH, 3MIMCHIOBATH CaMOOCBITHIO
JISTBHICTh, KOHTPOJIFOBATH, aHAJI3yBaTH W oOliHIOBaTH 1ii pesynabratd. llle
BOKJIMBHM € MUKIUCHMUIUTIHAPHUHN miaxin. Takuil miaxin npuTaMaHHUNW CydacHUM
HAyKOBHM JOCIIDKeHHSAM. lle MeTon mi3HaHHS, 10 BUHHKAE HA MEXI PI3HUX
HAYKOBUX JNUCIHMIUTIH. BiH BimoOpakae iHTErpaTUBHI TEHACHIIT B PO3BUTKY HAyKH.
MbKIUCUHMIUTIHAPHUN TAXIA 10 HaBYaHHS € OJHHM 13 HaWOUIbII e(peKTHBHUX
croco0iB MiABUIIEHHS SKOCTI MIATOTOBKH CTYACHTIB, OB’ S3aHUMH 31 3J]aTHICTIO
I[IJThOBOTO OCMHUCJICHOTO 3aCTOCYBaHHS KOMILJIEKCY 3HaHb, YMiHb 1 CITOCOOIB
MISTBHOCTI II{OI0 IIEBHOTO KOJIa ITUTAaHb

TBopumii mWigXim 3HAYHO PO3BUBAE YSIBY CTYIEHTIB, CIOCTEPEKIIHUBICTH,
oOpa3He 1 KpuTUyHe MHUCIeHHS. HecTangapTHui, KpeaTMBHHUM ITiAXIJ Iejarora
CTUMYJIIO€ aKTUBHICTb, BUKJIUKAE Oa)KaHHSI CAMOCTIMHO 1 IUTITHO MpaloBaTH, IO 1
€ TOJIOBHOIO TapaHTi€ BHCOKOIO pPIBHS OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY W 3arajibHO1

YCHIIIHOCTI mifg 4Yac 3aHATh. OTKe, BHU3HAYCHI CHUCTEMHHH, MPOCKTHUM,
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KOMIIETEHTHICHUM, TISTbHICHUNA, MDKIUCUUIUTIHAPHUM, 1HIUBINYalbHUN, TBOPUUI
MIIXOU BIJIMOBIIAIOTh OCHOBHMM BHMOTaM IM€IaroriyHOrO MpPOIIECY, CIHPUSIOTh
yCHIIHOMY (POPMYBaHHIO Ta JOCSTHEHHIO MO3UTHBHOIO pE3yJbTaTy B IpoOIECi
dbopmyBaHHa TNPOGeCciTHOMOBICHHEBOI KOMIETEHTHOCTI  CTYAEHTIB  BUIIUX
HaBYAJIbHUX 3aKJIA/IIB.

Jlitepatypa
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OBYUYEHHUE ITIEPEBOJAY HA 3AHATHUSAX 11O PYCCKOMY
A3BIKY KAK HTHOCTPAHHOMY

Cyxanosa T.E., Kpbicenko T.B.

Hayuonanvnuii papmayesmuueckuii ynugepcumem, Xapbkos

IlepeBoa sBAsieTCSI KOMMYHHMKATHBHOH JeSiTeIbHOCTBIO, B Ipoliecce
KOTOPOM TEKCT, CO3JaHHBIA HA OJTHOM SI3BIKE, IIEPEKOIUPYETCS B aJaliTUPOBAHHBIN
BapHaHT TOTO K€ TEKCTa, HO B COBEPILICHHO PYTOil sI361K0BOM (popme. OOyueHnem
NEPEeBOJly CHENUATbHO 3aHMMAIOTCS Ha Kadeapax HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
dunonornyeckux (paxyabTeTOB, HO M B HES3BIKOBBIX YHHBEPCHTETaX paboTa Haj
NEPEBOJAOM TEKCTa MOKET ObITh OAHUM W3 BAXKHBIX BUJOB JEATECIBHOCTU MPHU
O0Oy4EeHHH PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

MHorue wuccIenoBaTeN CYUTAKOT, 4YTO NIE€PEBOJ YYUT HHOCTPAHHBIX
CTYAEHTOB SI3bIKY, & HE KOMMYHUKATUBHOM JIESITEIBHOCTH, TO €CTh OH HE IOMOTaeT
y4YaluMcsl pa3BUBAaTh CBOM HaBBIKU 0OIIEeHUs. C 3THUM TPYJHO HE COIIACUTHCSI.
OnHako mepeBOA — OTO CIOXKHBIA HAaBBIK, KOTOPOMY HYXHO CHELHHAJIBHO,

IUIAHOMCPHO M IIO3TAITHO 06yanI>, yTOOBI OH CTall MMPOAYKTUBHBIM H ITIOJIC3HBIM.
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HaunéMm ¢ TOro, 4To ¢ MHOCTPAHHBIMU CTYAEHTAMHU OJHOSA3BIYHBIX TPYMII
3aHMMATbCSl MEPEBOJAOM CIIEyeT Ha MPOJBUHYTOM 3Tame OO0y4YeHUsT pPYyCCKOMY
SI3bIKY KaKk MHOCTpaHHOMY. K TOMYy BpeMEHH CTYIE€HTHI JOIKHBI OBITh JOCTATOUYHO
MOATOTOBJICHHBIMHU, YTOOBI OBITh B COCTOSIHUM YYUTHIBATH HE TOJIBKO JIEKCHUECKOE
3HAYEHHUE CJIOBA, HO M OOJBIIOE KOJIMYECTBO APYTHX HIOAHCOB, BKIIIOYAs CTUJIb,
dbpazeonoruro u T.J1.

OOyueHue mnepeBoAy Takke TpeOyeT cepbE3HOM MOATOTOBKHM CO CTOPOHBI
npenoaaBaTens. XOpOWIO CIUIAHUPOBAHHAs MepeBOAYEcKass JEATEIbHOCTh B
ayIUTOPUU MOXKET MPAKTUKOBATH BCE BHUJIBI PEUEBOM JIESITEILHOCTU, @ HE TOJBKO
yTeHue U nmuchbMo. [lepeBoa TekcTa MokeT o0ydaTh CTy/lIeHTa KOMMYHHKATUBHOM
KOMITETCHI[UH, OH TpeOyeT TOYHOCTH, SICHOCTH W THOKocTu. Mcxonmst w3 3TOroO,
MIEPEBO/I IO CBOECH MPUPOE SIBISECTCS BBICOKO KOMMYHUKATUBHOM JAEATEIIHLHOCTHIO.
3amaya npenojiaBatesnisi COCTOMT B TOM, YTOOBI Mog0o0paTh Hauboliee aKTyajabHbIE
MaTepHalibl, KOTOpbIE NaayT MOuYBYy s oOmenus. Pabota Hajg mepeBooM B
rpynnax MOXET CTHUMYJIUPOBaTh CTYACHTOB OOCYXKJAaTh 3HAYEHUS CIOB W
UCIIOJIb30BaHUE SKBUBAJIECHTOB Ha CaMbIX TIyOOKHX SI3bIKOBBIX ypoBHsX. [lpum
oOydeHHH TIepeBOAY TMPENoJaBaTeI MOTYT COCPEJOTOYHTHCS HAa OYCHD
cnenuUuYecKux y4eOHBIX IIeNIAX, TaKUX Kak TMpaKTHKa HCIOIb30BaHUS
ONpPENIEIEHHOr0 CIOBAPHOrO 3araca, rpaMMaTUYECKMX MOMEHTOB, CTHJIEH U T. II.
Kpome TtOro, mmsg MHOTMX CTYJIEHTOB pa3BHUTHE HABBIKOB IE€PEBOJA SBISETCSA
€CTECTBEHHOM U JJOTUYHON YaCThIO TOCTHKEHUS O0JIee BHICOKOTO YPOBHS BIIAICHUS
SI3BIKOM, a CTIOCOOHOCTH JIeNIaTh IEPEBOJT XOPOIIIO MOTUBUPYET K ATOU padore.

[IpuBeném  mnpumepsl  pEeKOMEHIALMM, KOTOPBIMHU  PYKOBOACTBYIOTCS
npermojaBateny  Ha  Kadempe  TyMaHMTapHBIX  Hayk  HammonanasHOTO
dapmarneBTHUECKOTO yHUBepcuTeTa. lIpexkme Bcero, mepen HadaiaoM OOydeHUs
NIEPEBOIY MPENOAABATEND NAET CTYJCHTY HEKOTOPBIE BAXKHBIE I JAHHOTO BUAA
paboThl yCTaHOBKU. BO-TepBBIX, JUIsl OCYIIECTBIEHUS KadyeCTBEHHOTO TEPeBOja
CTYyICHTY HEOOXOJMMO XOpOIIO 3HAaTh I'paMMaTuKy, a He Jiekcuky. Illupoxo
u3BecTHbIN npumep akanemuka JI.B. lepObl «I'mokast Ky3apa mteko OyajiaHysia

00Kpa U KyApSTYUT OOKPEHKA» CTAHOBUTCS MOHIATHBIM YUTATEIIO HE 3a CUET 3HAHUS
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JCKCUKH, a 3a CUéT 3HAHUSA TPAMMATUKU PYCCKOTO si3bika. Jlemas mepeBon c
PYCCKOTO MJIH Ha PYCCKUHU S3BIK, CTYACHT MOKET COKOHOMHUTH BpEMs Ha 3ayIYMBaHUN
HOBOM JIEKCUKH. BaxkHee MOBTOPUTH 3HAYEHUS PYCCKHUX MAJIEKEN U BUIOB IJ1aroa.
[Ipy yTeHMM Ha PYCCKOM S3BIKE CMBIC HE3HAKOMOTO CJIOBa MOYKHO IOHSThH U3
KOHTEKCTa, @ BOT TPAaMMAaTHYECKHIA CMBICIT ITPEAJIOKEHUS 0€3 YrITyOJIEHHBIX 3HAHUH
CTYJICHTY JIETKO yrajaTh HE YJacTCsl.

Bo-BTOpBIX, CTYJIEHTY PEKOMEHAYETCS HE CIIEIIUTh UCKATh MEPEBOJI KaXK0TO
HE3HAKOMOTo ciioBa B cioBape. K coskajaeHuio, OBICTPO MPOCMOTPEHHBIC CJIOBA
3a0BIBAIOTCS Cpa3y JKe TOCJe 3aKpBITH CIoBaps, W TOJie3Hass HMHPOpMaIHs He
OTKJIaJIbIBAaCTCs B MaMATH. [Ipu 3TOM CMBICT M COACpIKAHUE TEKCTa YCBaMBAIOTCS
ropa3no xyxke. Eciam ke TekcT Juisl mepeBoda Moao0paH M MPEUIONKEH
IPEoaBaTeIeM, TO CTYICHT MOYKET IMPEITOJIOKHUTh, YTO OOJIBIITMHCTBO CJIOB B HEM
y’K€ BCTPEUAJIUCh paHee, OHU MOTYT OBITh 3HAKOMBIMH HJIU JIETKO YTaJIbIBAThCS U3
KOHTEKCTA.

B-TpeTbux, Bo BpeMs npocMoTpa (pHIIbMOB Ha PYCCKOM SI3bIKE HHOCTPAHHOMY
CTYJIEHTY PEKOMEHAYETCS BBIKIIOYATh CYyOTHUTpHL. [le10 B TOM, YTO MPOCMOTP
buneMoB ¢ cyOoTuTpamMu sBISICTCS A(MPEKTUBHBIM CIIOCOOOM Il yBEITUUYCHUS
JIEKCUYECKOTO 3araca, HO €CIM CMOTPETh Ha CYOTHUTpPHI TMOCTOSHHO, TO MO3T
NPENNOYNTaeT YWTaTh, @ HE CIylIaTh. Takum o00pa3oM, TepsieTcs oOyuaromias
CTOPOHA BHJIEO0 Ha PYCCKOM S3bIKE, KOTOpas COCTOMT HMMEHHO B TOM, YTOOBI
HAyYUTHCA BOCTIPUHUMATH SI3bIK Ha ciyX. CTylneHTy HEOoOXOIUMO TOIBITAThCS
NOHITh (DUIBM Ha PYCCKOM s3bIKe 0€30 BCAKOW pacmu(poBKH, BHUMATEIHHO
BCJIYIIUBAsACH B Nuanord. HemoHsATHbIE MOMEHTHI IIOTOM MOKHO MEPECMOTPETH C
CyOTUTpamMu, TJIaBHOE — HAYYUTHCS BCIYIINBATHCS B PEUb.

B-ueTBEpPTHIX, TpPH THUCBMEHHOM TIEPEBOJIEC CTYACHTY PEKOMEHIYeTCs
HAYYUTHCSA TIEpeaBaTh CojepkaHue ab3ara Wi HECKOIbKUX MPEIIOKCHHUMA, HE
TSI B TEKCT. 1715t 5TOT0 Ha/i0 MPOYUTATh TEKCT HECKOJIBKO pa3, BHUKHYTH B CMBICI
U TIPEJICTaBUTh €TO COJEpKAHUE TaK, KaK CTYJICHT CUMTACT HYXHBIM. [loTom mipu

HEOOXOJMMOCTU TEPEBO MOKHO KOPPEKTUPOBaTh. Tak CTYAEHT MOXET ObIcTpee
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HAy4YUTbCS MEpeJaBaTh MMEHHO CMBICH (a HE OTAENIbHbIE CJIOBAa) W HU30€erarh

KaJIbKUPOBAHHA OPUTMHAJIBHOI'O TCKCTA.

Kpome Toro, nsis rpaMOTHBIX ¥ Ka4€CTBEHHBIX MEPEBOJIOB CTYACHTAM HYKHO
PUBUBATH UHTEPEC K SA3BIKY, C KOTOPOT'O U HA KOTOPBIN OCYIIECTBIISIETCS TIEPEBO/I.
HeoOxonuMo unTath Kak MOXHO OOJbIIE JUTEPATyphl, OOpailas BHUMaHUE Ha
ynoTpedsieHne U CEMaHTHKY pa3HooOpa3Hoi Jiekcuku. CTyJaeHTaM PeKOMEHAYIOT
3aMUCHIBATh BPYYHYIO MIOHPABUBIINECS BBIPAXKECHUS. DTO MPUBEAET K 00OTAIICHUIO
CJIOBApHOTO 3araca, Pa3BUTHIO SI3BIKOBOTO UyThsl U MEPEX0]y Ha 0oJjiee BBICOKUM
YPOBEHbB BIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

Ha xadenpe rymanutapusix Hayk H®PaV pycckuii sI3bIK WHOCTPAHHBIMHU
CTYJIGHTaMU aHIJIMUCKUX Tpynn u3ydaercss 7 cemecTpoB. OOydeHue MepeBOAY
HAaYMHAETCS B IIECTOM CEMEeCTpe W NpojokaeTcs B ceabmoMm. Jliis Havana
CTyJIEHTaM TMpeajararoTcs AJisi MepeBojia CIOXKHBbIE MpeasioKeHus, Harnpumep: |
want you to go to the movies with us; The director said you to help me. B nannom
cilly4ae TMpenojaBaTeNll0 HEOO0XOJuMO OO0paTuTh BHHMAaHHE CTYACHTOB Ha
UCIIOJIb30BaHHUE COI03a 40Okl B CIIOKHOM MPEJIOKEHUN U yIoTpeOaeHue Gopmel
MPOIIEAINIET0 BPEMEHH B 3aBUCUMOM €r0 4acTh: A xouy, umobsl 6bl NOWLIU 8 KUHO C
Hamu, [{upekmop ckazan, umooOvl 6bl NOMO2IU MHe W JAp. 3aTeM CTYIEHTHI
MIOCTETICHHO MEPEXOST K MEPEBOY KOPOTKHUX TEKCTOB. XOPOIIO HCIOJIb30BATh
MUHH-TEKCThl FOMOPHUCTHUYECKOTO CoAepKaHus. Takoro poja TEKCThl BBI3BIBAIOT
KUBOUM MHTEPEC U MOTUBUPYIOT CTYJEHTA K pabore.

Hanpumep: Fred is 32 years old and he is still single. One day a friend asked,
“Why aren’t you married? Can't you find a woman who will be good wife?” Fred
replied, “Actually, I've found many women I wanted to marry, but when I bring them
home to meet my parents, my mother doesn't like them”. His friend thinks for a
moment and says, “I've got the perfect solution, just find a girl who's just like your
mother”. A few months later they meet again and his friend says, “Did you find the
perfect girl? Did your mother like her?' With a frown on his face, Fred answers,

'Yes, | found the perfect girl. She was just like my mother. You were right; my mother
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liked her very much”. The friend said, “Then what's problem?” Fred replied, “My
father doesn't like her.”

[Ipu paboTe Haa NEpeBOJOM AAHHOTO TEKCTa MpernojaBaTeib OOpamaeTt
BHUMAaHHUE CTYJCHTOB Ha OCOOCHHOCTH WCIIOJIb30BaHUS IMAJCKHBIX (HOpPM
(yroTpebJieHHE TaTebHOTO Tajexa Mpyu OMUCAaHWU BO3pacTa, TBOPUTEIHHOTO MPH
OIMCAHMHK CTaTyCca, BAHUTEIBHOTO NIPH YKa3aHUH Ha OOBEKT U T.J.), BPeMECHH U BHJIA
riarona. [IpoBoautcs paboTta ¢ JIEKCUKOW TekcTa (OCOOEHHOCTH YHOTpEOJICHHMS
CIIOB JiceHam / 3aMydceM, 3HAKOMUMbCS, NOXOJNC HA, HAXMYPUBUUUCH).
[TonOuparoTcss CMHOHMMHWYHBIC BapHaHTBI, apryMEHTHPYETCS BHIOOp HaumOoJjee
MOJIXO/ISAIIETO CIOBA.

B urore cTyieHTBl MOTYT MOJIYYUTh CICAYIONIMH BapHaHT TeKcTa: @pedy 32
200a u ou 6cé ewé He dcenam. QOoHaxncovl opye cnpocun e2o: «llouemy mol He
aoceHuwves? He moowcews Hatimu Oeyuiky, xomopas cmaumem mebe xopouleu
aocenou?» @Pped omeemun: «Ha camom Oene, s 6cmpeuan MHo2o0 Oegyuiex, Ha
KOMOPbIX Xomesl Obl JHCEHUMbCS, HO Ko20d 5 NpuBooul ux Kk cebe 0oMoll
3HAKOMUMbCS C MOUMU POOUMETAMU, OHU He HPABUNUCHL Moel mamey. [[pye nooymarn
CEeKYHOY U cKa3an: «Y MeHs ecmb uoeanibHoe peuieHue: npocmo Hatou 0esyuixy,
Komopasi Oyodem noxoxca Ha meow mamyy. UYepez HeCcKoIbKO Mecsye OHU
BCMPEMUNUCH CHOBA, U Opye cnpocull. « Tel Hawén nooxoodsawyio desyuky? Mame
oHna nonpasunacv?» Haxmypuswuces, @ped omeemun: «/la, 1 Hawén uodeanbuyro
oesyuiky. Ona Ovlia moyHo Kak mos mama. Ter Ovinr npas, Mame oHna oueHb
noupasunacey. /[pye cnpocun: «Tak, 6 uém oace deno?» @ped omeemun: «Ona He
NOHPABUNACH MOEMY naney.

Taxum o6pa3zom, oOydeHHWE THUCBMEHHOMY H YCTHOMY TI€PEBOIY
SABJISIETCS TBOPUYECKUM TMpolieccoM. [IpemomaBarens M0JIKEH MOTUBHPOBATH
CTYJACHTOB JieJlaTh KauyeCTBEHHBIM MEPEeBOJ TEKCTa, HAXOAUTH Hambolee
TOYHBIC CJIOBAa JJS TOTO, YTOOBI KaK MOJXXHO TJIy0)Ke€ W TOJHEEe MepeaaTh
CMBICIT U COJIEPKAHUE aBTOPCKOTO TEKCTA.

Jlureparypa
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THE FORMATION OF THE PHARMACEUTICAL COMPETENCE IN
ENGLISH OF THE UNIVERSITY STUDENTS

Toryanik L.A.

National University of Pharmacy, Kharkiv

In recent years the personal-centered model of teaching is becoming more and
more evident and important. This model is increasingly nominated as the
competence which allows to solve practical teaching problems successfully.
Pharmaceutical competence which is determined as a qualitative characteristic, is
defined by a dialectical relationship of practical skills, the ability to use existing
knowledge and skills, in specific practical contexts, adapted to the real situations.

One of the priorities of the modern pharmaceutical educational system is the
formation of the individual competence of students to acquire the knowledge in this
branch. Taking into account the fact that the labor market requires from the graduates
of the National Pharmaceutical University the competence as the key component
and condition in formation of the future specialists for the success in their career.

It should be noted that nowadays the practical aim of preparing future
specialists lies not only in the developing students’ general professional knowledge
and skills but also professionally oriented communicative language competence in
English to the European standards because the vast majority of the graduates go to
work abroad. Communicative competence refers to a student’s ability to use English

to communicate successfully. The aim of communicative language teaching is the
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communicative competence.

The communicative competence to language learning emphasizes
communication between students or between student (s) and teacher, leading up to
communication between (s) and native speaker (s) of the target language.

Therefore, in the classroom there should be a work-related purpose to
activities, with a focus on fluency rather than accuracy.

There should be a variety of activities to maintain learner’s interest, with pare-work
or group-work for learners to carry out tasks such as role-plays, information-gap
activities and jigsaw activities.

Listening and reading texts should be of interest to the learners, with plenty
of workrelated authentic material.

The Communicative Approach is learner-center, with emphasis on the learners’
needs; the teacher’s role is a facilitator or a guide.

With all these factors in place, the Communicative Approach leads to
successful communication in the target language.

Hints for Communicative Teaching
Tailoring to Individual Needs/Interests

e Have | adapted the material, taking into consideration students with vision or
hearing problems?

e Do | have an expert in the class whose knowledge | can tap into?

e Are there activities that will appeal to my visual/auditory/hands on learners?

e Do any students have embedded errors? Have | got a strategy to handle this?

e In my lesson, what structured will | target for correction?

Grouping
e If | have an odd number of students, have | factored this into the grouping?
e If | have an even number of students, what will | do if one is absent?

e What will I do if one group of pair finishes early?

Architecture of the Lesson
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Is my objective clear? What will the students be able to do with the language
by the end of the class? Even if grammar takes up most of my lesson, what
will they be able to do with it when they walk out of the classroom?

| there a theme/context connecting al my activities?

Is the context realistic for the students?

Will the opening pique the students’ curiosity?

Is the sequence of the activities simple to complex?

Have | designed an activity to facilitate the retention of the material?

What is my favorite KIND of activity?

Have | overused a particular activity type?

Do | have a VARIETY of activities in both number and style?

Do | have too many activities in one lesson?

Have | decided which activity I can drop if a good discussion prolongs an
activity?

Do | have a reserve activity?

Will my closing show the students what they have learned?

Student centered Activity (Learner centered means that the students more active that

the teacher.)

How long will the students be active during this activity?

How long will the teacher be passive?

Will there be an opportunity for students to move about the class?

Is there an opportunity for the students to speak freely on the topic so that
fluency can be more important than accuracy?

Am | spoon-feeding the students information or am | providing an opportunity

for them to discover the language?

Teacher Talk

Is there a student who is quiet/intimidates me/irritates me? What is my

strategy to include/control student?
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Have | worked out how | am going to give instructions for my activities? Will
my weakest student understand?

Do | have good questions ready to elicit information?

Discussion topics: If the students stall before having fully exploited the topic.
Have | prepared divergent question?

Have | checked with a native speaker about the pronunciation of suspect
words?

I understand the vocabulary, but can I explain it if [ can’t get another student

to do so successfully?

Instructional Material

Will everyone be able to see the material from their seats?

Where am I going to put all my “stuff” so I have easy access during the
lesson?

Have | made all the necessary copies?

Are my copies clean?

Did any text get cut off while copying?

Audio/Video Activities

Have | cued the cassette to the beginning of the text?

Have | set the counter of zero?

Is it too long? Can | break it into smaller components?

What will | do if there are unforeseen mechanical problems?

Have | checked the equipment? The more expensive the machine, the worse
the quality?

Have | given credit to authentic sources? Will this be evident to my student?
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COCTABJ/IEHUE PE®EPATA-OB30PA HA PYCCKOM A3bBIKE
B I'PYIIITIAX UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-®APMALIEBTOB
3 KYPCA

biranenxo B.B.

Hayuonanouwiii hapmayesmuueckuu ynugepcumem, Xapokos

B metonuke cocraBnenus pedepara-o030pa npu 00y4eHHMHM WHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB PYCCKOMY $3BIKYy Ha CTapIIUX KypcaxX MPUMEHSIOTCS METO/bI
COTIOCTABJICHUS, CpPaBHEHUS U  O00OOIIEHHUS, TPAKTUKYETCS COCTABJICHHE
POJIYKTUBHOTO 0030pHOTO pedepara MO HECKOJBKUM TMEPBOMCTOUYHHMKAM. [lpu
CpPaBHUTEJIBHOM YTEHWU TEKCTOB YJIaBJIMBACTCS MPOOJEeMaTUKa YTBEPXKICHUM,
naéTcsl OIleHKa aBTOPCKOM MO3UILIMU MPU O3HAKOMIIEHUU C PA3TMYHBIMU MHEHUSIMHU
0 OJIHOMY U TOMY € BOIIPOCY, CPAaBHHMBAETCS BECOMOCTh M J0Ka3aTeIbHOCTh
apryMeHTOB, JEJIaeTCs BBIBOJ O HAMOOJbIIeH yOeAUTENbHOCTH TOW MM WHOMN
no3uiuu.  Oco0oe  BHUMaHWE  yAensercs COOPMUPOBAHHOMY  YMEHHUIO
CO3HATEJIBHOTO YIMOTPEOICHUSI COOTBETCTBYIOMIMX KIUITUPOBAHHBIX KOHCTPYKITUH,
MO3BOJIIONIEMY OTpakaTh HWHIWBHUAYaJIbHOE BOCIPUATHE aBTOPCKUX TEKCTOB B
XOJIe aHAJIHM3a TPOYUTAHHOTO.

Lenpto HACTOSIIEH CTaThbU SBISAETCS PAaCCMOTPEHUE METOAUKH COCTaBIICHHS
pedepaTa-o630pa mpu 00YYECHHMH HWHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB PYCCKOMY SI3BIKY Ha
crapmux Kypcax. [IpemanoxkenHas cuctema 3aJlaHuil TO3BOJISET IPOBOJIUTH AHAJIN3
U OMKUCAHUE CXOJHBIX U PA3JIUYHBIX TOUEK 3PEHHUS B IEPBOUCTOYHUKAX, ONIPEAECIATh
0COOEHHOCTH CPEJICTB M METOJOB y aBTOPOB MyOJIMKAIH, BEIPAXKaTh COOCTBEHHOE
MHEHHUE TI0 U3y9aeMbIM BOIIPOCAM B TEKCTaX CTaTeH (papMareBTHUECKOM TEMATHKH.

Kaxpmas cratbs ¢ TOUKM 3peHHs Pa3BUTHS 001 TEMBI IPEACTaBIsIeT cO00
OTZIEJIbHYIO MUKpOoTeMy. PedepeHT nzyuaet peuienue oouieit mpodieMsl y aBTOPOB
MEPBOMCTOYHUKOB C TO3UIMHU B3aUMOJOINOIHEHHUS/ TPOTUBONOCTABIEHHOCTH

MUKPOTEM HUX TOYEK 3pEHHUs U COOJIIOJAeT B METOJIMKE COCTaBlieHHs pedepara-
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0030pa cienyromne npaBuia:

1. BHUMaTenbHO MEpPEUUTHIBAET TEKCTHI JJisi 0030pHOro pedepupoBaHus,
dopMynupyeT o0BEAUHSIONUIYIO UX TEMY, JUJISl YETO MCIOJIb3yEeT MHOI/Ia Ha3BaHUE
OJIHOTO U3 TEKCTOB.

2. Cocrapisier miaH-cxeMy pedepara-o63opa.

3. B KaXXJ10M U3 TEKCTOB BBIJIETSET 3HAYUMYIO JUIsl pa3BUTHUS 001Iel TeMbl (B
HalleM ciiyyae NpodecCHOHATBHO HaIpaBJIEHHYI0) UH(QOPMALMIO MUKPOTEM IS
NOCJIEYIOIEero BKItoueHus B pedepaT-o0030p.

4. Onpenenser 0a30BbIA TEKCT, COAEp KAl OCHOBHYIO HMH(OpMALUIO U
SI3LIKOBBIE CpeJICTBA JJis pedepaTa-0030pa U JOMOTHSIOIINN €ro BTOpoH (TpeTui u
T.J1.) TEKCT; BBIJEJSIET MOBTOPSIIOLIYIOCS MH(OPMAIUIO BO BCEX TEKCTaX.

5. BblzeneHHyl0 OCHOBHYKO MH(QOpMALMIO TPU HEOOXOAMMOCTH W
BO3MOXKHOCTU COKpallaeT Wi TpaHCHOPMUPYET, TPHU OTCYTCTBUU TOTOBOM
GOpMYNHPOBKH  J€JaeT 3TO CaMOCTOSTENbHO; TOBTOPSIONIYIOCS OCHOBHYIO
UH(GOPMAIIHIO BBIPAKAET KOMIIPECCUBHBIMU CPEICTBAMH.

6. OObenuHseT TONy4YeHHBIE ¢parMeHThl pedepara-o630pa IO paHee
COCTaBIICHHOMY ILIaHY.

PaccmoTpuM B COOTBETCTBMHM C YKA3aHHOW METOJMKOM TEOPETUUYECKHUE
BOMPOCHI U MPAKTUUYECKUE 3a/laHUs, COJAepkKalluecss B y4eOHOM MOCOOMHU HaIIeu
kadenpsl [1, c. 233-254]. Cpenu TeopeTHYECKHX BOMPOCOB BBIJICIUM CIICAYOIIHE:

- yto Takoe pedepar-o030p? Kakme ™meroapl pabOThl C MPOYUTAHHOMN
uH(bOpMaIIHEe UCTIOIB3YIOTCS B HEM?

- KaK COCTaBisieTcss TeMa pedepara-o030pa TpH YTCHHH HECKOJIbKHUX
NEPBOUCTOYHUKOB, OOBEMHEHHBIX OOLIEH TEMO?

- KaKkoB aJTrOpUTM padOThl TMPHU BBIACICHUU HYXHOW WHPOPMAIMN U3
IIEPBOMCTOYHUKOB TIPH COCTaBIICHUH pedepara-oo30pa’?

- 4TO CJIEAYET BKJIIOYATh B KOMITO3HITHIO pedepara-o630pa?

- KaK HaJI0 COCTaBIIATh MIIAH-CTPYKTYpY pedepara-o630pa?

- Kakve TpU acrekrta uH(opMalnuu cieiayer o00s3aTelibHO YKa3aThb BO

BCTYNUTENbHOU yacTu pedepara-o63opa?
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- C TIOMOIIIHIO KaKHUX KITUIIIE MOKHO (OPMYIHPOBATH 00IIIHE YEPTHI MpenapaTa
B YKAa3aHHOM acCIIEKTe JEHUCTBUSA?

- KaK#e KITUIIEe UCTIONB3YIOT I (POPMYIMPOBKH OOIIETO MHEHHS aBTOPOB B
OTHOIICHUM CHSATUS CHMIITOMOB YKa3aHHOTO 3a00JieBaHHUS C IIOMOIIBIO
npenaparta...N ?

- B 4€M pacxoIsATCs BO MHEHHUSX aBTOPBI NMPOYUTAHHBIX TeKCTOB? Kakume
KJTMIIIE TIOMOTYT 3TO C(hOPMYJIUPOBATH?

- KaKue JICKCMKO-CHHTAKCUYCCKUE KOHCTPYKIIMU HWCIOJIB3YIOTCS IPU
CpPaBHCHUM JCHCTBYIOIIMX BEIICCTB/ TPEIMETOB/ IMpenaparoB IO TPU3HAKY
CXOJICTBA U OTJINYUA?

B cucTeme mucbMeHHBIX 3aJaHUH  OTMETUM CJIEAYIOIIUE:

- BHUMATEIbHOE YTeHUEe TeKCTOB T1, T, ... . DopMynupoBKy 00IIICH TEMBI Ha
OCHOBAHUU 3aTr0JIOBKOB TEKCTOB (OIpeeuTe Oyayiiyw teMy pedepara-o63opa);

- chopMyIHpYHTE TPU MPEUIOKEHUST BO BBOJHOM YacTu pedepara-ob3opa ¢
yKa3aHHEeM Ha: CYTh/aKTyallbHOCTh BBIOpaHHOU TeMbl (Ipemapara) AJisi pelIeHHs
npoOiemMbl  (JledeHWss  3a00JeBaHMA) O HA3BaHUSAM  MPOYMTAHHBIX
NIEPBOMCTOYHUKOB; IIPUMEHsIeMbIe B pedepare-0030pe MCTOYHUKU HH(pOpMaIuu;
IPOBE/ICHHBIC KIMHUYECKUE UCCIIEIOBAHUS UX aBTOPOB KaK apryMEHT;

- BBIMUIIUTE (aMUJIUU ¥ MHUIUMAIBI YYEHBIX, 3aHUMABIIUXCA pEIICHUEM
naHHOM mpobieMbl. OOpaTuTe BHUMaHHWE HAa MECTO PAaOOTHl aBTOPOB U YCIOBHS
IPOBOAMMOTO DJKCIIEpUMEHTa (MPUMEHEHHs Tpernapata BbIOOpa HJisi JICUCHUS
KOHKPETHOTO 3a00JIeBaHMs) B CTAI[IOHAPE;

- TpOaHaTU3UPyHTEe BBEACHHE, OCHOBHYIO 4YacTh H 3aKIIOYCHUE B
nepBouctoyHnkax. Ilpogymaiite mman-cxemy Oyaymero pedepara-o63opa B
COOTBETCTBHH C KOMITO3HIIMEH MEPBONCTOYHHUKOB;

- COCTaBbTC IUIAH-CXEMYy OO030pHOTO pedepaTa IS €ro HAMUCAHUS T10
BBIOpAHHO TeMe;

- B KaxaoM u3 TekctoB  T1, T2 ... BBIAENHTE CMBICIOBBICE YacTH M
OTIpeJIeNTNTe, KaKue U3 HUX BOUAYT B pedepar;

- omnpenenure 0a30BbI TEKCT, KOTOPBIA JACT S3BIKOBBIE CPEJCTBA U
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OCHOBHYI0 HH(popMaIuto s pedepara-o03opa;

- BBIJICJIUTE JOMOJHSIONIYI0 0a30BYyI0 HMH(OpPMAIIMI0O BO BTOPOM TEKCTE-
[IEpBOUCTOYHUKE T?;

- OTMETHTE MOBTOPSIONIYIOCS HYXKHYIO 1 pedepaTa-0630pa nHGOpMAIIHUIO
BO BCEX AaHAJU3UPYEMbIX [EPBOMCTOUYHHMKAX; MPU HAJIUYUU TOBTOPEHUS B
HECKOJIbKUX TEKCTaX OCTaBbTE TOT BapUAHT, I'JIe OCHOBHAsI MH(OpMaIIKs BEIpaKeHA
0oJiee MOJTHO U YETKO, KOMITPECCUBHBIMU CPEICTBAMU,

- B KaXJ0M OTOOPAHHON CMBICJIOBOM YaCTU BBIACIUTE MPEIJIOKEHUS C
OCHOBHOM wuH(}OpManMel u 3anuImmuTe WX B KOMIPECCUBHOU Qopme; mpu
OTCYTCTBUU T'OTOBOU (POPMYITUPOBKH CHICIIANTE €€ CAMOCTOSTEIBHO;

- BMECTO TIPOIYCKOB B  JIaHHBIX  MPEMJIOKEHUSX  HCIOJIb3yHTE
COOTBETCTBYIOIIIME BBOJHBIC KITUIIIE; 3aITUIITUTE MTOTYUYEHHYIO HHGOPMAIIUIO;

- CpaBHHUTE omucaHue (apmareBTUUECKOTO JeWCTBHUS mpemapata N B
IBYX/TpEX TEKCTaX; MPOJODKUTE HauaTyto (paszy u chopMyIupyiTe oOLIUE YEPTHI
npernapata N B yKa3aHHOM IpOIIECCE:

Ilo cBUIeTeaIBCTBY AaBTOPOB JABYX/TPEX MNPOYHUTAHHBIX TEKCTOB,
HCIOJIb3YeMbIii B JIEYEHUHM ............... [ODpenapat N o0jgagaer (Kakum
neiicteueM?), odecneduBaet (4T0?), cnocoocTByeT (UeMy?);

- MpoYMTaTe OTPHIBOK TekcTa T1. OTMEThTe, KaKyl  JIOMOJHUTEIHHYIO
uH(OpPMAIIHIO, TTO CPAaBHEHUIO ¢ TeKCTOM T2, maét T1 B OTHOIIEHHM UCTIONB30BAHUS
npemapata N B yKazaHHOM acriekTe JedeHus. [Ipogomkure Hadatyto pasy:

Ilo cpaBHenn10 ¢ Oosiee panHeil peaakuueii B Tekcre T1, aBTOpPbI TeKcTa
T2 B kauecTBe BaKHOI0 IONMOJTHEHHSI K OMUCAHHOMY AeicTBUIO N yKa3bIBaKT
Ha TO, 4uTO nmpenapat N oka3biBaeT He TOJbKO (Kakoe aeiicTBue?) ..., HO H
(kakoe geiictBue?) ..., UYTO CBsi3aHO (C yeM?) ...

- MPOYMTANTE OnMMcaHue (POHOBOTO (PUINOTEPANMEBTUICCKOTO BO3/ICHCTBHUS
(rme?) B .... BO BpeMs IMpuMeHeHus mnpemnapara N B JByX TEKCTax.
ChopmynupyiiTe U onuiuTe NpUMEHEHUE Npernapara B KOMILIEKCHOM JICYEHUU
(gero? .... ¢ KAKMMH OCJIO)KHCHUAMHU?) ....:

Ilo naHHBIM aBTOPOB ABYX TeKCTOB, npenapat N npumensics (rae?) ...
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(kak?) ... Ha ¢oHe MpoBeAeHUA (KAKOIO JIeYeHHUs?) ..., BKIYaBLIEro B cedst
(utr0?) ...

- HAa OCHOBAaHUU BBIBOJIOB, MPOYUTAHHBIX B TEKCTAX-MEPBOUCTOYHUKAX,
chopmynupyiTe o0 BEIBOJ Mo TeMe pedepara-o630pa, 0OpaTUB BHUMaHUE Ha
aBTOPCKYIO OIEHKY 3(DPEKTUBHOCTH ACHCTBUA mpenapaTta N, HalIU4Ynue/OTCYTCTBUE
no0ouHbIX 3 dekroB. Haunnaiite GopMyaupoBKy BbIBOJIA C KIIULIE:

B 3akiioueHue aBTOpPHI BBIPA3WIM €IHMHOEe MHeHHEe B OTHOIIEHUH
3¢ PeKTHUBHOCTH HCHOJIB30BAHUSA (4ero?) ... B Kypce JedeHUus (4ero? Kakux
3a0oneBaHuii? y koro?) ... Bmectre ¢ Tem aBropsl Tekcra T2 orMeTnn, 4To
npenapat N umeer (kakoi 3¢dext?) ... (Ha 4TO0?) ..., YIAYy4IIAET ... (KaKue
(pyHKuuu?) ..., NOAYEPKHYIH IPPEeKTUBHOCTH MCIOJb30BAHUS ... B KaUueCTBe
MeJIUKAMEHTO3HOro aomnosiHenusi (4ero?) ... Kpome Ttoro, mcciaemomaresin
OTMETWJIN, YTO NMpenapar yJayqmaer (4To?) ..., B TO BpeMsl KaK aBTOPbI TEKCTA
T1 ykazaan Ha 3¢ @PekTHBHOCTH NMpUMeHeHHMs (KaKOro mpemapara?), .... B
JieueHHH (Koro? ¢ KaKuMu 3a0oieBaHusiMu? ¢ 4em?) ...;

- 00beIMHUTE TONYYeHHbIE (PparMEHThl B COOTBETCTBUU C COCTaBJICHHBIM
miaHoM pedepara-o630pa.

Takum  o0Opa3om, cocraBiieHHe pedeparoB-o030poB Ha  Kadenpe
rymMaHuTapHeix Hayk H®aV momyumiio nonyisipHocTh B «Ilocobum mo HaydHOMY
ctumo peun» (aBT.: H.H.®Ounsuuna, B.B. IlpiraHeHko u Ap.), ¢ MNOMOIIbIO
PacCMOTPEHHBIX 3a1aHui MO3BOJIUIIO CaMOCTOSITEIILHO U3BJICKATbD,
nepepadaThiBaTh, CKUMATh HAYYHYIO HH(POPMAIIHIO HECKOJIBKUX MTEPBOMCTOYHUKOB
0 KOHKPETHOM TeMe; 3aKpeIUIsiTh JIEKCUKY M TPAaMMATUKy PYCCKOTO S3bIKa;
TOTOBUTh  WHOCTPAaHHBIX  CTYJEHTOB K  peanbHOW  MpodecCHOoHaTBHOM
KOMMYHUKallMM TIPH cJade KBATM(PUKAIMOHHOTO dk3aMeHa «Kpok» B KOHIIE
IIECTOTO ceMecTpa OOyICHHS.

Jlureparypa
1. Pycckuit si3bik. [locoOue mo HaydHOMY CTUIIIO peyu: yuel. mocod JJisi HHOCTP.
ctya. 3-4 xypcoB wmenuko-gapmarieBtuueckoro mpoduns / H.H.Ounsauna,

B.B.Ilpiranenko u ap. — X.: H®ay, 2011. — 424 c.
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FIVE ALTERNATIVE WAYS TO TEACH ENGLISH

Chemodanova M.F.

National University of Pharmacy, Kharkiv

The teaching of English as a foreign language is an important aspect that in
recent decades has involved many countriesof the European Union (European
Commission, 2011; OECD, 2013). In parallelthe development of Community and
national policies on language learning,the pedagogical and didactic reflection on
these themes has given attention toand how to teach a second or more foreign
languages effectively. This requires upstream a specific competence of the teachers
in the design of the curriculum, which must be taken care of withattention and
methodological rigour in both initial and in-service training (Calvani, Menichetti,
2015; Paparella, 2009).

The curriculum, therefore, becomes a reason for breaking with and criticising
the pedagogical-school tradition centred on erudition, acculturation, transmission of
knowledge to give voice to intentionality, customization and flexibility of the
educational paths. The formative value of the curriculum is based on the dialectic
relationship that the child, as an epistemic subject, establishes with knowledge,
originating a process of “acquisition of form" that is peculiar, personal, located,
contextualized. As Maragliano and Vertecchi (1978) also argued, the curriculum
does not refer to the "neutral definition of educational contents or solutions",
learning techniques", but takes into account the complexity of the conditions
affecting the teaching-learning processes, so that the social dimensions must be
taken into account from the design stage, psychological and contextual than the
scientific-cultural and institutional ones within of which the training process takes
place.

But in spite of the curicculum’s restrictions teachers should assimilate with
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modern tendencies and find new and interesting ways to inspire students and to
encourage them to give their best, especially when it comes to teaching a foreign
language.

Today, fortunately, it is possible to use various tools to make the lessons more
interesting. Here are 5 alternative ways to teach English and motivate your students
to improve every day.

The first approach is involving smartphones and tablets into the lesson.

Do your students take their smartphones to class? Well, use them to your advantage.
For example, you could invite your students to use their devices in the classroom or
at home to record themselves while they speak English. In this way, you can take a
closer look at their pronunciation and, by listening again, they can become more
aware of their mistakes. In addition, students could use their phones to download
audiobooks or watch English-language TV series and movies, on which you can then
focus your lessons, thus developing a learning system that combines traditional
lessons with a more interactive and engaging method for students. Using interactive
whiteboards in the classroom to stimulate students for active participation in the
lesson, and an online platform where students can access from their smartphone,
which contains interactive questions, listening exercises and exercises that allow
them to consolidate what they have learned in the classroom.

The second way is the Art of Conversation in English.

Why not spend one or two hours a week on a conversation club? In this case, the key
to success is letting the students choose the topic of the conversation. Use pictures,
music, or any other type of material to support and stimulate the conversation. This
way, your students will get used to speaking in English and become more confident.
The third is social media approaching.
Social media is a global phenomenon that is widespread among young people and
affects all countries and languages. So why don't you use social media to bring the
real world into your classroom? You could create an online group to bring your
students together and communicate with them in a more innovative way. The

language used on sites like Twitter and Facebook can be useful for teaching new
89



ways of saying and acronyms in English, such as "GTG". "and "by the way". This is
a fun way to create a relaxed atmosphere and encourage students to use English for
communication.

The fourth is going Out of the Box
Group work and role-playing games have been used for a long time to teach English,
how to make a step forward? Take Jason Levine, also known as Fluency MC, a New
York-based English teacher who uses rap songs to teach his students new vocabulary
and grammar, as an example. You could ask your students which are their favorite
singers and devote part of your lessons to analyzing the lyrics of the songs, you can
be sure that they will really be interested in the lesson.
And the fifth isteaching English in Virtual Worlds

Language learners of all ages are immersing themselves in virtual worlds to
learn English. You could encourage your students to create an avatar that travels
through a virtual world like Second Life, where they can interact with other users.
In addition, much of the communication is text-based, so this virtual world is a very

useful tool to strengthen their writing skills.
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THE ROLE OF PROJECT WORK IN TEACHING ENGLISH
Shcherbina O. V.

National University of Pharmacy, Kharkiv

In recent years, the issue of the application of modern technologies in high
school is becoming increasingly important. It is not only new hardware, but new
forms and methods of teaching, new approaches to teaching foreign languages. The
main goal is to show how technology can be used effectively in order to improve the
quality of teaching foreign language, the formation and development of students’

communicative culture, training practical mastery of a foreign language.

The teacher's tasks are to create the conditions for practical language learning
for each student, to choose such methods of teaching that would enable every student
to show their activity, their creativity, to increase students' cognitive activity in
learning foreign languages. The use of modern tools such as computer programs,
Internet-based technologies, as well as cooperative learning and project technology
can solve these problems.

Project method is one of the most pressing contemporary technologies in
teaching foreign languages. It combines the elements of problem-based learning and
collaborative learning that allows achieving the highest level of mastery of any

subject, and foreign language in particular.

Project work creates connections between the foreign language and the
learner’s own world. It encourages the use of a wide range of communicative skills,
enables learners to exploit other fields of knowledge, and provides opportunities for

them to write about the things that are important in their own lives.

Project-based learning does not contradict the traditional ways of learning.
It helps to activate students since most of them have an interest for new knowledge.

Such kind of motivation - the desire to successfully develop theme of the project -
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Is often stronger than the demands of parents and teachers to study hard in order to

get excellent and good marks.

The main purpose of the use of this innovative approach is the ability to
effectively master students’ foreign communicative competence. It includes the

following concepts: [1, ¢.32]

. verbal competence is creating an opportunity of manifestation of
communicative skills in all forms: listening, speaking, writing, reading,

translation within a specific topic;

. socio-cultural competence is the formation of ideas about the social and

cultural specificity of the target language;

. linguistic competence is students' acquisition of lexical units relating to

the topic as a necessary basis for registration of speaking abilities;

. educational and cognitive competence is the improvement of

educational activity on mastering of foreign languages;

. compensatory competence is formation of skills of overcoming difficult

situations in a shortage of linguistic resources.

Project work encourages students to acquire new vocabulary and expressions.
In addition, it gives learners integrated skills practice. Throughout project work
students have extensive practice of the skills of reading, writing, listening and
speaking. Using projects with classes provides excellent opportunities for cross -
curricular work. The topics should be carefully chosen and have to be presented in
a lively and up-to-date manner. It is important to present a new project in an
enthusiastic way and encourage the class activity in a discussion about the key topic.
The more students are engaged into a project, the more likely that the project will be
a success. [2, ¢.46] We know that the worldwide interest in getting of competent
knowledge of English language is growing. Language is the most recognized means
of communication. The life and the development of any human society are based on

communication through language. The learners use language to express what they
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think and what they want to say. To communicate better using a foreign language
they should have the ability to use language appropriate to a context. Communicative
language learning is not one method. It is an approach, an understanding of what
language is and how we can learn a foreign language. This understanding leads us
to teach in ways that makes language learning the most successful. The
communicative approach helps the learners to achieve the main issues in learning;
they are expected to interact with other people [3, ¢.56]. Another peculiarity in
successful teaching of a communicative speech is an activity where the students are
put in the center of the action, where they use the language and practice
communicative speech. It is the project work; its purpose is to encourage the learners
to work things out for themselves. It is an extended language activity, focusing on
the topics, themes. The project work is a mean of communication and enjoyment.
The learners can experiment with the language as something real. It is a highly
adaptable methodology; it is useful as a mean of generating positive motivation,
because it is very personal. The students tell about their own lives, their own research
into topics that interest them. This work helps them to understand that they can use
English to talk about their own world; it improves their ability to think. The teacher
tries to encourage learners to think of their own ideas, to produce something new of
their own. Before setting up a project it is essential to explain the final outcome, this
will help them to understand what they are doing and why. The teacher explains the
students that at the end of the project they will write or design a small leaflet on the
topic, a wall display or a poster. There are some stages in presenting a project: initial
discussion of the idea; decide a form of the project; practicing language skills;

collecting information; displaying the result of the research.

The work on the project can be carried out either individually or in groups.
Working in groups, the participants of the joint project should distribute the roles
and realize that success depends on the contribution of each participant. Project work
begins in the classroom as a teacher-supervised activity. Projects may be short-term
or long-term. Depending on the type, they can be presented at the next lesson, or at

the final lesson. It is important to organize the work using project, creating the most
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favorable conditions for the disclosure and manifestation of the creative potential of

the participants.

Project work is also used to increase motivation and retention, to help students
develop a positive image, to develop critical thinking and problem — solving, it

develops fluency in the use of language features that they have learned.

This approach forms informational competence which manifests the ability to
work independently with reference books, find necessary information in various
sources, and see links with other branches of knowledge. Moreover, project-based
learning contributes to enhancing students' personal confidence, developing a “team
spirit” and communication skills; providing a mechanism for critical thinking, the

ability to find ways to solve problems and developing students' research skills.

Using project method in our work, we came to the conclusion that this method
is very effective at generalization, consolidation and revision of educational
material, especially in the organization of its practical application. It also improves
the overall culture of communication and social behavior in general and gives

students the practical language skills.

Haykose sudanns

«IHHOBaNIiHI TeXHOJIOTII HABYAHHS iHO3eMHiil MOBi 3/100yBauiB BUIII0I OCBIiTH

Y HEMOBHHUX BHIIIUX HABYAJBHHX 3aKJIaTaX».
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